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Imago Mundi is a collection of works commissioned
and collected by Luciano Benetton on his travels around
the world, involving on a voluntary basis established
and emerging artists from many different countries.
Each of these artists has created an artwork whose
only limitation is the 10x12 cm format, contributing to
the composition of a surprising artistic geography. The
collection, hosted by the Fondazione Benetton, has no
commercial aspirations, but instead aims to catalogue
the works and ideas in order to pass on to future
generations — by means of catalogues, exhibitions and a
specific web platform — the widest possible mapping of
human cultures at the start of the third millennium. The
complete collection of the Imago Mundi artworks can be
seen on the website: www.imagomundiart.com
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Art in Motion

Arte in movimento

Come! Let us once again lift the heavy veils of suspicion
Let us unite the separated ones, let us remove the
disunion

The heart’s home has long been deserted

Let us build a new temple in this country

Let our shrine be higher than the world’s shrines

Let us make its spire as high as the sky

Let our morning’s incantations be so sweet every morning
That all worshippers be ecstatic with Love’s wine

Power and tranquility is in the devotees’ song

The salvation of the citizens of the earth lies in Love.
Muhammad Igbal

Leviamo ancora una volta i veli spessi del sospetto,
Uniamo ancora una volta i separati, non piu divisioni.
Da lungo tempo é rimasta deserta la dimora del cuore.
Vieni, costruiamo un nuovo altare in questo paese,
Un luogo piu sacro di tutti quelli sacri nel mondo
Con pinnacoli che giungano a toccare I'orlo del cielo.
Innalziamo all’alba i nostri canti sacri ogni mattina,
Siano in estasi i fedeli versando il vino dell’'amore.

E forza e tranquillita si infonda negli inni dei devoti
Ché nell'amore é la salvezza degli abitanti del mondo.
Muhammad Igbal

Take a walk through the crowded streets of Pakistan and
you will see many authentic works of art on four wheels.
This colourful truck art is a tradition that dates back to

the 1920s, when drivers began to decorate their trucks to
please the gods but also to attract customers. Each region
has its own distinctive designs that help truck drivers not
to feel homesick on their long trips away, and allow others
to know where they are from.

It is the dynamic metaphor of a country whose
geographical position — a natural transit region between
the Iranian plateau and the fertile valley of the Ganges -
has attracted mankind since ancient times and has made
it a thoroughfare for both armies and trade caravans.

The armies of Alexander the Great were followed by the
Arabs (Pakistani territory was the first part of the Indian
subcontinent to be invaded in 711), the Iranians, the
Mongols of Gengis Khan and Tamerlane, who often came
through the famous Khyber Pass that links Pakistan and
Afghanistan, an integral part of the ancient Silk Road.

From this extraordinary fusion of peoples and cultures,
Pakistan, the land of the pure, was born in 1947 following
the dissolution of British rule in the Indian subcontinent.
The reasons that led to its birth have ancient roots. Before

Basta percorrere le affollate strade del Pakistan per
imbattersi in vere e proprie opere d’arte su quattro ruote.
Si tratta dei camion colorati, tradizione che risale agli anni
Venti, che gli autisti decorano per chiedere prosperita

agli dei ma anche per attirare clienti. Ogni regione ha i
suoi disegni caratteristici che aiutano i camionisti nei
lunghi viaggi a non sentire la nostalgia di casa, e gli altri a
riconoscere il luogo di provenienza.

E la metafora dinamica di un Paese che grazie alla
posizione geografica — naturale regione di transito fra gli
altopiani iranici e la fertile valle del Gange - ha attratto
I'uomo fin da epoche remote ed é stato crocevia di eserciti
come di carovane commerciali.

Vi arrivarono le schiere di Alessandro Magno e poi gli
arabi (il territorio pakistano fu il primo del subcontinente
indiano a subirne I'invasione nel 711), gli iraniani, i
mongoli di Gengis Khan e Tamerlano, spesso attraverso il
famoso passo Khyber che collega Pakistan e Afghanistan,
parte integrante dell’antica via della seta.

Da questo straordinario amalgama di genti e culture nel
1947 é nato il Pakistan, la terra dei puri, in seguito alla
dissoluzione del dominio britannico nel subcontinente
indiano. Le ragioni che portarono alla sua nascita hanno

the British conquest in the nineteenth century, India had
long been dominated by powerful Muslim dynasties, who
had consolidated a strong Islamic presence in the country.
This often led to conflicting relationships with the Hindu
majority of the population.

The antagonism between the two communities continued
under the British rule and marked the years of the
liberation struggle. When independence came, in a
context of serious unrest, two new countries were born:
India, with a Hindu majority, and Pakistan, with a Muslim
majority, from which the Bengal provinces broke away in
1971, and Bangladesh was created.

Today with more than 190 million inhabitants, Pakistan is
the sixth most populous country in the world and has the
second highest number of followers of the Islamic faith,
after Indonesia.

In his book Three Cups of Tea, Greg Mortenson, co-
founder of the Central Asian Institute, tells of being
rescued and cared for by the people of Korphe, in the
Karakoram region of Pakistan, after a failed attempt to
reach the summit of K2. He recalls the words of the head
of the village: “The first time you share tea with a Balti,
you are a stranger. The second time you take tea, you are
an honored guest. The third time you share a cup of tea,
you become family.”

Despite reports of conflict, instability and terrorism

that make the front-page headlines of international
newspapers, Pakistan is still a hospitable, welcoming
place. It has a young population (more than 64% are under
the age of 30) and a great cultural and religious past,
evidenced by the variety of Buddhist monuments, Hindu
temples, Islamic residences, Mughal-style tombs, gardens
and palaces.

Pakistan’s natural beauty is outstanding. Its main river,
the Indus, travels through the country’s breath-taking
valleys, crisscrossed by wood and rope bridges, en route
from Tibet to the Arabian Sea. To the north, imposing

radici remote. Prima della conquista britannica nel
Diciannovesimo secolo, I'India era stata a lungo dominata
da potenti dinastie musulmane che avevano consolidato
nel Paese una forte componente islamica, in rapporti
tendenzialmente conflittuali con la maggioranza della
popolazione, di religione induista.

Il contrasto tra le due comunita si protrasse durante la
dominazione britannica e segno gli anni della lotta di
liberazione. Al momento dell’indipendenza, in un contesto
di gravi disordini, nacquero dunque due nuovi stati:
I'India, a maggioranza indu, e il Pakistan, a maggioranza
musulmana, da cui nel 1971 si staccarono le province del
Bengala dando vita al Bangladesh.

Oggi con piu di 190 milioni di abitanti, il Pakistan ¢ il sesto
Paese piu popoloso al mondo e il secondo per numero di
seguaci di fede islamica, dopo I'Indonesia.

Nel libro Tre tazze di te, Greg Mortenson, cofondatore

del Central Asian Institute, racconta di essere stato
soccorso e curato dagli abitanti di Korphe, nel Karakorum
pakistano, dopo una fallita scalata al K2. E ricorda le
parole del capo del villaggio: «La prima volta che bevi un
te con uno di noi sei uno straniero; la seconda, un ospite
onorato; la terza, sei parte della famiglia».

Il Paese, nonostante le notizie di conflitti, instabilita e
terrorismo che prendono posto nelle prime pagine dei
quotidiani internazionali, € ancora un luogo ospitale,
giovane (oltre il 64% della popolazione ha meno di 30
anni) e con un grande passato culturale e religioso,
testimoniato dalla varieta di monumenti buddhisti, templi
hindu, residenze islamiche, tombe, giardini e palazzi in
stile Moghul.

In Pakistan la natura e bella ed estrema. L'Indo, il
principale fiume del Paese, che nasce nel Tibet, prima di
gettarsi nel Mare Arabico percorre la maggior parte del
suo corso nel Paese, in valli spettacolari attraversate da
ponti di legno e corde. A nord si alzano imponenti catene
montuose tra le piu alte della terra, tra cui il K2 (oltre

Lc
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mountain ranges rise; among the highest on earth they
include K2 (over eight thousand metres) which was
conquered by Italian climbers Lino Lacedelli and Achille
Compagnoni in 1954.

The Karakoram Highway, the highest road in the world
with an altitude of nearly 5,000 metres, connects the
north of Pakistan to the far west of China through the
spectacular 1,200 kilometre-long Khunjerab Pass, built at
the end of the 1970s.

Today Pakistan, which aims to become a modern and
preferred transit corridor between the Middle East
region and Central and South Asia, relies heavily

on good relations with China, which has earmarked
substantial investments for infrastructure projects
precisely because the construction of an economic
corridor would link the Pakistani port of Gwadar with
China’s Xinjiang province, providing Beijing with an
alternative route to the Strait of Malacca.

Pakistan, moreover, holds evidence that historically

East and West were not inflexibly divided on a cultural
level, but were fluid worlds in constant contact with
each other. Along the road from Islamabad to Peshawar
(where in the 1980s Afghan refugees embroidered Italian
artist Alighiero Boetti’s maps of the world), lies Taxila,

a UNESCO World Heritage Site, whose importance
equals that of the archaeological ruins of Mohenjo-daro,
the Fort and Shalimar Gardens in Lahore, the historical
monuments of Thatta, the Rohtas Fort.

Taxila is home to some of the most important finds

of the Gandhara art movement that flourished in this

area towards Afghanistan following the conquest by
Alexander the Great. This art form is characterized by

the representation of religious figures that combine
Indian traditions with Greek culture, demonstrating the
importance of the image for the diffusion of the cult.
These figures include depictions of Buddha in human
form, where Buddha is given the appearance of the Greek
gods, Apollo in particular.

ottomila metri) conquistato dagli scalatori italiani Lino
Lacedelli e Achille Compagnoni nel 1954.

La Karakorum Highway, la strada piu alta al mondo coni
suoi quasi cinquemila metri, collega il nord del Pakistan
con l'estremo ovest cinese attraverso il Passo Khunjerab,
uno spettacolare passaggio di ben 1.200 chilometri
realizzato alla fine degli anni Settanta.

Oggi il Pakistan, che coltiva I'ambizione di diventare

un moderno e privilegiato corridoio di transito tra

I'area mediorientale e I’Asia centromeridionale, conta
molto sui buoni rapporti con la Cina, che ha destinato
consistenti investimenti proprio per la costruzione di un
corridoio economico che unirebbe il porto pakistano di
Gwadar con la provincia cinese dello Xinjiang, offrendo
a Pechino una via alternativa allo stretto di Malacca per
i propri commerci.

Il Pakistan, d'altra parte, testimonia che storicamente,
anche sul piano culturale, Occidente e Oriente non erano
divisi da compartimenti stagni, ma mondi fluidi da sempre
in contatto tra loro. Da Islamabad percorrendo la strada
verso Peshawar (dove negli anni Ottanta le rifugiate
afgane ricamavano le famose mappe dell’artista italiano
Alighiero Boetti), si trova Taxila, patrimonio dell’'umanita
UNESCO, al pari delle rovine archeologiche di Mohenjo-
daro, del forte e dei giardini di Shalimar a Lahore, dei
monumenti storici di Thatta, del forte Rohtas.

La cittadina preserva i reperti piu importanti della corrente
artistica del Gandhara, fiorita in quest’area verso I’Afgha-
nistan dopo la conquista da parte di Alessandro Magno.
Questa corrente artistica si contraddistingue per la rappre-
sentazione di figure religiose che, nel testimoniare I'impor-
tanza dell'immagine per la diffusione del culto, mescolano
la tradizione indiana con la cultura greca. Tra queste vi
sono raffigurazioni del Buddha in veste umana, che assume
la fisionomia degli dei greci, particolarmente di Apollo.

Nel Novecento, in un celebre verso Muhammad Igbal, il
vate-filosofo della nazione pakistana nato a Sialkot, nel

In a famous twentieth century verse, Muhammad Igbal,
the prophet-philosopher of the Pakistani nation, born in
Sialkot, Punjab, on 9" November 1877, affirmed: “religion
does not teach us to bear ill will towards one another,”
indicating that tolerance, solidarity and mutual respect
are the building blocks of a real future.

At the Constituent Assembly in August 1947, the inspirer of
the Islamic party and founder of Pakistan, Muhammad Ali
Jinnah, had this to say: “You may belong to any religion or
caste or creed — that has nothing to do with the business

of the State... | think we should keep that in front of us as
our ideal and you will find that in the course of time Hindus
would cease to be Hindus and Muslims would cease to

be Muslims, not in the religious sense, because that is the
personal faith of each individual, but in the political sense
as citizens of the State.”

History, unfortunately, took a far more troubled turn.
But today many artists and intellectuals in Pakistan are
engaged in a discussion that, through various forms

of artistic and cultural expression, aims to articulate a
shared narrative of national identity and, at the same
time, a critical reading of the past. The dancer Sheema
Kermani, for example, who turns her performances into
a heterogeneous art form, translating into visual images
the music and words that form the background to her
performance, considers dance to be a tool for female
emancipation and the diffusion of culture.

“Pakistan is still a young country, | think we are still
looking for our identity,” noted in turn Mobeen Ansari in
2015, a photojournalist and visual artist from Islamabad,
who published Dharkan: The Heartbeat of a Nation, a
book of photographs in which he portrays the faces that
represent the country’s beating heart. He went on to add:
“much of our culture has come to us from eras before
the Partition. After the separation from India we have
struggled to differentiate ourselves and create one of our
own. Pakistan has many cultures and languages that are
very different among themselves and this also means it
holds within it many different identities.”

Punjab, il 9 novembre 1877, aveva detto: «la religione
non ci insegna a nutrire odio I'un l'altro», indicando nella
tolleranza, nella solidarieta e nel rispetto reciproco la
strada per la costruzione di un vero futuro.

E all'assemblea Costituente dell’agosto 1947, l'ispiratore
del partito islamico e fondatore del Pakistan, Muhammad
Ali Jinnah, ebbe a dire: «Puoi appartenere a qualunque
religione, casta o credo — questo non ha nulla a che fare
con le questioni dello Stato... lo penso che noi dovremmo
considerare la comune intesa e la reciproca fiducia come
un nostro ideale. A lungo andare gli indu non saranno
piu indu, i musulmani non saranno piu musulmani, non
in senso religioso perché questa ¢ la fede personale di
ciascun individuo, ma in senso politico come cittadini
dello Stato».

La storia, purtroppo, ha preso una strada ben piu
tormentata, ma oggi molti artisti e intellettuali pakistani
sono impegnati in una discussione che, attraverso
diverse forme di espressione artistica e culturale, mira ad
articolare una narrazione condivisa dell’identita nazionale
e, insieme, una rilettura critica del passato. La ballerina
Sheema Kermani, ad esempio, che trasforma le sue
performance in una forma d’arte a tutto tondo, capace

di tradurre in immagini visive la musica e le parole che
fanno da sfondo all’esibizione, considera la danza uno
strumento di emancipazione del mondo femminile e
diffusione di cultura.

«Il Pakistan & ancora un Paese giovane, credo che stiamo
ancora cercando la nostra identita», ha dichiarato a

sua volta nel 2015 Mobeen Ansari, fotogiornalista e
artista visivo di Islamabad, che ha pubblicato Dharkan.
The Heartbeat of a Nation, un libro fotografico in cui ha
ritratto i volti che rappresentano il cuore pulsante del
Paese. Aggiungendo poi che «molto della nostra cultura
ci € giunto da epoche precedenti la Partizione. Dopo la
separazione dall'India abbiamo lottato per differenziarci
e crearne una tutta nostra. Il Pakistan ha tante culture e
lingue tra sé molto diverse e questo vuol dire anche che
contiene al suo interno tante diverse identita».
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In the name of cooperation and overcoming diversities,
the artist Rashid Rana (Lahore) and his Indian colleague
Shilpa Gupta (Mumbai) presented together, as a collateral
event of the 56" Venice Biennale in 2015, the exhibition
My East is your West, which created a strong connection
between expressiveness, culture and society on the
Indian subcontinent. For the first time Pakistan and

India were united and involved in the name of art in the
Biennale, with the aim of redirecting the complicated
climate of historical relations between the two countries
through a common cultural cartography redesigned by
the two artists. Because art transcends differences and
can speak to the hearts and minds of everyone.

Imago Mundi’s Pakistan collection has the same aim;

it presents 210 10x12 cm works by contemporary
artists and, as always, has searched out young talents.
“Publishing and exhibiting these artists alongside their
more senior, more established peers and mentors, the
Imago Mundi collection presents Pakistani talent in
contemporary art wherever it may exist, and at various
levels of expression,” wrote the artist / curator Aman
Mojadidi in his introduction to the catalogue.

“It is through this nationally representative collection that
Imago Mundi can contribute to Pakistan moving beyond
its turbulent history, navigating through its unstable
present, and building a true national identity through the
arts that will help shape its creative future.”

The caravan of Pakistani contemporary art is on the
move. It has far to travel, but, in the words of Muhammad
Igbal, “The reward for going is beauty / Love is the origin,
beauty is the outcome.”

In nome della cooperazione e del superamento delle
diversita, l'artista Rashid Rana di Lahore e la collega
indiana Shilpa Gupta, di Mumbai, hanno presentato
insieme, come evento collaterale alla 56° Biennale di
Venezia nel 2015, il percorso visivo My East is your West,
che creava una forte connessione tra espressivita, cultura
e societa del subcontinente indiano. Per la prima volta
Pakistan e India erano uniti e coinvolti in nome dell’arte
all’interno della Biennale, con l'obiettivo di reindirizzare
il complicato clima di rapporti storici dei due Paesi
attraverso una cartografia culturale comune ridisegnata
dai due artisti. Perché I'arte trascende le differenze e puo
parlare al cuore e alla mente di tutti.

E anche I'obiettivo della raccolta Imago Mundi dedicata
al Pakistan, che presenta 210 opere 10x12 centimetri di
artisti contemporanei, andando come sempre anche alla
ricerca dei giovani. «Pubblicando ed esponendo questi
artisti accanto a nomi piu noti, artisti affermati e mentori,
la collezione Imago Mundi presenta il talento pachistano
nell’arte contemporanea ovunque esso esista, e a diversi
livelli di espressione», ha scritto nella sua introduzione al
catalogo l'artista / curatore Aman Mojadidi.

«E attraverso questa collezione rappresentativa del Paese
che Imago Mundi puo aiutare il Pakistan ad andare oltre la
sua storia turbolenta, navigare il suo presente instabile e
costruire una vera identita nazionale attraverso le arti, che
contribuiranno alla costruzione del suo futuro creativo».

La carovana dell’arte contemporanea pakistana € in
viaggio. Ha molta strada davanti a s€ ma, come ha cantato
Muhammad Igbal, «La ricompensa di questo andare & la
bellezza, / Lorigine & I'amore, la fine & la bellezza».

Lines in the Sand: Contemporary Art from Pakistan

Linee nella sabbia: arte contemporanea dal Pakistan

A history rich not only in its ebb and flow through time,
from the days of the Indus Valley Civilization, through its
various incarnations under multiple colonial powers with
their arbitrary drawing of lines in the sand to consolidate
their own power, and on to the hope-filled, yet ultimately
violent formation of an independent state in 1947,
Pakistan is also the historical owner of an artistic and
cultural tradition that continues to shine in South Asia
today. Through a variety of independent and institutional
(namely the National College of Arts and the School of
Visual Art & Design at Beaconhouse National University),
movements, contemporary art in Pakistan stands as a
gauge for creative innovation coming out of the region.
Often overshadowed by the contemporary art activity

in neighboring India, Pakistani artists are creating some
of the most avant-garde, conceptually challenging, and
aesthetically provocative work to be found throughout
South Asia; arguably throughout the broader region
including East and Central Asia, as well as the Middle East.

Though with deep roots in Classical Miniature

Painting, and a forerunner in creating the more recent
Contemporary Miniature style that has brought us some
of the great modern miniaturists of the day, Pakistan is

not stopping there. Rather, it is going much further in
defining itself through entirely new approaches to creative
production in painting, sculpture, photography, installation
and performance. Lahore, as the historical regional capital,
maintains its position as a leader in artistic and cultural
practice, while Karachi and other parts of Pakistan are
playing a greater role in shaping the form of contemporary
art in the country.

Of course, one cannot avoid wondering about the current
instability in the region that affects the creative practice in
neighboring countries such as Afghanistan, and whether
such instability that one can find within Pakistan itself,

will not slow down the incredible creative process of
Pakistani artists. Of course, Pakistan is no stranger to a
certain degree of instability and uncertainty; the relatively
recent trauma of Partition and its aftereffects can still be
felt in the society and seen in the works of many practicing

Paese con una storia ricca di alte e basse maree nel corso
del tempo, dai giorni della civilta della valle dell’Indo,
attraverso le tante incarnazioni che ha assunto sotto

le diverse potenze coloniali che hanno arbitrariamente
tracciato linee nella sabbia per consolidare il proprio
potere, fino alla formazione, piena di speranza ma anche

di violenza, di uno stato indipendente nel 1947, il Pakistan
possiede anche una tradizione artistica e culturale che
continua a brillare nell’Asia meridionale. Con una serie di
movimenti indipendenti e istituzionali (il National College of
Art e la School of Visual Arts & Design della Beaconhouse
National University), I'arte contemporanea del Pakistan

e un riferimento nella innovazione creativa della regione.
Spesso messi in ombra dall’attivita artistica contemporanea
della vicina India, gli artisti pakistani stanno creando alcune
delle opere piu avanguardiste, concettualmente ardite ed
esteticamente provocatorie di tutta I’Asia meridionale; se
non di tutta la regione che comprende anche I’Asia centro-
orientale e il Medio Oriente.

Pur vantando radici profonde nella pittura miniaturistica
classica, e il ruolo di pioniere nella creazione del piu
recente stile miniaturistico contemporaneo che ha generato
alcuni dei piu grandi miniaturisti moderni, il Pakistan

non si ferma qui. Al contrario, va ben oltre nel definire sé
stesso attraverso approcci del tutto nuovi alla produzione
creativa nella pittura, scultura, fotografia, con installazioni
e performance. Lahore, capitale storica della regione,
mantiene la posizione di leader nella pratica artistica

e culturale, mentre Karachi e altre parti del Pakistan
giocano un ruolo di maggior rilievo nel dare forma all’arte
contemporanea del Paese.

Non si puo evitare di interrogarsi sull’attuale instabilita
della regione, che colpisce la pratica creativa in paesi vicini
come I’Afghanistan, chiedendosi se questa incertezza, che si
ritrova anche all’interno del Pakistan stesso, non rallentera
I'incredibile processo creativo degli artisti pachistani. Come
sappiamo, il Pakistan non e estraneo a una certa dose di
instabilita e incertezza; il trauma relativamente recente della
Partizione e le sue conseguenze ancora si percepiscono
nella societa e traspaiono nelle opere di molti artisti oggi
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artists today. But what is currently happening domestically
and regionally is of particular concern in that it appears to
carry a torch that seems to be inextinguishable.

However, rising above and beyond this, contemporary
art from Pakistan has not only earned a place for itself

at the table of international contemporary art, but it has
rearranged how and where that table should be set. On
the global stage, the spotlight has almost always been on
the bigger names, who often have a more public profile
through not only their cutting-edge work, but through
their predominance in Biennales and exhibitions around
the world. But there are other artists, perhaps with a less
global reach, but who are likewise producing some of the
most interesting work coming out of Pakistan today.

The Imago Mundi project has allowed us to find these
artists and give them a platform to share their concepts
and works with a global audience. Publishing and
exhibiting these artists alongside their more senior,

more established peers and mentors, the Imago Mundi
collection presents Pakistani talent in contemporary art
wherever it may exist, and at various levels of expression.
When many curatorial projects seek to present much of
the same, or simply who and what might be “hot” at that
particular moment within the contemporary Pakistani art
scene, part of the richness of Imago Mundi is its ability

to engage with the country’s diverse creative talent; and
by doing so present a sort of counter-narrative on the
contemporary arts of a place and its people. This more
comprehensive artistic mapping does more towards
helping build a national artistic identity than any exhibition
where only a handful of already recognized names appear.
It is through this nationally representative collection that
Imago Mundi can contribute to Pakistan moving beyond its
turbulent history, navigating through its unstable present,
and building a true national identity through the arts

that will help shape its creative future. By doing so, the
lines drawn in the sand so many years ago by others are
metaphorically redrawn by Pakistanis themselves, so as to
reflect and represent Pakistan’s creative potential, and its
own understanding of its place in the world.

attivi. Tuttavia, cio che sta accadendo oggi, nel Paese e
nella regione piu ampia, preoccupa profondamente perché
sembra portare in sé un fuoco inestinguibile.

Tuttavia, al di la di questo, I'arte contemporanea del
Pakistan si & non solo guadagnata un posto al tavolo
dell’arte contemporanea internazionale, ma ne ha di fatto
riorganizzato le modalita e i luoghi. Nello scenario globale,
i riflettori sono quasi sempre puntati sui nomi piu grandi,
che spesso godono di un profilo di maggiore visibilita non
solo grazie alle loro opere all’avanguardia, ma anche alla
predominanza in occasione di Biennali ed esposizioni a
livello globale. Esistono pero altri artisti, forse meno influenti
a livello globale, che oggi producono alcune tra le opere piu
interessanti del Pakistan.

Il progetto Imago Mundi ci ha dato I'opportunita di trovare
questi artisti e offrire loro una piattaforma per condividere
idee e opere con un pubblico globale. Pubblicando ed espo-
nendo questi artisti accanto a nomi piu noti, artisti affermati
e mentori, la collezione Imago Mundi presenta il talento
pakistano nell’arte contemporanea ovunque esso esista, e

a diversi livelli di espressione. Mentre molti progetti cura-
toriali finiscono per presentare piu o meno le stesse cose,

o semplicemente chi o cid che & in voga in quel particolare
momento nella scena artistica pakistana contemporanea,
parte della ricchezza di Imago Mundi sta proprio nella sua
capacita di raccogliere la diversita del talento creativo del
Paese, presentando cosi una narrazione alternativa delle
arti contemporanee di un luogo e delle sue persone. Que-
sta ampia mappatura artistica € piu utile alla costruzione di
un’identita artistica nazionale di qualsiasi esposizione in cui
compaia solo una manciata di nomi piti noti. E attraverso
questa collezione rappresentativa del Paese che Imago Mun-
di puo aiutare il Pakistan ad andare oltre la sua storia turbo-
lenta, navigare il suo presente instabile e costruire una vera
identita nazionale attraverso le arti, che contribuiranno alla
costruzione del suo futuro creativo. In questo modo, le linee
tracciate nella sabbia in un lontano passato da altri saranno
metaforicamente ridisegnate dai pakistani stessi, cosi da
riflettere e rappresentare il potenziale creativo del Pakistan e
la visione che esso ha del suo posto nel mondo.

On Diversity

Sulla diversita

Marshalling one’s thoughts on the complexities of
contemporary Pakistani art can be a tricky affair. The pace
at which practitioners and practices are evolving and
jostling for attention can be disconcerting for someone
who has witnessed the early decades of modernism and
the leisurely pace of development until the 1970s.

The suppression and tumult which occurred in Pakistan
after the coup d’état of General Zia ul Haq gave impetus
to the Women’s Movement and, by association, to women
artists. Radical new imagery and mediums proliferated

in the following two decades. The “neo-miniature” took
off, as artists investigated the possibilities of widening
the horizons of the traditional miniature and its rigorous
techniques.

Three decades later, the hinterland from where aspiring
artists originate has also expanded. Today rapid
communication networks have assured diversity in art
student populations across the country.

The art educational institution is still a defining factor in
shaping practices and providing art forums, but here too,
the centres have multiplied.

Until the 1980s it was primarily the National College

of Arts in Lahore, which had the distinction of having
eminent artists on its Faculty, who trained an emergent
body of young graduates, acknowledged as future leaders
in painting, sculpture and printmaking.

Today, such cosy labels are defunct — boundaries are
blurred. As the roster of this group of over two hundred
artists demonstrates, they range from those who earned
their laurels in the stringent confines of traditional
miniature painting to those working in digital media,
installation and collaborative community projects. The
medium is only partially the message. The concerns are
copious and the outcomes often nuanced and oblique.

At one time, the main preoccupations were to do
with national identity, gender and conflict. Their

Esprimere i propri pensieri sulle complessita dell’arte
pakistana contemporanea puo essere un esercizio molto
complesso. Il ritmo a cui artisti e pratiche stanno evolvendo
e lottando per attirare I'attenzione puo essere sconcertante
per chi ha vissuto i primi decenni del modernismo e il ritmo
pacato di evoluzione fino agli anni Settanta.

La repressione dei tumulti in Pakistan dopo il colpo di
stato del generale Zia ul Haq ha dato il via al Movimento
delle Donne e, per estensione, all’'emergere di artiste
donne. Immagini e tecniche radicalmente nuove hanno
proliferato nei due decenni successivi. La corrente dei
“neo-miniaturisti” ha preso slancio, spingendo gli artisti
a esplorare le possibilita di ampliare gli orizzonti della
miniatura tradizionale e delle sue tecniche rigorose.

Trent’anni dopo, anche il retroterra da cui nascono gli
aspiranti artisti si @ ampliato. Le reti di comunicazione
veloci garantiscono oggi una comunita eterogenea di
studenti d’arte in tutto il Paese.

Gli istituti d'arte sono proliferati, continuando a essere
un fattore determinante nella definizione delle pratiche
artistiche nonché importanti forum di discussione.

Fino agli anni Ottanta era soprattutto il National College of
Arts di Lahore, che vantava la presenza di eminenti artisti
presso la propria facolta, a formare i gruppi emergenti di
giovani laureati, riconosciuti come futuri leader nei campi
di pittura, scultura e incisione.

Oggi, etichette cosi semplici sono sorpassate, i confini
molto piu confusi. Come dimostra questa raccolta di oltre
duecento artisti, si va da chi ha conquistato la propria
corona d’alloro all’interno dei rigidi confini della pittura
miniaturista tradizionale ad artisti che si occupano di
media digitali, installazioni e collaborazioni a progetti
comunitari. Il mezzo € solo parzialmente il messaggio. |
temi sono variegati e i risultati spesso sfumati e indiretti.

A un certo momento, i temi principali erano legati a
identita, genere e conflitto. Le loro manifestazioni erano
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manifestations were often overt, and somewhat self-
conscious. But times have changed.

The location of the artist has become less apparent

to the onlooker. Gender and conflict are spoken of in
cryptic and ironic ways. The artist defines his or her
sense of belonging in multiple subtle idioms and forms.
Its presence is intrinsic to the artist’s envisioning of the
work and the manner in which it reflects the practitioner’s
origin.

The speed with which information and ideas are
communicated can be intimidating to the young artist
being educated in the “academy”. The yearning to be
recognised as a unique individual is accompanied by a
devastating awareness that everything worthwhile has
already been articulated.

The hankering after the search for one’s own voice runs
parallel to the fear of failure or fading fulfilment. Being
surrounded by a conservative social order makes these
ventures ever hazardous. Somehow, in these thickets,
artists find creative energies and enough innovative
ideas to fertilize art making.

Private gallery spaces are inundated by artists waiting to
discover their audience and carve out their place in the
ongoing art discourse. These spaces are symptomatic of
the often contradictory demands of the viewer.

There are galleries which are distinctly commercial
in location, programming and priorities. They serve
a clientele which, although not averse to the label of
“patron”, view art acquisitions as investments.

While a number of artists cater to these demands, a
larger number is looking to engage their peers and a
discerning public in a conversation which is stimulating
and fulfilling. Such opportunities may not be frequent,
but modes of such encounters are now manifold.

spesso esplicite, solo in parte consapevoli. Ma i tempi
sono cambiati.

La posizione dell’artista € divenuta meno chiara per
'osservatore. Di genere e conflitto si parla in modo
criptico e ironico. L'artista definisce il proprio senso di
appartenenza con tanti idiomi e forme sottili. La sua
presenza € intrinseca all'immagine dell’opera e al modo in
cui essa riflette la sua origine.

La velocita con cui informazioni e idee vengono
comunicate puo intimidire il giovane artista che si &
formato nel contesto accademico. Il desiderio di essere
riconosciuti come individui unici & accompagnato dalla
devastante consapevolezza che tutto cid che conta € gia
stato sviscerato.

La brama nella ricerca della propria voce personale va di
pari passo con la paura del fallimento o dello svanire del
successo. Nel contesto di un ordine sociale conservatore
tali imprese diventano ancora piu ardite. In qualche modo,
all'interno di questa selva, gli artisti trovano energie
creative e idee innovative sufficienti a fecondare la
produzione artistica.

Gli spazi delle gallerie private sono invasi da artisti in
attesa di scoprire il proprio pubblico e ritagliarsi un posto
all’interno del discorso artistico in corso. Questi spazi
sono sintomatici delle richieste spesso contraddittorie del
pubblico.

Esistono gallerie distintamente commerciali in termini
di posizione, programma e priorita. Si rivolgono a

una clientela che, seppur non avversa all’etichetta

di “mecenate”, vede le acquisizioni di opere d’arte
soprattutto come investimenti.

Mentre diversi artisti soddisfano queste richieste, un
numero ancora piu ampio cerca di coinvolgere i propri pari
e un pubblico preparato in una conversazione stimolante

e motivante. Tali opportunita non sono frequenti, ma le
modalita di questo tipo di incontri oggi sono variegate.

Artists residencies, alternative spaces, pop-up exhibitions
and educational institutions provide incentives for artists
to continue to work after leaving art school.

Imago Mundi - Pakistan reveals vibrancy in imagery, in
commissioning of materials and mediums, in articulation
of ideas and overlapping of frameworks. The streams of
contemporary practices appear clearly demarcated. The
urban experience, text into image, nostalgic lyricism,
historical intent, knife-edged feminism, quirky humour,
acerbic commentaries and decorative sensualities are all
represented.

One may expect that the all-pervasive international
discourse in art-making and its trends could easily be
imbibed and ingested by young artists. However, this may
not always be the case. To the contrary, one often finds a
refreshingly independent probing of ideas and essences.
The complexities of locations and troubled identities are
internalised, emerging in unexpected variegated avatars.
One is hesitant to claim that the Pakistani artist can be
singled out as a marker of time and place, but there is
much to support that view.

This assorted and divergent sampling of contemporary
Pakistani practices is to be thoughtfully perused and
pondered over.

Residenze d’artista, spazi alternativi, esposizioni pop-up e
istituti di formazione incentivano gli artisti a continuare a
produrre anche una volta terminata la scuola.

Imago Mundi - Pakistan rivela vivacita nelle immagini,
nell’utilizzo di materiali e media, nell’articolazione
delle idee e nella sovrapposizione di contesti. | filoni
delle pratiche contemporanee appaiono distintamente
delineati. L'esperienza urbana, il testo nell'immagine,
il lirismo nostalgico, I'intento storico, il femminismo
affilato, I'umorismo tagliente, i commenti aspri e le
sensualita decorative sono tutti rappresentati.

Ci si potrebbe aspettare che il pervasivo discorso
internazionale sulla produzione artistica e le sue
tendenze sia facilmente assorbito e digerito dai giovani
artisti. Tuttavia, non € sempre cosi. Al contrario,
incontriamo spesso ricerche di idee ed essenze originali
e indipendenti. Le complessita dei luoghi e delle identita
tormentate sono interiorizzate, emergendo quindi in
avatar variegati e inattesi. Si potrebbe esitare nel dire che
I'artista pakistano si distingue come segno di un tempo e
di un luogo, ma sono molti gli elementi a sostegno di tale
visione.

Questa carrellata assortita e variegata di arte pakistana
contemporanea € una risorsa da leggere e meditare con
attenzione.
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Index

Indice

Aakif Suri
—Inside Out
—Al rovescio
40—41

Aamir Habib
—Untitled
—Senza titolo
42—43

Aarish Sardar
—RedScape
—RedScape
44—45

Abdul

Ali Hyder
—Untitled
—Senza titolo
46—47

Abdullah
Qureshi
—Fresh Banana
—Banana fresca
48—49

Abdullah
Ahmed Khan
—Atomic Dust
—Polvere
atomica
50—51

Abid Aslam
—Untitled
—Senza titolo
52—53

Ahmed Faizan
Naveed
—Observation
of refraction of
Light Through
Objects llI
—Osservazione
della luce
rifratta
attraverso gli
oggetti lll
54—55

Aisha Abid
Hussain
—A Fine
Balance
Between Love
and Despair
—Un sottile
equilibrio
tra amore e
disperazione
56—57

Akif Khan
—The Cup
—La tazza
58—59

Ali Azmat
—Storyteller
—Narratore
60—61

Ali Baba
—Pale
—Pallido
62—63

Ali Raza
—CT Scan
—TAC
64—65

Ali Saad
—Frozen Second
—Secondo
congelato
66—67

Ali Shujah
—Flush Facade
—Facciata liscia
68—69

Ali Sultan
—A Really Small
Painting About
Crossing

a Large Bridge
—Un piccolo
dipinto sull’at-
traversamento
di un grande
ponte

70—-71

Ali Asad Naqvi
—Shams Meets
Van Gogh
—Shams
incontra

Van Gogh
72—73

Alia Bilgrami
—Approve

My Tulips
—Approva

i miei tulipani
74—75

Alina Akbar
—The Spartan
Trance
—L'estasi
spartana
76—77

Amina Ansari
—Mini Marilyn
—Mini Marilyn
78—79

Ammar Faiz
—Untitled
—Senza titolo
80—81

Amna Rahman
—The past time
—Il tempo
passato

82—83

Amna Hassan
Kazmi
—Growth
—Crescita
84—85

Amra
Fatima Khan
—Untitled
—Senza titolo
86—87

Annem Zaidi
—Untitled
—Senza titolo
88—89

Anum Lasharie
—Let me Rest
—Lasciami
riposare

90—91

Anushka
Rustomji Musa
—Genesis
—Genesi

92—93

Aroosa

Naz Rana
—Untitled
—Senza titolo
94—95

Arshad
Faruqui
—Urban Souls
—Anime urbane
96—97

Asad Hayee
—Untitled
—Senza titolo
98—99

Asif Khan
—Filmstill 97
—Fotogramma
97

100—101

Atif Khan
—Deep dream
—Sogno
profondo
102—103

Attiya
Shaukat
—Space

& Beyond
—Spazio e oltre
104—105

Ayaz Jokhio
—Still Life
—Natura morta
106—107

Ayesha Akbar
—Kashmir
—Kashmir
108—109
Ayesha
Durrani
—Untitled
—Senza titolo
110—111

Ayesha Jatoi
—Secret
—Segreto
112—113

Ayesha Rumi
—Illusion

of Reality
—Illusione

di realta
114—115

Ayesha
Shariff
—The Thorns
in the Way
—Le spine
lungo la via
116—117

Ayesha
Zulfigar
—Untitled
—Senza titolo
118—119

Bahrera Basit
—The white
house

—La casa
bianca
120—121

Bin Qulander
—Untitled
—Senza titolo
122—123

Buland Iqgbal
—Untitled
—Senza titolo
124—125

Donia Kaiser
—Invisible Fruit
—Frutto
invisibile
126—127

Dua Abbas
—Ember
Portrait
—Ritratto

di Ember
128—129

Ehsan Javed
—Bitter Truth
—Amara verita
130—131

Ehsan Memon
—Untitled
—Senza titolo
132—133

Erum Adnan
—Tranquil
—Tranquillo
134—135

Esha Javaid
Sheikh

—White Washing
Our Roots
—Imbiancare

le nostre radici
136—137

Faisal Anwar
—100 Tweets
of Mr. Trump
—100 tweet

di Mr. Trump
138—139

Farazeh Syed
—Gaia

—Gaia
140—141

Farhan Ali
—Mickey
—Mickey
142—143

Farhat Ali
—The Kiss
—Il bacio
144—145

Farheen
Maqsood
—Fountain

of Gold
—Fontana d’oro
146—147

Farida Batool
—Untitled
—Senza titolo
148—149

Farrukh
Adnan
—Travel
—Viaggio
150—151

Faryal Ahsan
—The Fish Tale
—La storia

del pesce
152—153

Ghulam
Hussain
—Untitled
—Senza titolo
154—155

Ghulam
Mohammad
—Untitled
—Senza titolo
156—157

Haider Ali Jan
—8:17pm

to 8:26pm
—Dalle 8:17 pm
alle 8:26 pm
158—159

Hamid Ali
Hanbhi

—Red
Background
—Sfondo rosso
160—161

Haris Hidayat
—Memories

of Mall Road
—Ricordi

di Mall Road
162—163

Hassan
Mujtaba
—Observed
Imitation
—Imitazione
osservata
164—165

Heraa Khan
—Tawdry
—Pacchiano
166—167

Hifsa Farooq
—Untitled
—Senza titolo
168—169

Hira Tahir
Mirza
—Control
—Controllo
170—171

Hira Khan
—Always
Trashy
—Sempre
spazzatura
172—173

Hoor Ahmed
—Malignant
Portraits
—Ritratti
malevoli
174—175

Humaira Abid
—My cradle

& My grave too
—La mia culla
e anche la mia
tomba

176 —177

Huria Khan
Malik

—Both familiar
and not —

A postcard

to Karachi
—Familiare e
non - Cartolina
a Karachi
178—179

Hurmat Ul Ain
—Self-Portrait
—Autoritratto
180—181

Imran
Mudassar
—Untitled
—Senza titolo
182—183

Imran Ahmad
Khan
—Untitled
—Senza titolo
184—185

Imrana
Tanveer
—White Dog
—Cane bianco
186—187

Inaam Zafar
—Warhol's
polaroid
—Polaroid

di Warhol
188—189

Irfan

Gul Dahri
—Alif
—Alif
190—191

Isbah Afzal
—Untangled
—Sbrogliato
192—193

Ismet
Jawwad
Khawaja
—Gypsy
—Zingaro
194—195

Jahanzeb
Haroon
—Happily

Ever After
—Per sempre
felici e contenti
196—197

Jamil Baloch
—Self-Portrait
—Autoritratto
198—199

Julius

John Alam
—Anatomy

of Prayer
—Anatomia di
una preghiera
200—201
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Kamran
Babrak
—Fire in the
Meeting Tent
—Fuoco nella
tenda delle
riunioni
202—203

Kamran
Maqsood
—Converging
—Convergenza
204—205

Karim Ahmed
Khan
—Untitled
—Senza titolo
206—207

Kashif
Shahbaz
—Not for Sale
—Nonin
vendita
208—208

Kausar Iqbal
—Untitled
—Senza titolo
210—211

Khalil
Chishtee
—Oneis all,
all is one
—Uno e tutto,
tutto € uno
212—213

Kiran Saleem
—Untitled
—Senza titolo
214—215

Komail
Aijazuddin
—Shadowed
Icon

—Icona

in ombra
216—217

Maha Minhaj
—Remain
—Resta
218—219

Maham
Chaudhry
—Untitled
—Senza titolo
220—221

Mahbub
Jokhio
—Checkmate!
—Scacco
matto!
222—-223

Mahbub Shah
—Untitled
—Senza titolo
224—225

Mahmood
Hayat

—High Hopes
—Grandi
speranze
226—227

Mahwish
Chishty
—Gorgon Stare
—Sguardo

di Gorgone
228—229

Malika Abbas
—Memories:
Seema
—Ricordi:
Seema
230—231

Manijhé Khan
—Sundown
Flower
—Echinacea
232—233

Maria Khan
—Untitled
—Senza titolo
234—235

Mariam Hanif
—Somewhere
Beyond | Will
Meet You There
—Da qualche
parte, altrove,
ti incontrero
236—237

Mariam lbraaz
—End of
Conversation
—Fine della
conversazione
238-—239

Marium
Maneka
—Life
—Vita
240—241

Marjan
Baniasadi
—Listen to
the Carpet
—Ascolta
il tappeto
242—243

Maryam
Arslan
—Untitled
—Senza titolo
244—245

Maryam
Baniasadi
—Untitled
—Senza titolo
246—247

Masooma
Syed

—Red Chillies
—Peperoncini
248—249

Mehreen
Fatima
—The Other
Side
—L'altro lato
250—251

Mina Arham
—Secondary
Citizen
—Cittadino
secondario
252—253

Moattar Zafar
—Untitled
—Senza titolo
254—255

Moeen Faruqi
—Adam
—Adam
256—257

Mohsin Shafi
—Untitled
—Senza titolo
258—259

Mona Fazal
—Beauty

of Imagination
—Bellezza
dell'immagina-
zione

260—261

Mudassar
Manzoor
—Song
Without Words
—Canzone
senza testo
262—263

Mughees Riaz
—Untitled
—Senza titolo
264—265

Muhammad
Ahsen Asif
—Covered
—Coperto
266—267

Muhammad
Awais
—Dictator
—Dittatore
268—269

Muhammad
Idrees
—Untitled
—Senza titolo
270—-271

Muhammad
Noman
Siddiqui
—Earth

& Heaven
—Terra e cielo
272—273

Muhammad
Sulaman
—Brand
New Shirt
—Maglietta
nuova
274—275

Munadi
Ahmad
—Flying
Cartons
—Cartoni
volanti
276—277

Munawar
Ali Syed
—Forgotten
Story
—Storia
dimenticata
278—279

Muzzumil
Ruheel
—Black
—Nero
280—281

Index Indice

Naazish Nazneen Ozma Bhatti Rabia Hassan Rehan Bashir Saamia
Ata-Ullah Ayyub-Wood —Untitled —Don't ever —Work Ahmed Vine
—Under the —Space —Senza titolo Love Me —Lavoro —Reproduction
Blue Skies Invasion Uno 304—-305 —Non amarmi 334—-335 —Riproduzione
—Sotto —Invasione mai 348—-349
i cieli blu dello spazio Quddus Mirza 320—321 Rehana Mangi
282—283 Uno —Self-portrait —Untitled Saba Qizilbash

292—-293 —Autoritratto Raheela Abro —Senza titolo —Untitled
Nadia 306—307 —Rolling 336—337 —Senza titolo
Khawaja Nisha Hasan —Rotolando 350—351
—Love —The mad eye Qutub Rind 322—-323 Rizwan Ali
Language —L'occhio folle —Chutagh —Self-Analysis Sabuhi Essa
—Lingua 294—-295 Haand Rahim Baloch —Autoanalisi —We Die Too
dell’amore —Chutagh —Pain & Canvas 338—-339 —Anche noi
284—285 Noreen Haand —Dolore & tela moriamo

Rashid 308—309 324—325 Roohi 352—353
Nageen —Coke Riders S. Ahmed
Yousaf —Piloti di R. M. Naeem Rahman Zada —Markings Sadaf Naeem
Chaudhry Coca-Cola —Cross-Cultural —Untitled —Segni —Covert
—I'm Trying 296—297 —Transculturale —Senza titolo 340—341 —Riparo
to Breathe 310—311 326—327 354—355
(Self-Portrait) Nurayah Rubaba
—Sto cercando Sheikh Nabi Rabeya Jalil Raiha Tul Haider Sadia Farooq
di respirare —Untitled —Twine Jannah —Invisible —Zikr
(autoritratto) —Senza titolo —Cordicella —Not every hole Threads Are the —Zikr
286—287 298—299 312—313 is rabbit hole Strongest Ties 356—357

—Non tutti i (Nietzsche) IV
Naira Nurjahan Rabia Ajaz buchi sono tane —I fili nascosti Sajjad Ahmed
Mushtaq Akhlaq —No Pricks, di coniglio sono i legami —Untitled
—19-02-1989 —Flash Frames Please 328—329 piu forti —Senza titolo
—19-02-1989 —Flash frame —Niente (Nietzsche) IV 358—359
288—289 300—301 punture, Raja Najam ul 342—-343
per favore Hassan Salima Hashmi

Nashmia Omer Wasim 314—-315 —Nostalgia Ruby Chishti —One Brief
Haroon & Saira —Nostalgia —Untitled Glance
—Deposition Sheikh Rabia Ali 330—331 —Senza titolo —Un breve
of concrete —Notes on —The Pink Scan 344—-345 sguardo
Meaning contemporary —La scansione Reema Kaleem 360—361
—Deposizione Pakistani Art rosa —Kachrachi Rukhe
di significato —Note sull’arte 316—317 —Kachrachi Neelofer Zaidi Salman Hunzai
concreto pachistana 332—333 —The Kiss —Untitled
290—291 contemporanea Rabia Dawood —II bacio —Senza titolo

302—303 —Departed 346—347 362—363

—Partita

318—319
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Salman Toor
—Ancestor
—Antenato
364—365

Samina Igbal
—Object
stares back
—Gli oggetti
osservano
366—367

Samina Islam
—Life After
Death

—Vita dopo

la morte
368—369

Sana
Arjumand
—Light Being
—Essere di luce
370—371

Sana Durrani
—Water Taps
—Rubinetti
372—373

Sana Waqar
Khan
—Nostalgic
Beauty
—Bellezza
nostalgica
374—375

Sara Aslam
—Untitled
—Senza titolo
376—377

Sara Aziz
—Femininity I
—Femminilita Il
378—379

Sarah Mir
—Untitled
—Senza titolo
380—381

Sarah Mumtaz
Ahmed
—Twisted

Tea Parties
—Pranzi confusi
382—383

Scheherezade
Junejo
—Bouquet
—Bouquet
384—385

Shah Numair
Ahmed
Abbasi
—Mr. Moon,
Mr. Moon
You're Out
Too Soon
—Mr. Moon,
Mr. Moon
You're Out
Too Soon
386—387

Shahana Afaq
—Meet My
Friend Haidar,
Part Il

—Vi presento

il mio amico
Haidar, Parte Il
388—389

Shahana
Munawar
—Patience
of Love
—Pazienza
d’amore
390—391

Shahrukh
Choudhry
—Untitled 28
—Senza titolo 28
392—393

Shakila Haider
—Untitled
—Senza titolo
394—-395

Shanzay
Subzwari
—A Silent
Prayer Il
—Preghiera
silenziosa lll
396—397

Shazia
Umbreen Mirza
—Untitled
—Senza titolo
398—-399

Sheraz Faisal
—Untitled
—Senza titolo
400—401

Shiblee
Muneer
—Fat Burger
—Grasso
hamburger
403—403

Shireen
Bano Rizvi
—Solitude
—Solitudine
404—405

Shireen
Ikramullah
Khan

—0Ode to Nature
—0Ode

alla natura
406—407

Sidra Asim
—Paunch
—Pancia
408—409

Sobia Ahmed
—Untitled
—Senza titolo
410—41

Suleman
Ageel Khilji
—Remains
—Resti
412—413

Suleman

Khan Mengal
—Innocent Soul
—Anima
innocente
414—415

Syed Hussain
—Stamps
—Timbri
416—417

Syed Ali
Karimi
—Untitled
—Senza titolo
418—419

Syed
Muhammad
Raza Bukhari
—Nature

is calling!

—La natura
chiamal
420—421

Syeda Fizza
Shahzad
—Foci

—Foci
422—423

Tahir

Ali Sadiq
—Degeneration
—Degenera-
zione

424—425

Talal Faisal
—Ablution
—Abluzione
426—427

Tasneem
Moochhala
—Reflections
—Riflessioni
428—429

Umar Hameed
—Surgical
Strike

—Attacco
chirurgico
430—431

Ume Laila
—Untitled
—Senza titolo
432—433

Umme Amaria
—Find deep
Inside Out!
—Cercain
profondita,

al rovescio!
434—435

Unum Babar
—I| Hate Sorrys
—OQdio le scuse
436—437

Ussama Bin
Naveed
—Shah
Alami Bazaar
—Shah
Alami Bazaar
438—439

Uzma Sultan
—Balloon
Man 2
—Uomo
pallone 2
440—441

Veera
Rustomyji
—Pearls

and Saris
—Perle e sari
442—443

Index Indice

Wardah Zakia Abbas
Naeem —Betwixt
Bukhari —Betwixt
—Rituals 456—457
—Rituali
444—445 Zobia Yaqoob

—Home
Wardha Sweet Home
Shabbir —Casa

—Round Hedge
—Bordo
rotondo
446—447

Zahra Asim
—Larger
Support
—Sostegno
piu grande
448—-449

Zahrah Ehsan
—What kind of
garden do you
come from?
—Da che tipo di
giardino arrivi?
450—451

Zain Naqvi
—ISBN
1-85286-126-6
—ISBN
1-85286-126-6
452—453

Zainab
Siddiqui
—Particular
Cover
—Coperchio
particolare
454 —455

dolce casa
458—459
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Aakif Suri

Gy SSle

1982 — Dera Ghazi Khan

Ola 3l o038 — VAAY

1982 — Dera Ghazi Khan

Inside Out

o3 =S 2l

Al rovescio

Aakif Suri received his Bachelor
of Fine Arts in Miniature Painting
from the NCA (National College of

Arts), Lahore. He has been working
as Assistant Professor at the NCA
and at the PIFD (Pakistan Institute

of Fashion and Design), Lahore,
since 2009. Suri has exhibited at
group shows and solo exhibitions,
and participated in Contemporary
Art of Pakistan at the Art Basel in
Switzerland in 2012. His work has
also been exhibited at the Melbourne

Art Fair in 2012, Australia, and in

2010 in Paris at Slick Art Fair — the
prestigious contemporary European
art fair in France. Suri has been
showing locally and internationally
in group shows in the UK, Canada,
Switzerland, India, UAE, and Muscat,

Lahore, Karachi and Islamabad. He
has been conducting workshops

and artist talks in various institutes
of Pakistan. He currently lives and
works in Lahore.
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Aakif Suri ha ottenuto il Bachelor
of Fine Arts in Miniatura presso
I'NCA (National College of Arts)
di Lahore. Dal 2009 lavora come

Assistant Professor presso I'NCA

e il PIFD (Pakistan Institute of
Fashion and Design) a Lahore.
Suri ha esposto le sue opere in

occasione di collettive e personali

e ha partecipato a Contemporary

Art of Pakistan in occasione di Art
Basel, in Svizzera, nel 2012. Le sue
opere sono inoltre state esposte nel
2012 in Australia alla Melbourne Art
Fair, e nel 2010 a Parigi in occasione
di Slick Art Fair, la prestigiosa fiera
d’arte contemporanea europea in
Francia. Suri ha inoltre esposto in
patria e all’estero in collettive nel
Regno Unito, in Canada, Svizzera,
India, Emirati Arabi Uniti e Muscat,
Lahore, Karachi e Islamabad.
Conduce workshop e presentazioni
presso diversi istituti in Pakistan.
Attualmente vive e lavora a Lahore.

Watercolour and 231 LIS L3l
enamel spray s Jwoo3!
paint on canvas a2 ousaS Bl
X
Acquarello

e smaltatura
a aerografo
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Aamir Habib San yele
1978 — Kohat &lysS — VAvF 1978 — Kohat

Untitled

Senza titolo

Originally from Kohat, a small town
in the northern area of Khyber
Pakhtunkhwa, Aamir moved to
Karachi and enrolled at the IVS
(Indus Valley School of Art and

Architecture), where he graduated

in Sculpture and Photography in
2003. Using fibre glass, metal,
acrylic, wood and other mixed
media, his practice attempts to give
expression to controversial socio-
political issues, including cultural
misnomers, social contradictions,
political chaos, the power of guns
and, more recently, his perspective
on the war on terror. Aamir has been
exhibiting extensively in some of
the leading galleries in Pakistan,
such as the Canvas Gallery, the Koel
Gallery, the VM Art Gallery and the
IVS Gallery in Karachi. He has also
taken part in international shows
in Moscow, Switzerland, Dhaka,
Abu Dhabi and Dubai, UAE, with
Carbon 12. He has most recently
worked with the AB Gallery, Luzern,
Switzerland, and shown his work at
Scope Basel, Switzerland, in 2013
and 2014.
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Originario di Kohat, una cittadina
nell’area settentrionale del Khyber
Pakhtunkhwa, Aamir si e trasferito
a Karachi dove si e iscritto alla
IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture), laureandosi in
Scultura e Fotografia nel 2003.
Utilizzando fibra di vetro, metallo,
acrilico, legno e altri materiali, la
sua pratica artistica vuole esprimere
controversi temi socio-politici,
compresi i termini culturali impropri,
le contraddizioni sociali, il caos
politico, il potere delle armi e, piu
recentemente, il suo punto di vista
sulla guerra al terrorismo.
Aamir ha esposto diffusamente
in alcune delle principali gallerie
d’arte del Pakistan, come la Canvas
Gallery, la Koel Gallery, la VM Art
Gallery e la IVS Gallery di Karachi.
Ha inoltre partecipato a esposizioni
internazionali a Mosca, in Svizzera,
a Dacca, Abu Dhabi e Dubai, Emirati
Arabi Uniti, con Carbon 12. Piu
recentemente ha lavorato con la
AB Gallery, Lucerna, Svizzera, e ha
esposto le sue opere a Scope Basel,
Svizzera, nel 2013 e 2014.

Mixed media Lise Cal3as
on canvas Az ou S

Tecnica mista
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Aarish Sardar

J‘JJ.&H U':Z’J le

1976 — Lahore

seed — VAV

1976 — Lahore

RedScape

b
@S 33,

RedScape

With a Bachelor of Fine Arts in
Printmaking and a Master of
Arts in Multimedia Arts and in
Communication Design and an
extensive teaching experience at
art and design institutes in Pakistan
and the UK, Aarish Sardar uses an
investigational visual anthropology
approach that expresses the current
psychological state of people in his
homeland of Pakistan, on subjects
such as (inter)national politics and
values, either around public spheres
or at home. As a result, a very
narcissistic semiology containing
contradictory metaphorical values
prevails, with no permanent
resolutions, which leaves biased
vacuums smudging the contours
between daydreams and the
actual, hardcore reality. In 2016 he
worked at the Hulton Archive of
Getty Images, London, creating
a digital archival interactive web
app, featuring many of the earliest
photographs portraying people of
African, Caribbean and South Asian
descent in Victorian Britain.
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Con un Bachelor of Fine Arts
in Incisione e un Master in Arti
multimediali e in Design della
Comunicazione e una vasta
esperienza di insegnamento
presso istituti di arte e design
in Pakistan e nel Regno Unito,
Aarish Sardar utilizza un approccio
visivo antropologico indagatore
che esprime lo stato psicologico
attuale degli abitanti del suo paese
di nascita, il Pakistan, su temi
quali la politica e i valori (inter)
nazionali, nelle sfere pubbliche o
private. Di conseguenza, prevale
una semiologia molto narcisista
contenente valori metaforici
contraddittori, senza risoluzioni
definitive, che lascia spazi vuoti che
confondono i confini tra sogni a
occhi aperti e la dura realta. Nel 2016
ha lavorato presso I'Hulton Archive
di Getty Images, Londra, creando
un’applicazione interattiva per il web
di archivio digitale, contenente molte
delle prime fotografie raffiguranti
persone di discendenza africana,
caraibica a del sud dell’Asia nella
Gran Bretagna vittoriana.

Acrylic SLso!
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Abdul Ali Hyder
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Senza titolo

Abdul Ali Hyder graduated in 2015
from the NCA (National College of
Arts) in Lahore, with a Bachelor
of Fine Arts in Printmaking. The
exhibitions he has had since then
include Open Field, PNCA (Pakistan
National Council of Arts), Islamabad,
2016; Ibtidaa, Studio Seven Art
Gallery, Karachi, 2016; Green Signal,
Zahoor Ul Akhlaq Gallery, Lahore,
2016; Witness to History, Frere Hall,
Karachi, 2016; About Time, Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2015; degree
show at Zahoor Ul Akhlaq Gallery,
Lahore, 2015. Hyder has conducted
workshops on printmaking at
CEAD (Centre of Excellence in Art
& Design) in Jamshoro in 2015. He
was given the Young Artist award
by Alhamra Art Gallery, Lahore, in
2015. He is currently working on
Monsoon, a project of the Cowasjee
Print Studio, and cooperates with
established printmakers in Lahore.
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Abdul Ali Hyder si e laureato
nel 2015 presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore, con un
Bachelor of Fine Arts in Incisione.
Le esposizioni a cui ha partecipato
da allora comprendono Open
Field, PNCA (Pakistan National
Council of Arts), Islamabad, 2016;
Ibtidaa, Studio Seven Art Gallery,
Karachi, 2016; Green Signal, Zahoor
Ul Akhlaq Gallery, Lahore, 2016;
Witness to History, Frere Hall,
Karachi, 2016; About Time, Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2015; mostra di
laurea, Zahoor Ul Akhlaq Gallery,
Lahore, 2015. Hyder ha tenuto
workshop sull’incisione presso il
CEAD (Centre of Excellence in Art
& Design) di Jamshoro nel 2015.

E stato insignito del premio Young
Artist dall’Alhamra Art Gallery,
Lahore, nel 2015. Sta attualmente
lavorando a Monsoon, un progetto
del Cowasjee Print Studio, e
collabora con noti incisori di Lahore.
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Abdullah Qureshi
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Fresh Banana
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Banana fresca

Trained at the Chelsea College of
Arts in London, Abdullah Qureshi
obtained his undergraduate and
postgraduate degrees in 2010
and 2011 respectively. With an
intense passion to expand and
understand the issues of painting
from 1950s onwards, Qureshi’s
work has been exhibited in
Pakistan and internationally, in the
UK and the UAE. Qureshi is the
founder of Gallery 39K, through
which, over nine years, he has
curated several ground-breaking
exhibitions that have focused on
emerging artists and promoted
experimental and critical thinking
in art making. Currently based in
Lahore, he is Visiting Professor
at the NCA (National College
of Arts) and the PIFD (Pakistan
Institute of Fashion and Design),
as well as having formerly served
as the Senior Consultant for
Arts at the British Council.
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Formatosi al Chelsea College of
Arts di Londra, Abdullah Qureshi
ha ottenuto i suoi titoli di laurea e

post-laurea rispettivamente nel 2010
e 2011. Caratterizzata da un’intensa
passione per I'approfondimento e
la comprensione dei temi legati alla
pittura dagli anni Cinquanta in poi,
I'opera di Qureshi e stata esposta in
Pakistan e all’estero, nel Regno Unito
e negli Emirati Arabi Uniti. Qureshi
e il fondatore di Gallery 39K, con
cui, in nove anni, ha curato diverse
esposizioni innovative dedicate ad
artisti emergenti e ha promosso
il pensiero sperimentale e critico
nella produzione artistica. Vive
attualmente a Lahore ed e Visiting
Professor presso I'NCA (National
College of Arts) e il PIFD (Pakistan
Institute of Fashion and Design);
precedentemente e stato anche
Senior Consultant for Arts per il
British Council.

Enamel paint Edag Jodal
on canvas g o93aS
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Abdullah Ahmed Khan
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Abdullah Ahmed Khan,
professionally known as Sanki or
Sanki King, is a Pakistani graffiti

artist, calligraffiti artist, street
artist and performing artist. Sanki
is a pioneer of graffiti, calligraffiti,
sneaker and sticker art and B-boying
in Pakistan, as well as one of the
early practitioners of parkour.
Sanki is a self-taught artist and
exhibited his works for the very
first time on the 4™ June 2016, at a
solo show titled You Should Know
Him by Now, held at the Sanat
Gallery in Karachi. King is also
part of the Karachi Biennale and
painted the first prototype for the
Karachi Biennale’s most recent
public art project, Reel On Hai.
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Abdullah Ahmed Khan, noto
professionalmente come Sanki o
Sanki King, & un artista di graffiti
e graffiti calligrafici, street artist
e artista performativo pakistano.
Sanki & un pioniere dell’arte dei

graffiti, dei graffiti calligrafici, della
sneaker e sticker art e del B-boying
in Pakistan, oltre a essere uno dei
primi a praticare il parkour. Sanki &
un artista autodidatta e ha esposto
le sue opere per la prima volta il 4
giugno 2016, in occasione di una
personale intitolata You Should
Know Him by Now, tenutasi presso
la Sanat Gallery a Karachi. King fa
anche parte della Karachi Biennale
e ha dipinto il primo prototipo per il
piu recente progetto d'arte pubblica
della Karachi Biennale, Reel On Hai.
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Abid Aslam
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Born in 1986 in Lahore, Abid
Aslam is a rising artist of this era
who experienced childhood in
Lahori society. After attending
the Hunerkada College of Visual
& Performing Arts in Islamabad,
he directed his attention towards
miniature painting and photography,
which prompted a decontamination
of his own visual approach and
led him to explore the purposes of
the association between miniature
painting and photography. Aslam’s
formal achievement was the show
Drawing Mandalas in 2012 in Karachi,
curated by the acclaimed visual
artist Muhammad Zeeshan. In 2013,
Aslam has held his first solo display
titled Coding Labels at Canvas
Gallery, Karachi, which was again
exceptionally welcomed. At the end
of 2015 Aslam demonstrated his
new motivational work permeated
with calligraphic impressions at the
exhibition Varieties Along the Grid
at the Koel Gallery, Karachi. His last
solo show, The human within us, was
held in January 2016 at the Sanat
Gallery, Karachi.
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Nato nel 1986 a Lahore, Abid Aslam
e un artista emergente di quest’era
che ha trascorso la sua infanzia
nella societa di Lahore. Dopo aver
frequentato I'Hunerkada College
of Visual & Performing Arts di
Islamabad, ha volto la sua attenzione
verso la miniatura e la fotografia.
Queste due discipline hanno dato il
via a una decontaminazione del suo
approccio visivo, conducendolo a
esplorare gli scopi dell’associazione
tra miniatura e fotografia. Il principale
successo formale di Aslam ¢ stata
I'esposizione Drawing Mandalas
tenutasi nel 2012 a Karachi, il cui
curatore e stato I'acclamato artista
visivo Muhammad Zeeshan. Nel 2013,
Aslam ha tenuto la prima personale
intitolata Coding Labels alla Canvas
Gallery, Karachi, ancora una volta
accolta con grande entusiasmo.
Alla fine del 2015 Aslam ha dato
dimostrazione della sua nuova
opera motivazionale, intrisa di
impressioni calligrafiche, in occasione
dell’esposizione Varieties Along the
Grid presso la Koel Gallery, Karachi.
La sua ultima personale, The human
within us, si € tenuta a gennaio 2016
alla Sanat Gallery, Karachi.

Mixed media L3ae 8135
on canvas A ugiaS
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Ahmed Faizan Naveed
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Maintaining a harmonious career
between academia and fine arts,

Ahmed Faizan Naveed identifies himself

as an artist at the threshold between
Modernism and Post-Modernism.
Dedicated to expressing intimacy with
reality, his recent solo exhibition at the
Taseer Art Gallery in Lahore — Pacific
Ocean to Persian Gulf-was a pure
manifestation of his investigative
journey to represent how technology
shapes vision. Academically trained
in liberal arts, Faizan does not believe
in being defined by a medium. He
rather explores his interests, abilities
and studies across a diverse range
of conceptions of quantum physics,
investigating the persistence of time,
identity and reality and exploring
the found objects of the Duchampian
Aesthetics. After graduating with
distinction, with a Bachelor of Fine Arts

from the School of Visual Arts & Design

at the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore, in 2012, he began
his career working as a Research
Assistant at the Rashid Rana Studio,
Lahore. He has participated in major
global events like Monitor 9, Canada
and the UK, and BorderBody — Mixing
Identities, Spain.
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Con una carriera in armonia tra il mon-
do accademico e le belle arti, Ahmed
Faizan Naveed si definisce un artista al
confine tra il Modernismo e il Post-
Modernismo. Dedicata all’espressione
dell’intimita attraverso la realta, la sua
recente personale alla Taseer Art Gal-
lery di Lahore, Pacific Ocean to Persian
Gulf, e stata una manifestazione pura
del suo viaggio d’indagine per rappre-
sentare in che modo la tecnologia da
forma alla percezione visiva. Con una
formazione nelle arti liberali, Faizan non
ritiene che un artista possa essere defi-
nito da una tecnica. Preferisce esplora-
re i suoi interessi, le sue abilita e i suoi
studi in una variegata gamma di conce-
zioni di fisica quantistica, indagando la
persistenza di tempo, identita e realta
ed esplorando gli oggetti trovati dell’e-
stetica di Duchamp. Dopo essersi lau-
reato con lode con un Bachelor of Fine
Arts presso la School of Visual Arts &
Design della BNU (Beaconhouse Natio-
nal University) di Lahore, nel 2012, ha
iniziato la sua carriera come Assistente
Ricercatore per il Rashid Rana Studio,
Lahore. Ha partecipato a importanti
eventi internazionali, come Monitor 9,
Canada e Regno Unito, e BorderBody -
Mixing Identities, Spagna.
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Aisha Abid Hussain
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A Fine Balance Between Love
and Despair
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Un sottile equilibrio tra amore
e disperazione

With a Bachelor of Fine Arts from
the NCA (National College of
Arts), Lahore, obtained in 2007
and a Master of Fine Arts from the
Goldsmiths, University of London,
2012, Aisha Abid Hussain works with
a variety of media and her practice
ranges from miniature painting,
to photography and film. Her work
has been exhibited widely in group
and solo shows internationally
at prestigious venues, including:
India Art Fair, New Delhi, 2016;
Bloomberg New Contemporaries,
ICA (Institute of Contemporary Arts),
London, 2013; Taubman Museum
of Art, Virginia, USA, 2013; Queens
Museum, New York, 2012; Cologne
Fine Art & Antique, Germany, 2009;
Brussels Art Fair, Belgium, 2009;
Herbert Art Gallery & Museum,
Coventry, UK, 2009. She was
awarded with the Haji Sharif Award
as top miniature painter by the NCA.
She was selected for Bloomberg
New Contemporaries prize in 2013
and shortlisted for the Red Mansion
Art Prize by Goldsmiths, University
of London, in 2012. She currently
lives and works in Lahore.
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Con un Bachelor of Fine Arts
ottenuto presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel
2007 e un Master of Fine Arts del
Goldsmiths, University of London,
2012, Aisha Abid Hussain opera con
diverse tecniche e la sua pratica
artistica spazia dalla miniatura,
alla fotografia e al cinema. Le sue
opere sono state esposte spesso
in mostre collettive e personali
internazionali presso sedi di
prestigio tra cui: India Art Fair,
Nuova Delhi, 2016; Bloomberg New
Contemporaries, ICA (Institute of
Contemporary Arts), Londra, 2013;
Taubman Museum of Art, Virginia,
Stati Uniti, 2013; Queens Museum,
New York, 2012; Cologne Fine Art &
Antique, Germania, 2009; Brussels
Art Fair, Belgio, 2009; Herbert
Art Gallery & Museum, Coventry,
Regno Unito, 2009. Ha vinto I'Haji
Sharif Award come miniaturista,
premio assegnato dall’'NCA. E
stata selezionata per il premio
Bloomberg New Contemporaries
nel 2013 e candidata per il Red
Mansion Art Prize del Goldsmiths,
University of London, nel 2012.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Akif Khan
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With a Bachelor of Fine Arts, and a
Sculpture Major, from the renowned
NCA (National College of Arts)
in Lahore, Akif Khan works with
everyday life objects, transforming
them to make new objects. They
inspire him as each one of them
has a connection with some of his
belongings. His works are based on
the collision of forces and explore
how a third invisible force is created,
giving a new visual quality to the
object by transforming it. He has
exhibited in Pakistan at the annual
NCA thesis display in 2015. He also
participated in the Annual Young
Artists Exhibition in April 2015 at the
Alhamra Art Gallery, Lahore, and in
the Garden of making group show at
the Swiss Embassy in Islamabad on
30" October 2015. He currently lives
and works in Lahore.
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Con un Bachelor of Fine Arts, e una
specializzazione in Scultura, del
prestigioso NCA (National College of
Arts) di Lahore, Akif Khan lavora con
gli oggetti quotidiani e li trasforma
per realizzare oggetti nuovi. Lo
ispirano perché ciascun oggetto
che sceglie ha un legame con cose
che gia possiede. Le sue opere si
fondano sulla collisione di forze ed
esplorano come viene creata una
terza forza invisibile, dando una
nuova qualita visiva all’'oggetto
trasformato. Ha esposto in Pakistan
in occasione della mostra annuale
delle tesi dell’NCA nel 2015. Ha
inoltre partecipato all’Annual Young
Artists Exhibition dell’Alhamra Art
Gallery di Lahore ad aprile 2015,

e alla collettiva Garden of making
presso I’Ambasciata Svizzera
a Islamabad il 30 ottobre 2015.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Ali Azmat
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Ali Azmat was born on 5™ January
1973 in Multan - the city of shrines
and serenity. His interest towards
art compelled him to create artistic
illustrations and then pushed him to
Lahore to study Art at the University
College of Arts and Design of the
University of the Punjab. In 1999, he
completed his Master of Fine Arts
in Painting with a gold medal to his
credit. The same year he had his
first solo exhibition in Lahore. Since
then, he has participated in many
group exhibitions and several solo
shows across Pakistan and abroad,
including: This is not untitled, Canvas
Gallery, Karachi, 2007; Moorat
Series, Alhamra Art Gallery, Lahore,
and Delaye Saltoun, London, 2008
and 2009; Let a thousand flowers
bloom, Ejaz Art Gallery, Lahore,
2011; Siraat-i-Mustageem: The True
Path? and Dialogue, Canvas Gallery,
Karachi, respectively in 2011 and
2014; Dangal, Sanat Gallery, Karachi,
2016. Azmat obtained the National
Excellence Award by the PNCA
(Pakistan National Council of Arts),
Islamabad, in 2003.
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Ali Azmat & nato il 5 gennaio 1973
a Multan, la citta dei templi e della
serenita. Il suo interesse per l'arte
I’ha ispirato a creare illustrazioni
artistiche e poi I’ha portato a
Lahore, per studiare Arte presso
I'University College of Arts and
Design dell’University of the Punjab.
Nel 1999 ha completato un Master of
Fine Arts in Pittura, ottenendo anche
una medaglia d’oro a riconoscimento
dei suoi meriti. Lo stesso anno ha
tenuto la sua prima personale a
Lahore. Da allora, ha partecipato a
numerose collettive e personali in
Pakistan e all’estero, tra cui: This is
not untitled, Canvas Gallery, Karachi,
2007; Moorat Series, Alhamra Art
Gallery, Lahore e Delaye Saltoun,
Londra, 2008 e 2009; Let a thousand
flowers bloom, Ejaz Art Gallery,
Lahore, 2011; Siraat-i-Mustageem:
The True Path? e Dialogue, Canvas
Gallery, Karachi, 2011 e 2014;
Dangal, Sanat Gallery, Karachi,
2016. Azmat e stato insignito del
National Excellence Award dal PNCA
(Pakistan National Council of Arts),
Islamabad, nel 2003.
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Ali Baba
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Born in Lahore, schooled in Karachi
and Quetta, Ali Baba completed a
Bachelor of Fine Arts in Painting and
a Master of Arts (Honours Degree)
in Visual Arts in 2008 and 2012 at
the NCA (National College of Arts) in
Lahore, with distinction. He worked
as Assistant Curator at the Zahoor Ul
Akhlaqg Gallery in Lahore, served as a
Lecturer at the University College of
Arts and Design at the University of
the Punjab in Lahore, and currently
works as Assistant Professor at the
NCA in Lahore. Trained as a painter,
he mostly works with sculptures
and installations. He explores
the human form focusing on the
negative and positive spaces formed
through touch and within the human
body. His work possesses a certain
pathos which may come from the
experiences of his surroundings.
He lives and works in Lahore, and
has been participating in various
group shows all over Pakistan. His
works are in the collections of many
national and international collectors.
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Nato a Lahore, formatosi a Karachi
e Quetta, Ali Baba ha conseguito
un Bachelor of Fine Arts in Pittura e
un Master (Honours Degree) in Arti
Visive nel 2008 e nel 2012 presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore, con lode. Ha lavorato
come assistente curatore presso
la Zahoor Ul Akhlaq Gallery di
Lahore, € stato insegnante presso
I'University College of Art and
Design dell’University of the Punjab
a Lahore; attualmente e Assistant
Professor all’NCA di Lahore.
Formatosi come pittore, lavora
prevalentemente con sculture e
installazioni. Esplora la forma umana
concentrandosi sugli spazi negativi
e positivi che si formano con il tocco
e all’interno del corpo. La sua opera
possiede un certo pathos che puo
scaturire dalle esperienze del suo
contesto circostante. Vive e lavora
a Lahore, e ha partecipato a diverse
esposizioni collettive in tutto il
Pakistan. Le sue opere si trovano
nelle collezioni di molti collezionisti
nazionali e internazionali.
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Ali Raza
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Ali Raza received his Bachelor of
Fine Arts from the NCA (National
College of Arts), Lahore in 1992
and his Master of Fine Arts from
the University of Minnesota, USA,
in 2001. Raza has participated in
several international shows, such
as: Contemporary Printmakers from
Pakistan, Festival of Muslim Cultures,
UK, 2006; Oriel Ceri Richards Gallery,
Swansea, UK, 2006; Desperately
Seeking Paradise, Art Dubai, UAE,
2008; Hanging Fire: Contemporary Art
from Pakistan, Asia Society, New York,
2009; Resemble Reassemble, Devi Art
Foundation, New Delhi, 2010; Extra |
Ordinary 37 Do-It-Yourself Art Ideas,
Canvas Gallery, Karachi, 2013. Raza
has taught art at several institutions
in Pakistan and the USA including
the NCA, University of Minnesota,
Appalachian State University, Virginia
Commonwealth University, Virginia
State University, and John Tyler
Community College. He is currently
Associate Professor and Head of the
Master of Arts program in Art and
Design Studies at the School of Visual
Arts & Design, BNU (Beaconhouse
National University), Lahore.
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Ali Raza ha conseguito il Bachelor
of Fine Arts presso I’'NCA (National
College of Arts), di Lahore nel 1992 e il
Master of Fine Arts presso la University
of Minnesota, Stati Uniti, nel 2001. Raza
ha partecipato a numerose esposizioni
internazionali, tra cui: Contemporary
Printmakers from Pakistan, Festival of
Muslim Cultures, Regno Unito, 2006;
Oriel Ceri Richards Gallery, Swansea,
Regno Unito, 2006; Desperately Seeking
Paradise, Art Dubai, Emirati Arabi Uniti,
2008; Hanging Fire: Contemporary Art
from Pakistan, Asia Society, New York,
2009; Resemble Reassemble, Devi Art
Foundation, Nuova Delhi, 2010; Extra
| Ordinary 37 Do-It-Yourself Art Ideas,
Canvas Gallery, Karachi, 2013. Raza ha
insegnato arte presso diversi istituti in
Pakistan e negli Stati Uniti, compresi
I'NCA, I’'University of Minnesota,
I’Appalachian State University, la
Virginia Commonwealth University,
la Virginia State University, e il John
Tyler Community College. Attualmente
e Professore Associato e responsabile
del programma di Master in Studi di
Arte e Design presso la School of Visual
Arts & Design, BNU (Beaconhouse
National University), Lahore.
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Ali Saad
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After completing his Bachelor in
Economics in 2011, he made a
180 degrees shift towards art. Ali
is a young emerging artist, who
graduated from the NCA (National
College of Arts), Lahore, in 2016.
The philosophy and the idea behind
this artwork reflect the visual
language philosophy and principles
of the Little Dutch Masters. Ali
has been participating in group
shows and has been displaying his
artworks across Pakistan, including
at the Karachi Literature Festival,
2016; the Chawkandi Art Gallery,
Karachi, 2016; the Satrang Gallery,
Islamabad, 2016. He has also
exhibited his work internationally in
New York at Eye for Artin 2016. Ali
has also been involved in holding
art workshops in Pakistan, at the
BUITEMS University in Quetta
and at the Sharjah Art Foundation,
UAE, on drawing and painting. He
currently resides in Lahore.
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Dopo aver completato gli studi in
Economia nel 2011, ha fatto una
svolta completa verso l'arte. Ali &€ un
giovane artista emergente, laureato
presso I'NCA (National College of
Arts), Lahore nel 2016. La filosofia e
I'idea dietro quest’opera riflettono
la filosofia e i principi del linguaggio
visivo dei maestri olandesi. Ali ha
partecipato a collettive e ha esposto
le sue opere in tutto il Pakistan, tra
cui al Karachi Literature Festival,
2016; la Chawkandi Art Gallery,
Karachi, 2016; la Satrang Gallery,
Islamabad, 2016. Ha inoltre esposto
all’estero a New York presso Eye
for Art nel 2016. Ali ha anche tenuto
workshop in Pakistan, alla BUITEMS
University di Quetta e alla Sharjah
Art Foundation, Emirati Arabi Uniti,
sul tema del disegno e della pittura.
Attualmente vive a Lahore.
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Ali Shujah
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Ali Shujah earned his Bachelor of
Architecture in 2014, graduating
from the BNU (Beaconhouse
National University), Lahore. He
was awarded distinction for his
thesis work A conservatory for
regional music, Walled city, Lahore,
under the mentorship of Dr. Gulzar
Haider, Prof. Sajjad Kausar and Ar.
Ghazanfar Ali. He currently works as
an architectural assistant at Oh+A
designworks, a prestigious Lahore-
based architectural firm. In his two
years of practice, he has worked on
projects at various scales, ranging
from a garden pavilion of 700 sq
ft to a master plan for a charity
based college. He also develops
small-sized series of illustrations
that involve architectural elements
and the human figure: feeble
symbolic details out of the city’s
behaviour portray the cityscape in
the presence and in the absence
of aesthetical architecture.
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Ali Shujah ha conseguito la laurea
in Architettura nel 2014 presso
la BNU (Beaconhouse National
University), Lahore. Ha ottenuto una
menzione per il suo lavoro di tesi
A conservatory for regional music,
Walled city, Lahore, realizzata sotto
la guida del Dott. Gulzar Haider,
del Prof. Sajjad Kausar e dell’Arch.
Ghazanfar Ali. Attualmente lavora
come architetto assistente per
Oh+A designworks, un prestigioso
studio di architettura di Lahore. Nei
suoi due anni di pratica ha lavorato
a progetti su diversa scala, dal
padiglione per un giardino di 65
metri quadri a un master plan per
un istituto scolastico di beneficenza.
Crea inoltre serie di illustrazioni
di piccole dimensioni che
comprendono elementi architettonici
e la figura umana: piccoli dettagli
simbolici del comportamento della
citta rappresentano il paesaggio
urbano in presenza e in assenza di
architettura estetica.
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Ali Sultan
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A Really Small Painting About
Crossing a Large Bridge
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Un piccolo dipinto sull‘attraversa-
mento di un grande ponte

Pakistani self-taught artist Ali
Sultan’s studio practice revolves
around the personal sphere. By
choosing to concentrate on form,

Sultan creates his works by means
of rules and omissions, acceptance
and refusal. His work has been
exhibited locally, including in group
exhibitions as: Is Saye Kay Parcham
Talay, IVS Gallery, Karachi, 2015;
Residue, Full Circle Gallery, Karachi,
2015, and Dialogue: Abstraction,
ArtChowk Gallery, Karachi, 2015.
He has held two solo exhibitions,
Land Pictures and Untitled, both

at Gallery 39K, Lahore, in 2015

and 2014, and exhibited his
photographs in the group show
Street Theatre, Photospace Gallery,

Karachi, 2011. In 2015, he was
an artist-in-residence at the Vasl

Artists’ Association in Karachi.
He is currently based in Lahore.
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La pratica artistica dell’autodidatta
pakistano Ali Sultan ruota intorno
alla sua sfera personale. Scegliendo
di concentrarsi sulla forma, Sultan
crea le sue opere attraverso regole
e omissioni, accettazione e rifiuto.
| suoi lavori sono stati esposti
localmente, in mostre collettive
tra cui: Is Saye Kay Parcham Talay,
IVS Gallery, Karachi, 2015; Residue,
Full Circle Gallery, Karachi, 2015, e
Dialogue: Abstraction, ArtChowk
Gallery, Karachi, 2015. Ha tenuto
due personali, Land Pictures e
Untitled, entrambe presso Gallery
39K, Lahore, nel 2015 e 2014, e
ha esposto le sue fotografie in
occasione della collettiva Street
Theatre, alla Photospace Gallery,
Karachi, 2011. Nel 2015 & stato
artista residente presso la Vasl
Artists’ Association di Karachi.
Attualmente vive a Lahore.
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Ali Asad Naqvi

$9483 sl e

Shams Meets Van Gogh

=N US ,€.§\9§ BEX) ‘)\9‘ uu.o.fb

Shams incontra Van Gogh

1986 — Lahore

e — VAT

1986 — Lahore

Ali Asad Naqvi works with several
media and employs both traditional
craft-making skills as well as
contemporary techniques. His
work looks to explore new ways
of employing traditional methods
in the contemporary art-making
practice. Naqvi obtained a Bachelor
of Fine Arts in Printmaking from the
NCA (National College of Arts) of
Lahore. He also earned a Diploma in
Traditional Calligraphy and Turkish

Illumination, from the same institute.

Naqvi has displayed his works in
renowned galleries across Pakistan.
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Ali Asad Naqvi lavora con diverse
tecniche e utilizza sia abilita
artigianali tradizionali che tecniche
contemporanee. La sua opera
cerca di esplorare nuovi modi di
impiegare i metodi tradizionali nella
pratica artistica contemporanea.
Naqvi ha completato il Bachelor
of Fine Arts in Incisione presso
I'NCA (National College of Arts) di
Lahore. Ha inoltre un diploma in
Calligrafia e Miniatura tradizionale
turca, conseguito presso lo
stesso istituto. Naqvi ha esposto
le sue opere presso famose
gallerie in tutto il Pakistan.
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Alia Bilgrami
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Alia Bilgrami is a Pakistani-Canadian
artist, curator and art writer, with
a background in contemporary
miniature painting and photography.
She grew up in Karachi, where she
completed her Bachelor of Fine
Arts in 2007 at the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture).

In 2008 she moved to Islamabad
and worked for Rohtas Gallery as
Assistant Curator. In 2009-2010
she completed her Master of Arts
in Fine Arts at the Central Saint
Martins College of Art and Design,
London, where she received the
Cecil Collings Memorial Award for
Drawing in 2010. Since 2010 Bilgrami
has been working full time as curator
for the Khaas Gallery, Islamabad.
She continues to maintain her own
art practice and has been part of
many exhibitions in Pakistan and
internationally. Bilgrami mostly
works with contemporary miniature
painting, drawing and analogue
photography techniques like photo
emulsion prints, solar plate etchings
and cyanotypes, often combining
various labour intensive media.
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Alia Bilgrami e un‘artista pakistano-
canadese, curatrice e scrittrice
d’arte, con esperienza nel mondo
della miniatura contemporanea
e della fotografia. E cresciuta a
Karachi, dove ha completato il
Bachelor of Fine Arts nel 2007
presso la IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture). Nel 2008
si e trasferita a Islamabad e ha
lavorato per la Rohtas Gallery come
assistente curatrice. Nel 2009-2010
ha completato il Master in Belle
Arti presso il Central Saint Martins
College of Art and Design, Londra,
dove ha ricevuto il Cecil Collings
Memorial Award for Drawing nel
2010. Dal 2010 Bilgrami lavora a
tempo pieno come curatrice per la
Khaas Gallery, Islamabad. Continua
a esercitare la sua personale pratica
artistica ed ¢ stata inclusa in molte
esposizioni in Pakistan e all’estero.
Bilgrami lavora prevalentemente
con la miniatura contemporanea, il
disegno e le tecniche di fotografia
analogica, come le stampe con
fotoemulsione, incisioni su piastre
solari e cianotipi, spesso unendo
diverse tecniche che richiedono un
lavoro intenso.

Mixed media S8 ¢ guwaX
on canvas LS LIS il
X )l_.s_é-‘ )3‘ d‘.\f\l.&

; ; 5 g o3
Tecnica mista = R =Y
su tela ~2 ousiaS

2016 — 12x 10 cm

Fe gasles V) Y — Yo

SL



76

Alina Akbar
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The Spartan Trance
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Alina Akbar is a certified miniaturist
and visual artist who presently
lives in Lahore. She completed

her undergraduate program at the
NCA (National College of Arts),
in 2014. She previously worked
at Satrang Gallery, Islamabad, as
Assistant Curator Intern, as well
as assistant curator at the PNCA

(Pakistan National Council of Arts).

She has worked as art director for
various music videos. Furthermore,
she has worked as a resource
person and Drawing Instructor at
the National Institute of Special

Education, Islamabad. She has been

a Visiting Teacher in Art & Design

for O-Levels. In 2016, Akbar was
selected for the Green Olive Arts
Convergence Curated Residency
in Tetouan, Morocco, followed by
another residency in Lahore called
24/7, at the BQ Studios. She has
been exhibiting nationally and
internationally.
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Alina Akbar & una miniaturista
riconosciuta e artista visiva che
attualmente vive a Lahore. Ha
terminato i suoi studi presso I'NCA
(National College of Arts) nel 2014.
Ha lavorato presso la Satrang
Gallery, Islamabad, prima come
apprendista assistente curatoriale,
poi come assistente curatoriale
presso il PNCA (Pakistan National
Council of Arts). Ha inoltre lavorato
come direttrice artistica di diversi
video musicali. E inoltre stata
membro dello staff e insegnante
di Disegno al National Institute of
Special Education di Islamabad e
Visiting Teacher di Arte e Design per
principianti. Nel 2016, Akbar ¢ stata
selezionata per la Green Olive Arts
Convergence Residency, Marocco,
che e stata seguita da un’altra
residenza a Lahore chiamata 24/7,
presso i BQ Studios. Ha esposto in
patria e all’estero.
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Amina Ansari
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Amina Ansari is an enthusiastic,
well-organised and flexible
individual with a background in fine
arts, and as director of events and
communications for a charity. She
has also learnt ESOL and IT. She
is strongly committed to diversity
and equality, combined with an
understanding of many different
cultures. She tries to use her
experience to help others, and her
works reflect the artist’s attempt to
turn what is negative into something
positive. She is very enthusiastic
about combining Western and
Eastern artistic forms through
her works. Her works express the
mysteriousness of being visible or
invisible in the architectural traits
that both worlds offer; they use the
science and psychology of colours at
their extreme, are full of energy with
heavy strokes, knives work and most
of all, extravagant. She studied at the
Central Saint Martins College of Art
and Design in London, the London
College of Printing and the NCA
(National College of Arts) in Lahore.
Two of her paintings are at Windsor
Castle, in a collection made for Her
Majesty the Queen’s Jubilee.
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Amina Ansari &€ una persona entu-
siasta, molto organizzata e flessibile;
ha studiato belle arti e ha esperienza

come direttrice degli eventi e della
comunicazione di un ente benefico.
Ha inoltre studiato inglese e informa-

tica. E profondamente interessata alla
diversita e all’'uguaglianza, che unisce
alla comprensione di tante culture di-
verse. Cerca di usare la sua esperien-
za per aiutare gli altri, e le sue opere
riflettono il suo tentativo di trasfor-
mare cid che & negativo in qualcosa di
positivo. E particolarmente stimolata
dall’idea di unire le forme artistiche
occidentali e orientali nelle sue opere,
che riflettono il mistero dell’essere
visibile o invisibile nei tratti architetto-
nici offerti da entrambi i mondi. Usa-
no la scienza e la psicologia dei colori
all’estremo, sono ricche di energia
grazie a pennellate intense, spatolate
e, soprattutto, sono esuberanti. Ami-
na ha studiato presso il Central Saint
Martins College of Art and Design di
Londra, il London College of Printing
e I'NCA (National College of Arts) di
Lahore. Due dei suoi dipinti sono oggi
al castello di Windsor, in una colle-
zione realizzata per il Giubileo di Sua
Maesta la Regina.
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Ammar Faiz
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Senza titolo

Ammar Faiz graduated with
distinction in Visual Arts in 2015
from the BNU (Beaconhouse
National University) in Lahore. He
is currently pursuing his Master
of Arts in Art and Design Studies
with a scholarship from the School
of Visual Arts & Design at his alma
mater. Faiz has directed, written
and acted in various short films.
He has also conducted video art
workshops in Lahore, taught as a
Visiting Professor at BNU, he has
been conducting ethnographic
studies over the past two years and
now he is working on a documentary
in collaboration with street children
in his home city. Faiz has exhibited
his work in various group shows,
including the British Council funded
project Postcard Exhibition in 2014,
Lancashire, UK. He has also been a
part of two international residencies
and currently lives, works and
studies in Lahore.
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Ammar Faiz si e laureato con lode in
Arti Visive nel 2015 presso la BNU
(Beaconhouse National University)

di Lahore. Attualmente sta studiando
per ottenere un Master in Studi di
Arte e Design grazie a una borsa di
studio della School of Visual Arts
& Design della sua universita. Faiz

e stato regista, autore e attore di
diversi cortometraggi. Negli ultimi
due anni ha inoltre tenuto workshop
di video art a Lahore, insegnato
come Visiting Professor alla BNU,
condotto studi etnografici e ora
sta lavorando a un documentario
in collaborazione con i bambini
di strada della sua citta. Faiz ha

esposto le sue opere in occasione di

diverse collettive, tra cui il progetto

Postcard Exhibition finanziato
dal British Council tenutosi nel

2014 nel Lancashire, Regno Unito.

Ha partecipato a due residenze
internazionali e attualmente vive,
lavora e studia a Lahore.
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Amna Rahman
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Amna Rahman is a Pakistani
figurative painter; she graduated
in 2017 from the NCA (National
College of Arts) with a degree in Fine
Arts, as a Painting major. Her early
work exhibits the close proximity
she shares with people around
her. Coming from a matriarchal
background, her work explores
the sensitivity of her relation to
the women she has been close to
through her life. Her work has been
exhibited in a group show in Lahore
called Un-Cut, in May 2016, and most
recently at the Zahoor Ul Akhlaq
Gallery in Lahore, in 2017.
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Amna Rahman & una pittrice
figurativa pakistana; si € laureata
in Belle Arti nel 2017 presso
I'NCA (National College of Arts),
specializzandosi in Pittura. Le
sue prime opere esibiscono la
stretta vicinanza che sente per le
persone intorno a sé. Provenendo
da un contesto matriarcale, le sue
opere esplorano la sensibilita della
relazione con le donne a cui é stata
vicina nel corso della vita. Le sue
creazioni sono state esposte in una
collettiva tenutasi nel maggio 2016
a Lahore e intitolata Un-Cut, e piu
recentemente alla Zahoor Ul Akhlaqg
Gallery di Lahore nel 2017.

Mixed media Lise al3as
on canvas A uﬂﬁ;:,g

Tecnica mista
su tela

2016 — 10 x 12 cm

Fe sl Y x Ve — Yo

€8



84

Amna Hassan Kazmi
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Amna Hassan Kazmi was born in
Lahore, Punjab, in 1990. Her career
as a visual artist began after she
graduated with a degree in Fine Arts
from the NCA (National College of
Arts), in Lahore, in 2013. She is a
practicing printmaker and painter.
She is a self-employed visual artist,
interior stager, low cost furniture
designer, photographer, writer and
communication designer.

She is currently working as Project
Manager and Supervising Artist
with CCE (Creativity, Culture and
Education), Newcastle, on a project
named Creative Partnerships.
Amna works with dense details,
high contrast palettes and
gestural imagery in mixed media,
experimenting with new possibilities
every time she makes a new series.
She tries to create images that
“explore the process of the visual
making in the process of making
art.” Her work is inspired by her
journey through different stages of
the art process and her perceptions.
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Amna Hassan Kazmi e nata a
Lahore, nella regione del Punjab,
nel 1990. La sua carriera di artista

visiva inizia dopo la laurea in

Belle Arti conseguita presso

I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore nel 2013. Si occupa di
incisioni e pittura. Lavora come
artista visiva, decoratrice di interni,
progettista di arredi low cost,
fotografa, scrittrice e designer
della comunicazione freelance.
Attualmente & project manager

e artista supervisore per CCE

(Creativity, Culture and Education)
di Newcastle per il progetto Creative
Partnerships. Amna lavora con
molti dettagli, tavolozze di colori ad
alto contrasto e immagini gestuali
con tecniche miste, sperimentando
nuove possibilita ogni volta che
realizza una nuova serie. Cerca di
realizzare immagini che «esplorino

il processo della realizzazione
visiva nel processo di creazione

artistica». Le sue opere si ispirano
al viaggio che compie attraverso
le diverse fasi del processo
artistico e delle sue percezioni.
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Amra Fatima Khan

C’Li aabld OJ-AT

Untitled

&‘ 3JL 31_!

Senza titolo

1984 — Islamabad

1984 — Islamabad

Amra Fatima Khan lives and works
in Lahore. She graduated from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore with a distinction in Painting
in 2008. She completed her Master
in Visual Arts at the NCA in Lahore,
spending a semester at the ENSBA
(Ecole Nationale Supérieure des
Beaux-Arts) in Paris in 2010-2011.
She is skilled in oils, acrylics and
miniature painting. Her work tends
to revolve around the idea of having
two poles and different ideas or
personalities living in the same
body, and the issues of conflicting
gender, power and identity. She
works to incite the observer to
question tangibility. She did her first
solo show, Gender Nectar, Nectar
des Sexes, at the Galerie Sauvaget,
Paris, and has also shown her work
at the Gallery Gauch and ENSBA
in Paris, and at the JanKossen
Contemporary Galerie, Basel,
Switzerland. She has exhibited her
works in renowned galleries across
Pakistan. Her second solo Ecce
Homo - Behold the man. Chapter 1
was held at Sanat Gallery, Karachi.
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Amra Fatima Khan vive e lavora
a Lahore. Si & laureata in Pittura
con lode presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 2008.
Ha completato anche un Master in
Arti Visive presso I'NCA di Lahore,
trascorrendo un semestre presso
I'ENSBA (Ecole Nationale Supérieure
des Beaux-Arts) di Parigi nel 2010-
2011. E abile nell’'uso di pittura a
olio e acrilica e nella miniatura.
Le sue opere tendono a ruotare
intorno all’idea dell’esistenza di due
poli e diverse idee o personalita
che vivono nello stesso corpo, € ai
problemi che nascono da conflitti di
genere, potere e identita. Crea per
stimolare I'osservatore a mettere
in dubbio la tangibilita. Ha tenuto
la sua prima personale Gender
Nectar, Nectar des Sexes, presso
la Galerie Sauvaget, Parigi, e ha
inoltre esposto le sue opere alla
Gallery Gauch e all’ENSBA di Parigi,
e alla JanKossen Contemporary
Galerie di Basilea, Svizzera. Ha
inoltre esposto le sue opere presso
note gallerie in tutto il Pakistan. La
sua seconda personale Ecce Homo
— Behold the man. Chapter 1si e
tenuta alla Sanat Gallery, Karachi.
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Annem Zaidi
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Senza titolo

Annem Zaidi graduated from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore in 2011 with a Bachelor of
Fine Arts. Since her graduation, she
has participated in various group
shows across Pakistan and abroad,
including Vienna, Dubai, UAE and
India. Zaidi has a special interest in
painting fabric and is highly inspired
by the painting techniques of the
old masters. She moved to Dubai
in 2014, where she pursued her
diploma in teaching to kids under 5
years old. She is currently working at
a well renowned American nursery
in Dubai as a lead teacher, while
still painting too. She highlights the
importance of arts and crafts in a
child’s holistic development and tries
to provide them with an enabling
environment.
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Annem Zaidi si & laureata presso
I'NCA (National College of Arts) di
Lahore nel 2011 con un Bachelor
of Fine Arts. Dalla sua laurea ha
partecipato a diverse esposizioni
collettive in patria e all’estero, tra
cui a Vienna, Dubai, Emirati Arabi
Uniti e India. Zaidi ha un interesse
particolare per la pittura su tessuti
ed & molto ispirata dalle tecniche
pittoriche degli antichi maestri.
Si e trasferita a Dubai nel 2014,
dove ha conseguito il diploma per
insegnare ai bambini di eta inferiore
ai cinque anni. Attualmente lavora
presso un noto asilo americano a
Dubai come insegnante principale,
pur continuando a dipingere.
Evidenzia I'importanza dell'arte
e dell’artigianato in uno sviluppo
olistico dei bambini e cerca di offrire
loro un ambiente stimolante.
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Anum Lasharie
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Anum graduated from the NCA
(National College of Arts), Lahore,
in 2013 with a Bachelor of Fine Arts
with honours in Painting. Since then,
she has had many exhibitions in
the country. In early 2016, she had
her first solo show at the Rohtas
2 Gallery in Lahore. She has been
working as a curator for The Paint
Bucket Gallery since 2013 and has
curated over 20 exhibitions with the
gallery. Her work has been published
in The Missing Slate, an international
literature and art magazine in 2016.
Her work is mostly made using
the oil on canvas technique, and
largely portrays female characters
against varying backgrounds, from
the comfort of a bed or sofa, to
something out of a dream. This
specific work is trying to depict both
the solitude and the bipolarity of
the existence of the human being,
questioning the relationship between
physical comfort and peace of mind,
and how the environment around us
can affect this state of mind.
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Anum si & laureata presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
nel 2013 con un Bachelor of Fine Arts
con il massimo dei voti in Pittura.
Da allora ha tenuto numerose
esposizioni in patria. All'inizio del
2016 ha tenuto la prima personale
alla Rohtas 2 Gallery di Lahore.
Dal 2013 lavora come curatrice
per The Paint Bucket Gallery e si &
occupata di oltre 20 esposizioni con
la galleria. Nel 2016 le sue opere
sono state pubblicate in The Missing
Slate, una rivista internazionale
di arte e letteratura. Le sue opere
sono realizzate prevalentemente
usando la tecnica dell’olio su tela
e rappresentano in prevalenza
personaggi femminili su diversi
sfondi, dalla comodita di un letto
o un sofa fino a scene oniriche.
Questa opera nello specifico cerca
di rappresentare la solitudine
e il bipolarismo dell’esistenza
dell’essere umano, mettendo in
dubbio la relazione tra il comfort
fisico e la tranquillita e il modo in cui
I'ambiente intorno a noi puo incidere
sull’atteggiamento mentale.
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Anushka Rustomji Musa

1989 — Karachi

plu l.S.a:is‘g.'ﬂ L'S"“ﬁ“‘ >

Born in Karachi in 1989, Anushka

s=hS — VA

1989 — Karachi

Rustomji Musa graduated from
the NCA (National College of
Arts) in Lahore with a Bachelor of
Fine Arts in Painting. In her work,
she deals with themes of duality
and complexities in nature, while
investigating the symbolism in
Eastern mythological beliefs.
Through her practice, she delves
into themes of superstition and
our collective unconscious, and
her exploration culminates into
visually narrative paintings. She
has exhibited her work nationally
and internationally at the Spinnerei
Galerien, Leipzig, Germany, the
Lahore Literary Festival, the Zahoor
Ul Akhlaqg Gallery in Lahore, the IVS
Gallery in Karachi, among others.
She was a recent participant in the
PILOTENKUECHE, an international
artist residency based in Leipzig. She
lives and practices in Lahore and
teaches at PIFD (Pakistan Institute of
Fashion and Design).
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Nata a Karachi nel 1989, Anushka
Rustomji Musa si & laureata presso
I’'NCA (National College of Arts) di

Lahore con un Bachelor of Fine Arts
in Pittura. Nelle sue opere, si occupa

di temi legati alla duplicita e alle

complessita della natura, indagando
il simbolismo delle credenze

mitologiche orientali. Con la sua

pratica artistica, approfondisce

i temi della superstizione e del

nostro inconscio collettivo e
la sua esplorazione culmina in

dipinti visivamente narrativi. Ha
esposto le sue opere in patria
e all’estero presso le Spinnerei
Galerien, Lipsia, Germania, al
Lahore Literary Festival, alla Zahoor
Ul Akhlaq Gallery di Lahore, alla
IVS Gallery di Karachi, tra le altre
esposizioni. Ha recentemente
partecipato alla residenza per artisti
internazionali PILOTENKUECHE
a Lipsia. Vive e lavora a Lahore
e insegna al PIFD (Pakistan
Institute of Fashion and Design).
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Aroosa Naz Rana
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Untitled
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Senza titolo

Aroosa Naz Rana is a visual artist
and an art educator. Rana is
currently attending her Master in Art
Education at the BNU (Beaconhouse
National University) in Lahore.
She graduated in Painting but
currently works with digital media,
photography and video. She has
been part of several group shows
in her home country and abroad,
including Exit, Dhaka Art Summit,
Dhaka, 2014; Crossing Over, Latitude
28, New Delhi, 2013; Extra Ordinary,
Karachi, 2013, curated by Rashid
Rana. In addition to her career as
an artist, she also started working
as an educator in 2005 at the NCA
(National College of Arts) in Lahore.
She became Lecturer in the Fine
Arts Department and taught there
until 2008. After a two-year gap, she
started to teach again in 2010 at the
BNU in Lahore, where she currently
teaches. Aroosa Naz Rana lives and
works in Lahore.
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Aroosa Naz Rana e un’artista visiva
e insegnante d’arte. Sta attualmente
studiando per ottenere un Master in
Educazione artistica presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore. Si € laureata in Pittura,
ma attualmente lavora con i media
digitali, la fotografia e il video. Ha
partecipato a numerose collettive in
patria e all’estero, tra cui Exit, Dhaka
Art Summit, Dacca, 2014; Crossing
Over, Latitude 28, Nuova Delhi, 2013;
Extra Ordinary, Karachi, 2013, con
Rashid Rana come curatore.
Oltre ad avere una carriera d'artista,
nel 2005 ha anche iniziato a lavorare
come insegnante all’'NCA (National
College of Arts) di Lahore. E stata
insegnante per il Dipartimento di
Belle Arti, dove e rimasta fino al
2008. Dopo una pausa di due anni,
ha ripreso I'insegnamento nel 2010
presso la BNU di Lahore, dove lavora
ancora. Aroosa Naz Rana vive e
lavora a Lahore.
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Arshad Faruqui
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After graduating in Architecture
from the Dawood University of
Engineering and Technology,
Karachi, in 1988, he then went on
to receive his Master’s degree from
the lllinois Institute of Technology,
Chicago, USA, in 1992. He is a
Practicing Architect, Landscape
Designer and Adjunct Faculty
Member at the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture).
Faruqui has served for the IAP
(Institute of Architects of Pakistan) as
the chairman of the Karachi Chapter,
in 2012. He was the co-editor of
K’Architecture, 21 Chairs and 8,
and is also the co-founder of Black
Olive Publications and Pursukoon
Karachi. In 2012, he was the recipient
of the IAP’s Design Excellence
Award. He has participated in and
curated several exhibitions. He
has done two solo shows working
with copper at the Koel Gallery
in Karachi, titled Just copper and
Presence of absence. In the same
place he recently did a two person
show titled dys|functional objects
with visual artist Sadia Salim.
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Dopo essersi laureato in Architettura

presso la Dawood University of
Engineering and Technology di
Karachi nel 1988, ha proseguito gli
studi con un Master conseguito
presso I'lllinois Institute of
Technology di Chicago, Stati Uniti,
nel 1992. E attivo come architetto,
paesaggista e Professore Aggiunto
all'lVS (Indus Valley School of Art
and Architecture) di Karachi. Nel
2012 Faruqui ha lavorato per I'|AP
(Institute of Architects of Pakistan)
come presidente della sede di
Karachi. E stato co-editore dei libri
K’Architecture, 21 Chairs e 8, oltre
a essere co-fondatore di Black
Olive Publications e Pursukoon
Karachi. Nel 2012 ha ricevuto il
Design Excellence Award dall’lAP.
E stato partecipante e curatore di
diverse esposizioni. Ha tenuto due
personali con opere realizzate con
il rame presso la Koel Gallery di
Karachi, intitolate Just coppere
Presence of absence. Nella stessa

galleria ha recentemente partecipato

a una mostra a due intitolata
dys|functional objects con I'artista
visiva Sadia Salim.
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Asad Hayee
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Senza titolo
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With degrees in Fine Arts and
Art Education, in 2012 Hayee was
honoured to be the first Pakistani to
be part of the international training
programme of the British Museum
for curators from around the world.
Since 2007, Hayee has been curating
the first Pakistani contemporary
art gallery, Rohtas 2 Gallery in
Lahore, and has connections with
a number of art galleries and
museums in Pakistan, India, Nepal
and the USA to showcase Pakistani
contemporary art. As an artist, he
has participated in national and
international exhibitions to represent
Pakistan, including the 2015 11t
issue of the quarterly PIX, dedicated
to photography in Pakistan and
titled Surge. He also exhibited at the
Siddhartha Hall, Goethe-Institute /
Max Mueller Bhavan, New Delhi. In
2012, he contributed to Art Varta, a
biannual magazine on art in India, on
an exclusive issue on photography:
Beyond still life... The diversity of
photographic practice in Pakistan. He
is currently based in Lahore.
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Laureato in Belle Arti e Educazione
artistica, nel 2012 Hayee ha
avuto I'onore di essere il primo
artista pakistano a partecipare
al programma di formazione
internazionale del British Museum,

destinato a curatori di tutto il mondo.

Dal 2007 Hayee € curatore della
prima galleria d’arte contemporanea
del Pakistan, la Rohtas 2 Gallery di
Lahore, e ha contatti con diverse
gallerie e musei d’arte in Pakistan,
India, Nepal e gli Stati Uniti, dove
viene esposta |l'arte contemporanea
pachistana. Come artista, ha
partecipato a esposizioni nazionali
e internazionali rappresentando il
Pakistan, compreso I'11° numero del
trimestrale PIX nel 2015, dedicato
alla fotografia in Pakistan e intitolato
Surge. Ha inoltre esposto alla
Siddhartha Hall del Goethe-Institute
/ Max Mueller Bhavan, Nuova Delhi.
Nel 2012, ha contribuito ad Art
Varta, rivista semestrale sull’arte in
India, per un’edizione esclusiva sulla
fotografia: Beyond still life... The
diversity of photographic practice in
Pakistan. Attualmente vive a Lahore.

Charcoal, pig-
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acrylic and silver
leaf on canvas
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Asif Khan

ol |

1977 — Lahore

seed — Navy

1977 — Lahore

Filmstill 97

Y i als

Fotogramma 97

Khan completed his Bachelor of
Fine Arts at the BNU (Beaconhouse
National University) in Lahore, in
2015. He is currently enrolled in
a Master of Arts in Art Education
programme and also teaches
undergraduate students at BNU.
Asif Khan works with moving and
still images by merging analogue
and digital techniques. His current
project called Sequel, exhibited at
the Rohtas 2 Gallery in Lahore, is
based on still images from discarded
old 35 mm documentaries films by
government offices in Lahore. He
has participated in several group
shows in the past few years. He is
currently based and works in Lahore.
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Khan ha completato il suo Bachelor
of Fine Arts presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore, nel 2015. E attualmente
iscritto a un Master di Educazione
artistica e insegna agli studenti
dei corsi di laurea della BNU. Asif
Khan lavora con immagini ferme
e in movimento, unendo tecniche
analogiche e digitali. Il suo attuale
progetto, chiamato Sequel, esposto
alla Rohtas 2 Gallery di Lahore, &
basato su immagini fisse di pellicole
di documentari in 35 mm degli uffici
governativi di Lahore, gettati via. Ha
partecipato a numerose collettive
negli ultimi anni. Attualmente vive e
lavora a Lahore.
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Atif Khan
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Atif Khan graduated with distinction
in 1997 in Fine Arts from the NCA
(National College of Arts), Lahore. He
received the Commonwealth Arts &
Crafts Award in 2007. In 2014-2015,
he participated in three museum
shows: Trajectories at the Sharjah
Art Museum in the UAE; Garden
of Ideas at the inaugural show of
the Aga Khan Museum in Toronto,
Canada, and Hybrid Il at the Islamic
Museum of Australia in Melbourne,
Australia. In 2014, he was
commissioned to do a series of large
scale works, including a giant site-
specific installation for the Aga Khan
Museum in Toronto. In 2015, he won
the Lahore Biennale Foundation’s
open call competition and developed
a site-specific installation, City within
a city, at Istanbul Chowk in Lahore.
Alongside his artistic practice, Khan
is faculty member at the prestigious
NCA in Lahore since 2005.
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Atif Khan si e laureato con lode
in Belle Arti nel 1997 presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore. Nel 2007 ha ricevuto il
Commonwealth Arts & Crafts Award.
Nel 2014-2015 ha partecipato a tre
esposizioni museali: Trajectories al
Sharjah Art Museum negli Emirati
Arabi Uniti; Garden of Ideas alla
mostra inaugurale dell’Aga Khan
Museum di Toronto, Canada, e
Hybrid Il all'lslamic Museum of
Australia di Melbourne, Australia.
Nel 2014, gli & stata commissionata
una serie di opere su larga scala,
compresa un’installazione site-
specific di grandissime dimensioni
per I’Aga Khan Museum di Toronto.
Nel 2015, ha vinto la open call della
Lahore Biennale Foundation e ha
quindi elaborato un’installazione
site-specific, City within a city,
presso l'lstanbul Chowk a Lahore.
Accanto alla sua pratica artistica,
Khan & professore presso il
prestigioso NCA di Lahore dal 2005.
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Attiya Shaukat
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Attiya Shaukat received her
Bachelor of Fine Arts in 2004. Her
creative practice draws heavily
from personal tragedy. She weaves
her personal struggles into her art,
using poignant images such as
spines, vertebrae and mechanical
parts, to create a dichotomy
between the past and present, the
organic and the mechanic. She has
exhibited her work both nationally
and internationally: Canvas Gallery
in Karachi; Gandhara-art Space in
Karachi; Rohtas 2 Gallery in Lahore;
Satrang Gallery in Islamabad; Aicon
Gallery in Palo Alto, USA; Jehangir
Nicholson Gallery in Mumbai,
India; Devi Art Foundation in New
Delhi; Frey Norris Gallery in San
Francisco, USA; Tokyo Gallery +
BTAP in Japan. Her work has been
represented at the Hong Kong
International Art Fair, China, and
Dubai International Art Fair, UAE.
Recently UNESCO is promoting
culture through the creative sector.
Fifty creative entrepreneurs
have been selected from all over
Pakistan. Attiya is one of them.
She lives and works in Lahore.
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Attiya Shaukat ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts nel 2004.
La sua pratica creativa si ispira
profondamente alla sua tragedia
personale. L'artista tesse le sue
difficolta personali all’interno della
sua arte, usando immagini intense
come spine, vertebre e componenti
meccanici per creare una dicotomia
tra il passato e il presente, I'organico
e il meccanico. Ha esposto le sue
opere sia in patria che all’estero,
tra cui: Canvas Gallery a Karachi,

Gandhara-art Space a Karachi; Rohtas

2 Gallery a Lahore; Satrang Gallery
a Islamabad; Aicon Gallery a Palo
Alto, Stati Uniti; Jehangir Nicholson
Gallery a Mumbai, India; Devi Art

Foundation a Nuova Delhi; Frey Norris

Gallery a San Francisco, Stati Uniti;
Tokyo Gallery + BTAP in Giappone.
Il suo lavoro e stato presentato alla
Hong Kong International Art Fair,
Cina, e alla Dubai International
Art Fair, Emirati Arabi Uniti.
Recentemente, 'UNESCO ha
assunto I'impegno di promuovere la
cultura attraverso il settore creativo.
Cingquanta imprenditori creativi sono
stati selezionati in tutto il Pakistan,
tra cui Attiya. Vive e lavora a Lahore.
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Ayaz Jokhio
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Natura morta

Contemporary artist Ayaz Jokhio,
born in Mehrabpur in 1978, uses a
mix of imagery from print media,
the Internet and popular culture
along with his own observations of
contemporary Pakistan in his work.
He incorporates diverse media and
techniques, ensuring he cannot
be defined by a single style. A
continuous thread throughout his
practice is the play of text against
images, which he uses to interrogate
the definition of art and its role in the
contemporary world. Jokhio trained
in Painting at the NCA (National
College of Arts), Lahore, before
starting out on his career as a poet
and cartoonist. He has exhibited in
solo and group exhibitions across
the world: in Japan, Germany, the
UK, the USA and Pakistan. Jokhio
was the recipient of the Akademie
Schloss Solitude Fellowship 2004-
2005, awarded by a prestigious
foundation in Stuttgart, Germany,
which promotes young gifted artists
by means of residency fellowships.
Jokhio lives and works in Lahore.
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Nelle sue opere l'artista
contemporaneo Ayaz Jokhio, nato a
Mehrabpur nel 1978, usa un insieme

di immagini tratte dalla stampa,
internet e dalla cultura popolare,
che unisce alle sue osservazioni sul
Pakistan contemporaneo. Fonde
diverse tecniche e materiali, in
modo da non poter essere definito
secondo un unico stile. Un filo rosso
che attraversa tutte le sue opere e
il gioco tra testo e immagine, che
usa per interrogare la definizione
dell’arte e il suo ruolo nel mondo
contemporaneo. Jhokio ha studiato
Pittura all’'NCA (National College
of Arts) di Lahore prima di iniziare
la sua carriera come poeta e
disegnatore di fumetti. Ha esposto
in occasione di mostre personali
e collettive in tutto il mondo: in
Giappone, Germania, Regno Unito,
Stati Uniti e Pakistan. Jokhio ha
ricevuto la borsa di studio Akademie
Schloss Solitude nel 2004-2005,
assegnata da una prestigiosa
fondazione di Stoccarda, Germania,
che promuove i giovani artisti di
talento attraverso residenze d’artista.
Jokhio vive e lavora a Lahore.
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Ayesha Akbar was born in Jeddah,
Saudi Arabia, raised in Azad
Kashmir, and completed her

Bachelor of Fine Arts with distinction

from the NCA (National College of

Arts) in Lahore in 2015. Throughout

her bachelor’s degree programme,

she majored in Painting and minored
in Miniature Painting, Printmaking,

Photography and Sculpture. Akbar

has been part of various artist in
residence programmes, nationally
and internationally, including the

Avant-Garde & Kitsch residency in

Lahore in 2015 and at the Galeri Miz

in Istanbul, Turkey, in 2015. Akbar
has exhibited her work at renowned
art galleries across Pakistan.
Currently, she is a Lecturer at the
Kinnaird College for Women in
Lahore, where she lives.
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Ayesha Akbar & nata a Jeddah, in
Arabia Saudita, cresciuta nell’Azad
Kashmir, e ha completato con
lode il suo Bachelor of Fine Arts
presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore nel 2015. Durante
il corso di laurea, si & specializzata
in Pittura e ha inoltre seguito
corsi di Miniatura, Incisione,
Fotografia e Scultura. Akbar ha
partecipato a numerosi programmi
di residenza d'artista, in patria e
all’estero, compresa la residenza
Avant-Garde & Kitsch a Lahore nel
2015 e alla Galeri Miz di Istanbul,
Turchia, nel 2015. Ha esposto le sue
opere presso note gallerie d’arte
in tutto il Pakistan. Attualmente
insegna al Kinnaird College for
Women di Lahore, dove vive.
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Ayesha Durrani
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Ayesha Durrani graduated in
Miniature Painting. Her work explores
the modern woman'’s search for
identity, using the dressmaker’s
mannequin as a metaphor
underlining the idea that women are
viewed as bodies, to be looked at
and used. She has a strong feminine
voice and her paintings have a
quiet dignity and strength. She has
exhibited her work extensively at
many international art fairs and
exhibitions, including the Slick Art
Fair in Paris and the Abu Dhabi Art
Fair in 2010. She was a contract artist
for Aicon Gallery, New York, from
2007 to 2010. Her work has been
sold by renowned auction houses
like Bonhams Fine Art Auctioneers &
Valuers, London and Dubai, UAE, and
Christie’s Auctions & Private Sales,
New York. Her publications include
Memory, Metaphor, Mutations
— Contemporary Art of India and
Pakistan; Art and Polemic in Pakistan
— Cultural Politics and Tradition in
Contemporary Miniature Painting.
She is Lecturer and Permanent
Faculty Member at the NCA (National
College of Arts) in Lahore since 2007.
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Ayesha Durrani si & laureata in
Miniatura. La sua opera esplora
la ricerca d’identita della donna
moderna, usando il manichino della
sarta come metafora per esprimere
I'idea che le donne siano viste come
corpi, da guardare e usare. Ha una
forte voce femminile e i suoi dipinti
hanno una pacata dignita e forza.
Ha esposto spesso le sue opere in
numerose fiere d’arte ed esposizioni
internazionali, compresa la Slick
Art Fair di Parigi e I’Abu Dhabi
Art Fair nel 2010. E stata artista a
contratto per la Aicon Gallery, New
York, dal 2007 al 2010. Le sue opere
sono state battute da rinomate
case d'asta come la Bonhams Fine
Art Auctioneers & Valuers, Londra
e Dubai, Emirati Arabi Uniti, e la
Christie’s Auctions & Private Sales,
New York. Le sue pubblicazioni
comprendono Memory, Metaphor,
Mutations — Contemporary Art of
India and Pakistan; Art and Polemic
in Pakistan — Cultural Politics and
Tradition in Contemporary Miniature
Painting. E insegnante e membro di
facolta dell’NCA (National College of
Arts) di Lahore dal 2007.
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Ayesha Jatoi trained as miniature
painter and photographer at the NCA
(National College of Arts) in Lahore.
Her practice primarily explores the
traditional manuscripts’ symbiotic
relationship between image and
text and the spatial division of these
“illuminated pages.” In Jatoi’s work,
text often frees itself completely
from the image. While being
immersed in local ancient aesthetics
of iconography, she simultaneously
questions the relevance of traditional
modes of constructing images today.
The result is a practice which takes
on hybrid forms.
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Ayesha Jatoi ha studiato come
miniaturista e fotografa presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore. La sua pratica artistica
esplora principalmente la relazione
simbiotica dei manoscritti
tradizionali tra immagine e testo
e la divisione spaziale di queste
“pagine illuminate”. Nell'opera
di Jatoi, il testo spesso si libera
completamente dall'immagine.
Pur immersa nell’antica estetica
dell’iconografia locale, si interroga
allo stesso tempo sull'importanza
odierna delle modalita tradizionali
di costruzione delle immagini. Il
risultato € una creazione artistica che
assume forme ibride.
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Ayesha Rumi
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Born in Lahore, Ayesha Rumi is an
interdisciplinary artist, working
primarily with printmaking, photo
developing, installation and
sculpture. She has exhibited her
works nationally and internationally.
Her exhibitions include About Time,
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2015;
Art for Peace, Gallery Foundation,
Lahore, 2015; and Reflections, POMIS
(Port Moresby International School),
Papua New Guinea, 2010. In her
recent works, she has tried to create
a dialogue between the ephemeral
and the eternal: the images she
creates suffer their own deaths,
but manage to survive within their
own lives, without her intervention.
From their creation to their end, they
are in a constant interaction with
their surrounding elements and the
influence of that is clearly visible
through their transformation. She
currently lives and works in Lahore.
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Nata a Lahore, Ayesha Rumi &
un’artista interdisciplinare e si
occupa prevalentemente di incisioni,
sviluppo di fotografie, installazioni e
scultura. Ha esposto le sue opere in
patria e all’estero. Le sue esposizioni
comprendono About Time, Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2015; Art for
Peace, Gallery Foundation, Lahore,
2015; Reflections, POMIS (Port
Moresby International School),
Papua Nuova Guinea, 2010. Nelle sue
opere piu recenti ha cercato di creare
un dialogo tra cio che & effimero
e cio che é eterno: le immagini
che crea subiscono la morte,
ma allo stesso tempo riescono a
sopravvivere all’interno delle loro
vite, senza il suo intervento. Dalla
loro creazione fino alla loro fine
sono in costante interazione con gli
elementi circostanti e I'influenza
di questo scambio & chiaramente
visibile nella loro trasformazione.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Ayesha Shariff
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Shariff is a Pakistani visual artist
and art teacher. Her work relies
on personal symbolism, merging
surrealism with realism. Shariff
takes objects out of their context
and suspends them in unfamiliar
settings. She uses oil and
tempera for miniaturistic detail
and translucent effects. She has
exhibited mainly in Pakistan and
America, while continuing her
teaching practice. In addition to
shows like Effects of 9/11 on the
South Asian Diaspora, Boston
Sculptors Gallery, Boston, USA,
2007, and Cultural Passages:
Identity made Visible, Creative Arts
Workshop, New Haven, USA, 2007,
her work has been showcased by
universities including Yale and
Columbia in the USA. She has been
invited as a speaker and juror by
various art institutes and has had the
honour of being the guest speaker at
a Master's Tea, Yale University. She
is currently working on her third solo
show in Karachi.
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Shariff € un’artista visiva e
insegnante d’arte pakistana. La
sua opera si fonda sul simbolismo
personale e unisce surrealismo e
realismo. Shariff estrae gli oggetti
dal loro contesto e li sospende in
contesti inusuali. Usa olio e tempera
per realizzare dettagli miniaturistici
ed effetti traslucidi. Ha esposto
principalmente in Pakistan e in
America, continuando al contempo
a insegnare. Oltre che a esposizioni
come Effects of 9/11 on the South
Asian Diaspora, Boston Sculptors
Gallery, Boston, Stati Uniti, 2007,
e Cultural Passages: Identity made
Visible, Creative Arts Workshop,
New Haven, Stati Uniti, 2007, le sue
opere sono state esposte anche
da diverse universita, comprese la
Yale e la Columbia negli Stati Uniti.
E stata invitata come relatrice e
membro di giuria da diversi istituti
d’arte e ha avuto I'onore di essere
relatore a un Master’s Tea presso
la Yale University. Attualmente sta
lavorando alla sua terza personale a

Karachi.
Qil IR J5T
on canvas PEETTRELS
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Ayesha Zulfigar
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Untitled

Senza titolo

Zulfigar graduated from the Chelsea
College of Arts, London, in 2014.
She spent her early years in a village,
later moved to a town and then to a
metropolitan city. Her life has been
full of contrasts: from radio to the big
screen of cinemas, from no transport
to the underground transport
system. She started translating
into art this continuous element of
shock. Her early work takes a critical
view of the relationship between
man’s ongoing developments and
their effects on nature, and how this
has been affecting the mechanisms
behind the construction of individual
and collective memory. Zulfigar’s
works have been shown in solo
and group exhibitions since 2009.
She lives and works in Lahore. She
is currently working as Assistant
Professor at the NCA (National
College of Arts) in Lahore.
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Zulfigar si & laureata presso il
Chelsea College of Arts, Londra, nel
2014. Ha trascorso i suoi primi anni
in un villaggio, per poi trasferirsi in
una citta e infine in una metropoli.
La sua vita e stata piena di contrasti:

dalla radio ai grandi schermi del
cinema, dall’assenza di trasporti alla
metropolitana. Ha quindi iniziato
a tradurre in arte questo continuo
elemento di sorpresa. Le sue prime
opere assumono uno sguardo
critico sulla relazione tra i continui
progressi dell'uomo e i loro effetti
sulla natura, e su come questo abbia
inciso sui meccanismi che stanno
dietro la costruzione della memoria
individuale e collettiva.

Le opere di Zulfigar sono state
esposte in occasione di personali
e collettive dal 2009. Vive e lavora
a Lahore. E attualmente Assistant
Professor presso I'NCA (National

College of Arts) di Lahore.
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Bahrera Basit
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Bahrera Basit graduated in 2004 in
Printmaking from the NCA (National
College of Arts) in Lahore. Since
then she has worked as teacher in
various educational institutions,
including the NCA, and has exhibited
her works in different galleries. She
has recently completed a Master
in Visual Art at the NCA. Her early
work revolves around different
printmaking techniques, while now
she is working with different digital
media like video art, photography
and digital prints. Through her
work, she comments on the nature
of growth and identity in a world
where issues such as globalization
and consumerism have changed
the way we live and interpret our
surroundings. Using scale and
repetition as a motif, she focuses on
cityscapes that are devoid of human
presence by photographing and
manipulating the modern spaces we
live and work in. She comments on
the monotony and isolation of our
existence in an urban city.
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Bahrera Basit si e laureata in
Incisione presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel
2004. Da allora ha lavorato
come insegnante d’arte presso
diversi istituti, compreso I'NCA,
e ha esposto le sue opere presso
numerose gallerie. Ha recentemente
completato un Master in Arti
Visive presso I'NCA. Le sue prime
opere utilizzano diverse tecniche
di incisione. Oggi, invece, lavora
con diversi media digitali,
come l'arte video, la fotografia
e le stampe digitali. Con le sue
creazioni commenta la natura
della crescita e dell’identita in un
mondo in cui problemi come la
globalizzazione e il consumismo
hanno cambiato il modo in cui
interpretiamo il mondo intorno a
noi. Usando scala e ripetizione come
motivo, si concentra sui paesaggi
urbani privi di presenza umana,
fotografando e manipolando gli
spazi moderni in cui viviamo e
lavoriamo. Esprime la monotonia
e l'isolamento della nostra
esistenza in un contesto urbano.
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Bin Qulander
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Untitled
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Bin Qulander, a versatile calligraph-
artist, was born in Lahore. He
obtained a Bachelor of Fine Arts in

Miniature Painting in Lahore in 2009.

In his calligraph-art he uses strong
colours and puts an emphasis on
design, which combines geometry
with bold swirls of shapes. With
a miniaturist’s attention to detail,
he builds his work in layers using
acrylic, silver leaf and mixed media.
The final effect is that the creatively
interpreted Arabic or Urdu scripts
acquire rich abstract forms. Bin
Qulander is working on his first
animation, a natural extension of
his interest in layering. He started
by working on a miniature painting
and decided to scan each change
in Photoshop, so as to document
the metamorphosis of the work. Bin
Qulander has had five solo shows,
including in Lahore, Karachi, the
UAE, and has participated in several
group exhibitions in Pakistan,
the UAE, the USA, Oman and
Malaysia. He has also conducted
six workshops in Pakistan, the UAE,
Oman, the UK and the USA.
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Bin Qulander, versatile artista
calligrafico, € nato a Lahore. Ha
conseguito il Bachelor of Fine Arts
in Miniatura a Lahore nel 2009. Nella
sua arte calligrafica usa colori forti e
mette I'enfasi sul design, che unisce
geometria e arditi arzigogoli di
forme. Con l'attenzione al dettaglio
tipica del miniaturista, costruisce la
sua opera a strati, usando acrilico,
foglia d’argento e tecniche miste.
L'effetto finale fa si che la scrittura
araba o urdu creativamente
interpretata acquisisca ricche
forme astratte. Bin Qulander sta
lavorando alla sua prima animazione,
estensione naturale del suo
interesse per il lavoro che si articola
in fasi e strati diversi. Ha iniziato
con la miniatura, scansionando poi
ogni modifica in Photoshop, cosi
da documentare la metamorfosi
del lavoro. Bin Qulander ha esposto
in occasione di cinque personali, a
Lahore, Karachi, negli Emirati Arabi
Uniti, e ha partecipato a diverse
collettive in Pakistan, Emirati Arabi
Uniti, Stati Uniti, Oman e Malesia.
Ha inoltre tenuto sei workshop in
Pakistan, Emirati Arabi Uniti, Oman,
Regno Unito e Stati Uniti.
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Buland Iqgbal
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Buland Igbal graduated from the
University College of Arts and

1983 — Lahore

Design, University of the Punjab,
Lahore, 2012, with a major in
Sculpture. He recently completed his

Master (Honours Degree) in Visual

Arts at the NCA (National College
of Arts) in Lahore. His interest in
portraits and the human figure
led him to explore various media
of visual arts, such as drawing,
painting, photography, printmaking
and sculpture. He currently lives and
works in Lahore.
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Buland Igbal si & laureato presso
I’'University College of Arts and
Design, University of the Punjab,
Lahore, nel 2012, specializzandosi

in Scultura. Ha recentemente
completato il Master (Honours
Degree) in Arti Visive all’'NCA
(National College of Arts) di Lahore
Il suo interesse per i ritratti e

la figura umana lo ha portato a
esplorare diverse tecniche delle arti
visive, quali il disegno, la pittura, la
fotografia, I'incisione e la scultura.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Donia Kaiser
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Donia Kaiser was born in Lahore
and in 2011 graduated from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore with distinction in Miniature
Painting. Since then, she has been
exhibiting her work both locally and
internationally. Her first exhibition
was a group show at the Canvas
Gallery, Karachi, 2011. She has
also had two solo shows at the
Chawkandi Art Gallery, Karachi,
2013 and 2014, and another solo at
the Galerie Steph, Singapore, 2014.
She was selected twice for SPOT
ART, an art festival held annually
at ARTrium@MCI in Singapore. Her
work was also shown at a private
exhibition held at Deutsche Bank,
Singapore. Donia Kaiser lives
and works in Lahore.
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Donia Kaiser € nata a Lahore e
nel 2011 si & laureata con lode in
Miniatura presso I'NCA (National

College of Arts) di Lahore. Da
allora, ha esposto le sue opere in
patria e all’estero. La sua prima
esposizione ¢ stata una collettiva
alla Canvas Gallery, Karachi, 2011.

Ha inoltre tenuto due personali alla
Chawkandi Art Gallery, Karachi, 2013
e 2014, e un'altra alla Galerie Steph,
Singapore, 2014. E stata selezionata
due volte per SPOT ART, un festival
d’arte che si tiene ogni anno alla
galleria ARTrium@MCI a Singapore.
Le sue opere sono state esposte
anche in occasione di una mostra
privata presso Deutsche Bank,
Singapore. Donia Kaiser
vive e lavora a Lahore.
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Dua Abbas
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Dua Abbas is a visual artist and
writer based in Lahore. She
graduated from the NCA (National
College of Arts), Lahore, in 2010
with a distinction in Painting,
and won the Shakir Ali Award
and the Sir Percy Brown Prize
for excellence in Fine Arts and
History of Art. Her practice, which
is greatly informed by her interest
in world literature and folklore,
addresses — through historical and
mythological reinvention - the lack
and overwriting of the feminine in
her culture. Abbas has exhibited
across Pakistan and internationally.
Her exhibitions include Elegies,
Effigies, Taseer Art Gallery, Lahore;
The Glowing Embers Within, Satrang
Gallery, Islamabad; Choreographed
Encounters, IVS Gallery, Karachi;
Pakistan Art Today, Art Junction, The
LaLIT, New Delhi; and New Visions,
Mussawir Art Gallery, Dubai, UAE.
Abbas writes on art and culture
for ArtNow, Pakistan'’s first online
contemporary art magazine, The
Friday Times and Libas International
and has taught Drawing, Painting,
and Art Theory at the NCA in Lahore.
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Dua Abbas e un‘artista visiva e
scrittrice con sede a Lahore. Si e
laureata con lode presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
specializzandosi in Pittura, e ha vinto
lo Shakir Ali Award e il Sir Percy
Brown Prize per I'eccellenza nelle
Belle Arti e nella Storia dell’Arte. La
sua pratica artistica, ampiamente
influenzata dal suo interesse per la
letteratura e il folklore mondiale,
affronta I'assenza e la sovrascrittura
del femminile nella sua cultura
tramite la reinvenzione storica e
mitologica. Abbas ha esposto in
tutto il Pakistan e all’estero. Le sue
esposizioni comprendono Elegies,
Effigies, Taseer Art Gallery, Lahore;
The Glowing Embers Within, Satrang
Gallery, Islamabad; Choreographed
Encounters, IVS Gallery, Karachi;
Pakistan Art Today, Art Junction,
The LaLIT, Nuova Delhi; e New
Visions, Mussawir Art Gallery,
Dubai, Emirati Arabi Uniti. Abbas
scrive di arte e cultura per ArtNow,
la prima rivista online d’arte
contemporanea pakistana, The
Friday Times e Libas International
e ha insegnato Disegno, Pittura e
Teoria dell’Arte all’'NCA di Lahore.

Colored pencil Judan Gy S35

and pastel dj_mf;\ )

on canvas Az oo s3aS
X

Matite e

pastelli colorati
su tela

2016 — 10 x 12 cm

Fe aales VY x Ve — Yo

6¢L



130

Ehsan Javed
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Bitter Truth
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Amara verita

Ehsan Javed completed his Bachelor
of Fine Arts at the NCA (National
College of Arts), Lahore, in 2016.
In 2016, he participated in Climate

Change & Art: A Practitioner’s

Retreat, an art residency in Swat. In

the same year his work was selected
for the India Art Award. Javed’s

work is about the idea of cropping
information in such a way that it

generates an unintended and new
meaning. As a resident artist at

Studio RM in Lahore, Javed teaches

Drawing to its students. Javed has

been exhibiting his work in various

shows nationally and internationally.
He lives and works in Lahore.
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Ehsan Javed ha completato il
suo Bachelor of Fine Arts presso
I'NCA (National College of Arts) di
Lahore nel 2016. Sempre nel 2016
ha partecipato a Climate Change
& Art: A Practitioner’s Retreat, una
residenza artistica a Swat. Lo stesso
anno la sua opera é stata selezionata
per I'India Art Award. L'opera di
Javed esplora come selezionare le
informazioni in modo che generino
un significato nuovo e imprevisto.
Come artista in residenza presso
lo Studio RM a Lahore, Javed
insegna Disegno ai suoi studenti.
Ha esposto le sue opere in
diverse esposizioni in patria e
all’estero. Vive e lavora a Lahore.
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Ehsan Memon
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Untitled

&‘ 3JL 31_!
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Before enrolling in the NCA (National
College of Arts), Memon worked as
a sign board painter at Ustad Nazeer
Samoo’s workshop in Larkana.
Ehsan Memon then graduated with
distinction from the NCA in Lahore.
He participated in the Vasl Artists’
Association residency, Karachi, in
2016. He received the Young Artist
award from the Alhamra Art Gallery,
Lahore, in 2015 and won the 2" prize
on the first death anniversary of
Benazir Bhutto from the Mehran Arts
Council, Larkana, in 2008. He has
exhibited his work at various shows
in Pakistan and has also done many
commissioned works. He lives and
works in Lahore.
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Prima di iscriversi all’'NCA (National
College of Arts), Memon ha lavorato
come pittore di insegne presso
I'officina di Ustad Nazeer Samoo a
Larkana. Ehsan Memon si & quindi
laureato con lode presso I’'NCA
di Lahore. Ha partecipato alla
residenza Vasl Artists’ Association,
Karachi, nel 2016. Ha ricevuto il
premio Young Artist dall’Alhamra
Art Gallery, Lahore, nel 2015 e ha
vinto il 2° premio in occasione del
primo anniversario della morte
di Benazir Bhutto, assegnato dal
Mehran Arts Council, Larkana, nel
2008. Ha esposto le sue opere in
diverse mostre in Pakistan e ha
inoltre realizzato molte opere su

commissione. Vive e lavora a Lahore.
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Erum Adnan
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Erum is a Singaporean artist of
Pakistani origin. She studied Art in
Pakistan and the UK, qualifying as
a fine artist from the CIAC (Central
Institute of Arts & Crafts), Karachi,

in 1992. She works with various

media, but particularly enjoys
oils and collage. Erum has been
artistically inclined since childhood
and derives inspiration from the
rich culture of South Asia, depicted
through architectural renditions.

Erum has exhibited her work in

Karachi, Hong Kong, China, and

Singapore at private exhibitions and
at the Affordable Art Fair, Singapore,
in 2013, and at the Essence of our

Heritage event organized by the

High Commission of Pakistan in

Singapore, 2012. Through her
paintings, Erum has also contributed
to fund raising efforts for Children
of Peace International, Pertapis,
Singapore, Indus Hospital, Karachi,
Namal College and Shaukat
Khanum Hospital, Lahore. One of
her paintings was selected for the
Sadequain Award in 1989, while she
was studying at CIAC in Karachi.

&)l (5593185 a33 GSEwsly a0
ona 3321850 o) GBSty 25 G gd) —o2e
03 VAAY ol (S Juala andad S el
&1 BT & gaBaiawdl 55w oS als
(5088 (S Lub,T 35 s 31,8 830
alS Lo Gsensle Bl33a 0 - S Jusla
Jlaiw 1S 2458 ) J5T 580 (g 308
P o O3 08— Sy (S
52S35ST 5ol Laes Jile Lils LS 03
PEREES u.lb =l Uil.QSJ =23 =S
0245 Silie s 3LES p gite Sladl
052185 (SIS SGLy ¢ 28 3 G
u:\:sb‘)s u:\_fbf\lao.'\ GS els 6:“‘3 c.i:\‘ s
cS ‘)‘9;\[;.3.“: ‘_,:s.,a\"'\\* 5‘9’)‘..: CS Q.u‘
Oilel ga ae sabd & Jaad 58l
(OiaeS GdiaS gan) LAl (e YWY LAILS
e 59l o ils (S plasl
Essence of our w2083 Sol My s
i) =3 usyd) S =S58 UzeHeritage
ooz ST 0ol caasd oS 38580y
J5aly edshPertapis « Ji-23,53!
o) oS pils eSa Ll IS Jas
S O o\ M oS g (50 Slabe
;._\AJJA c:‘J cS 3 ‘)| ‘9f| ‘:,f.i:u_l.a_ S.’\f\l:t._:‘
025 o= OLBwSLCIAC 89 =35 osl (B2

/ 023 palas

Erum & un’artista di Singapore
di origine pakistana. Ha studiato
Arte in Pakistan e nel Regno Unito,
qualificandosi come artista presso
il CIAC (Central Institute of Arts &
Crafts) di Karachi nel 1992. Opera
con diverse tecniche, ma apprezza
in particolare olio e collage. Erum
ama l'arte dall’infanzia e trae la
sua ispirazione dalla ricca cultura
dell’Asia del Sud, rappresentata
attraverso interpretazioni
architettoniche. Erum ha esposto
le sue opere a Karachi, Hong Kong,
Cina, e Singapore in occasione di
mostre private e della Affordable Art
Fair, Singapore, nel 2013, e all’evento
Essence of our Heritage organizzato
dall’Alta Commissione del Pakistan
a Singapore, 2012. Con i suoi
dipinti, Erum ha inoltre contribuito
alla raccolta di fondi per Children
of Peace International, Pertapis,
Singapore, Indus Hospital, Karachi,
Namal College e Shaukat Khanum
Hospital, Lahore. Uno dei suoi quadri
e stato selezionato per il Sadequain
Award nel 1989, mentre studiava
al CIAC di Karachi.
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Esha Javaid Sheikh graduated

in 2016 from the University of
the Punjab, University College of
Arts and Design, with a Bachelor

of Fine Arts. In her practice, she
explores multiple techniques and
their 2-D and 3-D implications. She

has participated in many group
exhibitions in Lahore during her
studies and after graduation. Her
most recent exhibition was held at
Ejaz Art Gallery, Lahore, in 2016. She
also participated in the 2016 edition
of the Enhancing Boundaries, Annual
Young Artists Exhibition, held at the

Alhamra Art Gallery, Lahore. She

now lives and works in Lahore.
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Esha Javaid Sheikh si & laureata
nel 2016 presso la University of the
Punjab, University College of Arts
and Design, dove ha conseguito
un Bachelor of Fine Arts. Nella sua
pratica artistica, esplora tecniche a
livelli multipli e le loro implicazioni
in 2-D e 3-D. Ha partecipato a
molte esposizioni collettive a
Lahore durante i suoi studi e dopo
la laurea. La sua esposizione
piu recente si € tenuta alla Ejaz
Art Gallery, Lahore, nel 2016. Ha
inoltre partecipato all’edizione
2016 dell’Annual Young Artists
Exhibition, Enhancing Boundaries,
all’Alhamra Art Gallery, Lahore.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Anwar is a new media artist /
producer who currently lives and
works in Canada. A graduate of the

Canadian Film Centre’s Habitat Media
Lab, Interactive Art & Entertainment
Programme, 2004, Anwar completed

his Bachelor in Graphic Design at
the NCA (National College of Arts)
in Lahore in 1996. His latest large
scale installation, Up High In The
Sky, was presented at Nuit Blanche
2015 in Toronto, Canada. Another of
his ongoing projects, Tweetgarden,
was presented at the Scotiabank
CONTACT Photography Festival at
the ROM (Royal Ontario Museum)
in 2012, and in various locations
for the Defining Moments national
project. Oddspaces was presented
at the 2010 Winter Olympics in
Vancouver, at Nuit Blanche (Toronto
and New York) in 2011; Six Degrees
of Separation was presented in India,
Pakistan and Bangladesh in 2009
and in Dubai, UAE, at the Menasa
Studio Dispatches in 2011. Anwar
received several grants and awards,
including the SSHRC (Social Sciences
and Humanities Research Council’s)
Insight Development Grant (2011-
2013) from the University of Toronto.
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Anwar € un artista / produttore di nuovi
media che attualmente vive e lavora in
Canada. Anwar si & laureato presso il
Canadian Film Centre’s Habitat Media
Lab, Interactive Art & Entertainment
Programme, 2004, e ha completato
un Bachelor in Graphic Design presso
I’'NCA (National College of Arts) a
Lahore nel 1996. La sua piu recente
installazione su larga scala, Up High
In The Sky, € stata presentata alla
Nuit Blanche 2015 a Toronto, Canada.
Un altro dei suoi progetti in corso,
Tweetgarden, € stato presentato al
Scotiabank CONTACT Photography
Festival al ROM (Royal Ontario
Museum) nel 2012, e in diversi siti per il
progetto nazionale Defining Moments.
Oddspaces é stato presentato ai Giochi
Olimpici invernali del 2010 di Vancouver,
Canada, a Nuit Blanche (Toronto e
New York) nel 2011; Six Degrees of
Separation é stato presentato in India,
Pakistan e Bangladesh nel 2009 e a
Dubai, Emirati Arabi Uniti, ai Menasa
Studio Dispatches nel 2011. Anwar
ha ricevuto diverse borse di studio
e premi, compreso il SSHRC (Social
Sciences and Humanities Research
Council’s) Insight Development Grant
(2011-2013) dalla University of Toronto.
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Farazeh Syed
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Farazeh Syed is an artist based in
Lahore. She recently obtained her
Master of Arts (Honours Degree) in
Visual Arts in 2014-2015, from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore. A subject thatis commonly
found throughout Farazeh’s work
is the female form, or being a
“woman.” Her work comments
on the historical representation of
the female body in art as a visual /
symbolic metaphor for sensuality,
eroticism and ideal beauty, as
perceived by the male eye. Recent
group shows include Recent Works,
Chawkandi Art Gallery, Karachi;
A Group Show, Art Scene Gallery,
Karachi; Figure in Movement,
Unicorn Gallery, Karachi; United - in
the Age of Dialogue, National Art
Gallery, Islamabad; Contemporary
Art Fair 2011, RASTAY project,
Islamabad; Representational is not a
Dirty Word, Poppy Seed Art Gallery,
Karachi; Contemporary Art Fest,
Galleria 919, Karachi. Recent solo
exhibitions were held at the Unicorn
Gallery in Karachi and Alhamra Art
Gallery in Lahore.
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Farazeh Syed e un’artista con sede a
Lahore. Ha recentemente completato
il Master (Honours Degree) in Arti
Visive nel 2014-2015 presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Un tema che si ritrova nell’'opera
di Farazeh é la forma femminile,

o I'essere “donna”. La sua opera
commenta la rappresentazione
storica del corpo femminile nell’arte
come metafora visiva / simbolica
di sensualita, erotismo e bellezza
ideale, cosi come viene percepita
dall’'occhio maschile. Esposizioni
collettive recenti comprendono
Recent Works, Chawkandi Art
Gallery, Karachi; A Group Show,
Art Scene Gallery, Karachi; Figure
in Movement, Unicorn Gallery,
Karachi; United — in the Age of
Dialogue, National Art Gallery,
Islamabad; Contemporary Art Fair
2011, progetto RASTAY, Islamabad;
Representational is not a Dirty Word,
Poppy Seed Art Gallery, Karachi;
Contemporary Art Fest, Galleria 919,
Karachi. Recenti personali sono state
tenute alla Unicorn Gallery di Karachi
e alla Alhamra Art Gallery di Lahore.
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Farhan Ali
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Farhan Ali has a Bachelor of Fine
Arts from the NCA (National
College of Arts), Lahore. His

art practice is mainly based on
miniature painting, as he specialized
in Contemporary Miniature
Painting during his bachelor’s
degree course. Ali has displayed
his work in renowned galleries
across Pakistan. His art practice
comments on how indifferent a
human can become to his own
surroundings and environment.
His work talks about the fragile
phenomena of cultural slavery
and societal pressure. Currently
he lives and works in Lahore, and
would like to share his art practice
with the Western world; he is also
keen to learn from other artists.
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Farhan Ali ha un Bachelor of
Fine Arts conseguito all’'NCA
(National College of Arts), Lahore.
La sua pratica artistica si fonda
prevalentemente sulla miniatura, si
e infatti specializzato in Miniatura
Contemporanea durante il suo
corso di laurea. Ali ha esposto le
sue opere presso note gallerie in
tutto il Pakistan. La sua pratica
artistica esprime quanto un essere
umano puo diventare indifferente al
contesto circostante e all’lambiente.
La sua opera parla dei fragili
fenomeni di schiavitu culturale e
pressione sociale. Attualmente,
vive e lavora a Lahore, e desidera
condividere la sua arte con il mondo
occidentale. E anche ansioso di
imparare da altri artisti.
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Farhat Ali
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After graduating from the NCA
(National College of Arts) in Lahore,
Farhat Ali began his journey as a
signboard painter, encouraged by his
mother, to see the world through the
keen eyes of an artist. After 10 years
as a painter, during which he was
introduced to a variety of techniques
and media, he perused his studies
at the CEAD (Centre of Excellence
in Art & Design) in Jamshoro, and
then received his Bachelor of Fine
Arts from the NCA, Lahore, with
distinction. Farhat Ali has taken part
in many group shows and one solo
show across Pakistan. He currently
lives and works in Lahore.
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Dopo essersi diplomato presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore, Farhat Ali ha iniziato
la sua esperienza come pittore di
insegne, incoraggiato da sua madre,
per vedere il mondo attraverso gli
occhi curiosi di un artista. Dopo
10 anni da pittore, durante i quali
ha scoperto diverse tecniche e
materiali, ha proseguito i suoi studi
al CEAD (Centre of Excellence in
Art & Design) di Jamshoro, e ha
quindi conseguito un Bachelor of
Fine Arts con lode presso I'NCA di
Lahore. Farhat Ali ha partecipato a
molte collettive e a un’esposizione
personale in Pakistan. Attualmente
vive e lavora a Lahore.
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With a degree in Miniature Painting,
Pakistani artist Farheen Magsood
uses the traditional techniques of
miniature painting and works on
the themes of personal spaces,
identity, the interferences of society
and conflicts. She has exhibited her
work nationally and internationally.
She did her Asia Pacific Artist
Fellowship residency program
in 2008-2009 at the Changdong
National Art Studio, South Korea.
Some of her exhibitions include:
Hi Asia, Changwon Asian Art Festival
at Sungsan Art Hall, Changwon,
South Korea; the Asia Pacific
artists group show Mind Street,
Gallery EM, Seoul. She was also
awarded the 2008 international
artists residency at the OMI
International Arts Center, New York.
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Con una laurea in Miniatura, I'artista
pakistana Farheen Magsood
usa le tecniche tradizionali della
miniatura e lavora sui temi dello
spazio personale, l'identita, le
interferenze della societa e i conflitti.
Ha esposto le sue opere in patria
e all’estero. Ha completato il
programma di residenza Asia
Pacific Artist Fellowship nel
2008-2009 presso il Changdong
National Art Studio, Corea del
Sud. Alcune delle sue esposizioni
comprendono: Hi Asia, Changwon
Asian Art Festival alla Sungsan
Art Hall, Changwon, Corea del
Sud; I'esposizione collettiva di
artisti dell’Asia-Pacifico Mind
Street, Gallery EM, Seul. Ha
inoltre vinto la residenza per
artisti internazionali 2008 all’'OMI
International Arts Center, New York.
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Farida Batool
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Farida Batool was born and raised
in Lahore, and her work explores the
everyday tumult and fear of violence
in Pakistan, along with the nostalgia

and memories of her homeland.
Batool received her Bachelor of Fine
Arts from the NCA (National College

of Arts), Lahore, in 1993, and her

Master’s degree in Art History and

Theory from the College of Fine
Arts at the University of New South

Wales, Sydney, Australia, in 2003.
She is a PhD candidate in Media and

Film Studies at the SOAS (School

of Oriental and African Studies)
of the University of London.

She has exhibited internationally

at galleries and museums, some of

which include Aicon Gallery, New

York; National Gallery of Modern

Art, Mumbai, India; Museu de

Portimao, Portugal; Rohtas Gallery,

Lahore; Green Cardamom, London;
Third Line, Dubai, UAE; Devi Art
Foundation, New Delhi, and the

Herbert F. Johnson Museum of Art,

Ithaca, USA.
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Farida Batool € nata e cresciuta
a Lahore, e la sua opera esplora i
tumulti quotidiani e la paura della
violenza in Pakistan, insieme alla
nostalgia e ai ricordi della sua patria.
Batool ha conseguito un Bachelor
of Fine Arts presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 1993
e un Master in Storia e Teoria
dell’Arte presso il College of Fine
Arts alla University of New South
Wales, Sydney, Australia, nel 2003. E
candidata per un Dottorato in Media
and Film Studies alla SOAS (School
of Oriental and African Studies) della
University of London. Ha esposto a
livello internazionale presso gallerie
e musei, tra cui: Aicon Gallery, New
York; National Gallery of Modern Art,
Mumbai, India; Museu de Portimao,
Portogallo; Rohtas Gallery, Lahore;
Green Cardamom, Londra; Third
Line, Dubai, Emirati Arabi Uniti;
Devi Art Foundation, Nuova Delhi, e
I'Herbert F. Johnson Museum of Art,
Ithaca, Stati Uniti.
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Farrukh Adnan
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Farrukh Adnan graduated
with a Bachelor of Fine Arts in
Communication Design from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore, in 2009. After his degree,
Adnan used his graphic design
skills for three years as a full time
visual artist for various advertising
agencies and design houses: Red
Communication Design, Ogilvy &
Mather, Interflow, 1bluemelon and
Evenement. He also participated
in several projects as a design
consultant. Along this, Adnan
practices as a photographer in public
and art projects in Pakistan. After
a second degree in Visual Arts, he
set up his own art studio and is now
teaching Photography and Graphic
Design at the NCA, Lahore. He also
teaches Drawing, History of Art
and Graphic Design at the National
College of Business Administration
& Economics, Lahore. Adnan has
participated in group exhibitions in
Lahore, Karachi and Islamabad. He
currently lives and works in Lahore.
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Farrukh Adnan ha conseguito un
Bachelor of Fine Arts in Design
della Comunicazione presso
I’'NCA (National College of Arts) di
Lahore nel 2009. Dopo la laurea,
Adnan ha usato le sue abilita di
graphic designer per tre anni
in cui ha lavorato come artista
visivo a tempo pieno per diverse
agenzie di pubblicita e design: Red
Communication Design, Ogilvy &
Mather, Interflow, 1bluemelon e
Evenement. Ha inoltre partecipato
a diversi progetti come consulente
di design. Accanto a questa attivita,
Adnan lavora come fotografo
per progetti pubblici e artistici
in Pakistan. Dopo una seconda
laurea in Arti Visive, ha aperto
il proprio studio artistico e oggi
insegna Fotografia e Graphic
Design all’'NCA di Lahore. Insegna
inoltre Disegno, Storia dell’Arte
e Graphic Design al National
College of Business Administration
& Economics di Lahore. Ha
partecipato a esposizioni collettive
a Lahore, Karachi e Islamabad.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Faryal Ahsan
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With a Bachelor of Fine Arts in
Miniature Painting, Pakistani artist
Faryal Ahsan’s practice extensively

revolves around deconstructing this
traditional form of art. She works
around creating comical scenes in
a collage-like manner, highlighting
the general public and the culture
of Pakistan, with a continuous side
experimentation with stop motion
videos. She has exhibited her work
nationally in numerous galleries
in Karachi, Lahore and Islamabad,
including Canvas Gallery, 2015,
Full Circle Gallery, Karachi, 2015,
and the PNCA (Pakistan National
Council of Arts), Islamabad, 2015.
She was also a resident at the Vasl
7t Taaza Tareen residency program
in Karachi in 2014. Along with being
a practicing artist, she is a Visiting
Professor of the A-level campus
of The City School in Karachi and

a creative writer for the digital

magazine ArtNow.
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La pratica artistica dell’artista
pachistana Faryal Ahsan, che vanta
un Bachelor of Fine Arts in Miniatura,
ruota intorno alla decostruzione di
questa forma d’arte tradizionale.
Cerca di creare scene comiche
con una tecnica simile al collage,
mettendo in evidenza il pubblico
e la cultura del Pakistan, con una
sperimentazione laterale fatta di
video in stop motion. Ha esposto le
sue opere in patria in diverse gallerie
a Karachi, Lahore e Islamabad, tra
cui alla Canvas Gallery, 2015, alla
Full Circle Gallery, Karachi, 2015, e
al PNCA (Pakistan National Council
of Arts), Islamabad, 2015. Ha inoltre
partecipato al 7° programma di
residenza Taaza Tareen di Vasl a
Karachi nel 2014. Oltre a essere
attiva come artista, € anche Visiting
Professor al campus della The City
School di Karachi e scrittrice creativa
per la rivista digitale ArtNow.
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Ghulam Hussain
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Ghulam Hussain is a contemporary
visual artist working with high
and low crafts. He was trained
in miniature painting, a genre

considered as a unique form in the

contemporary art world.

Inspired by children’s sensibilities,

Hussain constructs his images like a

pattern weaved through paper. His

work deals with the idea of folk art
and the innocence of expression,
combined and blended in a new
manner. Ghulam Hussain was born
in Hyderabad, Sindh, but now lives
and teaches in Lahore. His work
has been shown at the Fourth Eye
Gallery, Toronto, Canada; at the
Devi Art Foundation, New Delhi.

He was selected for the 5" Beijing
International Art Biennial held
at the National Art Museum of

China in Beijing. He won the grant

Rockefeller Brothers Art Residency,

New York, as well as a grant for the

League Residency at Vyt and the
Ruth Katzman Art Residency in New
York. He also displayed his work at
the Embassy of the Kingdom of the
Netherlands in Islamabad.
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Ghulam Hussain € un artista visivo
contemporaneo che lavora con
tecniche artigianali di vario genere.
Ha studiato miniatura, un genere
considerato unico nel mondo
dell’arte contemporanea.
Ispirato dalle sensibilita dei bambini,
Hussain costruisce le sue immagini
come disegni tessuti nella carta.
Le sue opere si occupano dell’idea
dell’arte folk e dell’'innocenza
dell’espressione, unite e fuse in
modo nuovo. Ghulam Hussain &
nato a Hyderabad, nella provincia
del Sindh, ma oggi vive e insegna
a Lahore. Le sue opere sono state
esposte alla Fourth Eye Gallery,
Toronto, Canada; al Devi Art
Foundation, Nuova Delhi. E stato
inoltre selezionato per la 5% Beijing
International Art Biennial presso
il National Art Museum of China
a Pechino. Ha vinto la borsa di
studio per la Rockefeller Brothers
Art Residency, New York, oltre a
una borsa di studio per la League
Residency presso Vyt e la Ruth
Katzman Art Residency a New York.
Ha anche esposto le sue opere
all’Ambasciata dei Paesi Bassi
di Islamabad.
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Born in the village of Zardar, in 1987,
Mohammad found his true calling
as an artist after chancing upon
the Quetta Arts Council in 2002.
He had an early exposure to art
during his primary education, but
it was only during the course of his
secondary education and his trips
to the Quetta Arts Council that he
realized that art could be taught as
a vocation. Even though he had to
return to Zardar after the completion
of his secondary education, he
continued to pursue art on his own.
His work is an eclectic mixture of
both traditional as well as modern
media, where he primarily employs
language to deconstruct the notion
of self. The range and limitation of
language is a concern that is brought
to light again and again in works that
explore language in a historical as
well as contemporary context.
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Nato nel villaggio di Zardar, nel
1987, Mohammad ha trovato la
sua vocazione di artista dopo aver
casualmente incontrato il Quetta Arts
Council nel 2002. E stato esposto
precocemente all’arte durante la
scuola primaria, ma e stato solo
durante la scuola secondaria e con i
viaggi al Quetta Arts Council che si
€ reso conto che l'arte poteva essere
insegnata come vera professione.
Sebbene sia dovuto tornare a Zardar
dopo aver completato la scuola
secondaria, ha proseguito la sua
strada nel mondo dell’arte per conto
proprio. La sua opera € una miscela
eclettica di tecniche tradizionali e
moderne, dove usa prevalentemente
il linguaggio per decostruire la
nozione del sé. La portata e il limite
del linguaggio & una preoccupazione
che emerge continuamente nelle sue
opere, che esplorano il linguaggio
in un contesto storico ma anche
contemporaneo.
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Haider Ali Jan
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Haider Ali Jan, born in 1983,
graduated from the BNU
(Beaconhouse National University)
in Lahore in 2008 and since then he
has taught at the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture),
Karachi, at COMSATS Institute
of Information Technology in
Lahore and at the BNU. He is
currently enrolled in a Master in
Communication and Cultural Studies
at the NCA (National College of Arts),
Lahore. Haider has participated
both in national and international
shows, including the 5" Moscow
International Biennale for Young Art,
2016; the 8t Asia Pacific Triennial of
Contemporary Art, Queensland Art
Gallery, South Brisbane, Australia,
2015; Love, War and Longings,
Harvard-Brown Pakistani Film
Festival, Cambridge, UK, 2015;
Everything is Embedded in History,
Lahore Literary Festival, Alhamra Art
Gallery, Lahore, 2015; 5* Fukuoka
Asian Art Triennale, Asian Art
Museum, Fukuoka, Japan, 2014.
His work is published in The Eye
Still Seeks: Pakistani Contemporary
Art, written by Salima Hashmi and
published by Penguin India.
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Haider Ali Jan, nato nel 1983, si e
laureato presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore nel
2008 e da allora insegna alla IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture), Karachi, al COMSATS
Institute of Information Technology
di Lahore e alla BNU. Attualmente
frequenta un Master in Comunicazione
e Studi culturali presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore.
Haider ha partecipato a esposizioni
nazionali e internazionali, tra cui la 5°
edizione della Moscow International
Bienniale for Young Art, 2016; 1'8®
edizione dell’Asia Pacific Triennial of
Contemporary Art, Queensland Art
Gallery, South Brisbane, Australia,
2015; Love, War and Longings,
Harvard-Brown Pakistani Film
Festival, Cambridge, Regno Unito,

2015; Everything is Embedded in
History, Lahore Literary Festival,
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2015; 5%
Fukuoka Asian Art Triennale, Asian Art
Museum, Fukuoka, Giappone, 2014.
Le sue opere sono state pubblicate
in The Eye Still Seeks: Pakistani
Contemporary Art, scritto da Salima
Hashmi e pubblicato da Penguin India.
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Hamid Ali Hanbhi
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Using images from movies, Hamid
Ali Hanbhi’s work deals with the
re-narration of certain visuals, made
of running images and where each
single frame does not remain long
in front of us. His image making
practice revolves around the idea of
freezing a moment into a film and
generating a new meaning out of it.
Hamid graduated with distinction
in Fine Arts from the NCA (National
College of Arts) in 2016. He teaches
Drawing to the students of the
Fixon School of Art & Creative
Techniques, Karachi. He has 8 years
of experience as a cinema board

painter and truck artist in Jacobabad.

He has been exhibiting his work in
various shows in Pakistan. He lives
and works in Lahore.
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Utilizzando immagini di film, I'opera
di Hamid Ali Hanbhi si occupa della
ri-narrazione di certi elementi visivi,
fatti di immagini in movimento e in
cui ogni fotogramma non rimane a
lungo di fronte a noi. La sua pratica
artistica ruota intorno all’idea di
congelare un momento in un film
e generare un nuovo significato.
Hamid si € laureato con lode in
Belle Arti presso I'NCA (National
College of Arts) nel 2016. Insegna
Disegno agli studenti della Fixon
School of Art & Creative Techniques,
Karachi. Vanta otto anni di
esperienza come pittore di locandine
cinematografiche e decoratore di
camion a Jacobabad. Ha esposto
le sue opere in diverse mostre in
Pakistan. Vive e lavora a Lahore.
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Haris Hidayat
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Hidayat graduated at the BNU
(Beaconhouse National University)
in Lahore, 2017, obtaining a
Bachelor of Fine Arts in Design
and Visual Communications. He is
interested in the technical skills as
well as the conceptual aspects of
visual communication. His current
interest in design and art projects
lies in exploring the importance of
critical thinking and the analysis of
cultural phenomena through visual
storytelling. The projects he has
completed so far incorporate the
importance of questioning the norms
and ideology of the visual cultures
that we live by. Hidayat recently
designed as well as conducted
workshops on art history, which he
based on the theme of art as a way
of communicating societal concerns,
for the social enterprise Rabtt’s
summer school in Lahore.
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Hidayat si & laureato presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore nel 2017, conseguendo
il Bachelor of Fine Arts in Design
and Visual Communications. E
interessato alle abilita tecniche
e agli aspetti concettuali della
comunicazione visiva. Attualmente
il suo interesse per i progetti di
design e arte risiede nell’esplorare
I'importanza del pensiero critico e
nell’analisi dei fenomeni culturali
tramite la narrazione visiva. |
progetti completati finora integrano
I'importanza del mettere in dubbio
le norme e lI'ideologia delle culture
visive con cui viviamo. Hidayat ha
recentemente progettato e condotto
alcuni workshop sulla storia dell’arte,
incentrati sul tema dell’arte come
metodo di comunicazione dei
temi sociali, per la scuola estiva
dell'impresa sociale Rabtt di Lahore.

Digital JlBes J5aand
illustration A2 Gu S
on canvas

X

Illustrazione
digitale su tela

2016 — 12x 10 cm

Fe asles V) Y — Yo

€9L



164

Hassan Mujtaba
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Bornin 1985 in Lahore, Hassan
Mujtaba is an emerging artist of this
generation who presently lives and
works in Lahore. He completed his
undergraduate program at the BNU
(Beaconhouse National University)

in Lahore, one of the most
prestigious institutes for visual arts
in Pakistan. Under the mentorship
of Salima Hashmi, Rashid Rana,
David Elseworth among many other
influential guides at the university,

Mujtaba established his line of
inquiry in the symbolic significance
of imagery. He has shown interest in
various media of visual arts, such as

videos, photography, drawing and
installations. In 2011, Mujtaba was
selected for the Vasl Rohtas Rawan
international residency, Islamabad,
among five other artists from Iran,
Turkey, Pakistan and South Africa.

He has been exhibiting nationally

and internationally.
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Nato nel 1985 a Lahore, Hassan
Mujtaba & un artista emergente di
questa generazione che vive e lavora
a Lahore. Ha completato il corso di
laurea presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore, uno
degli istituti piu prestigiosi per le
arti visive in Pakistan. Sotto la guida
di Salima Hashmi, Rashid Rana,
David Elseworth e molte altre figure
influenti all’universita, Mujtaba ha
definito la sua linea di indagine
nel significato simbolico delle
immagini. Ha mostrato interesse
per diverse tecniche delle arti visive,
come video, fotografia, disegno e
installazioni. Nel 2011, Mujtaba &
stato selezionato per la residenza
internazionale Vasl Rohtas Rawan
a Islamabad, tra cinque altri artisti
provenienti da Iran, Turchia, Pakistan
e Sudafrica. Ha esposto le sue opere
in patria e all’estero.
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Heraa Khan
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Heraa Khan is a contemporary
visual artist from Lahore. She
has specialized in the traditional
techniques of Mughal and Persian
miniature painting. She received
the Ruth Katzman scholarship for
a residency at the Art Students
League Residency at Vyt, New York,
and was awarded a residency at the
Bone Black Gallery, Austin, USA. She
set up and conducted educational
workshops at both residencies. Khan
was also awarded a scholarship at
the NCA (National College of Arts),
Lahore, during her Bachelor’s of Fine
Arts degree. Some selected shows
include: Solo Show by Heraa Khan,
Bone Black Gallery, Austin; Earth
Impermanence, Union Arts Center,
New York; Polar Self Portraits,
Boz'Art en Baz'Art Festival, France;
Mirror Mirror, European Parliament,
Brussels; Figuratively Speaking,
Canvas Gallery, Karachi; Together
Alone, The Drawing Room Art
Gallery, Lahore.
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Heraa Khan e un’artista visiva
contemporanea di Lahore. Si
e specializzata nelle tecniche
tradizionali della miniatura Moghul
e persiana. Ha ricevuto la borsa
di studio Ruth Katzman per una
residenza all’Art Student League
Residency presso Vyt, New York,
e ha inoltre vinto una residenza
alla Bone Black Gallery, ad Austin,
Stati Uniti. Ha organizzato e
condotto workshop di formazione
presso entrambe le residenze.
Khan & stata anche beneficiaria di
una borsa di studio presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
durante il corso di laurea per
ottenere il Bachelor of Fine Arts.
Tra le sue esposizioni ricordiamo:
Solo Show by Heraa Khan, Bone
Black Gallery, Austin; Earth
Impermanence, Union Arts Center,
New York; Polar Self Portraits,
Boz'Art en Baz'Art Festival,
Francia; Mirror Mirror, Parlamento
europeo, Bruxelles; Figuratively
Speaking, Canvas Gallery, Karachi;
Together Alone, The Drawing
Room Art Gallery, Lahore.
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Hifsa Farooq

Untitled
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Hifsa is a Lahore based visual artist.
She received her Bachelor of Fine
Arts from the BNU (Beaconhouse

National University) in Lahore in
2015 with a distinction award. She
then joined the BNU as a faculty
member. Her work mainly explores
and questions the family structure
and the power dynamics that exist
within it. Her visual language stems
from the most mundane of tasks,
including eating, sleeping, washing
dishes or even the simple act of
looking outside one’s window.
She has exhibited her work at the
Harvard-Brown Pakistani Film
Festival in 2015, Lahore’s Rohtas 2
Gallery in 2015, and at the Lahore
Expo Centre in 2014. She was also
part of an exchange programme
between the University of Central
Lancashire, Preston, UK, and the
BNU, for which she curated a
postcard exhibition at the BNU titled
Right here, Right now.
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Hifsa & un’artista visiva con sede a
Lahore. Ha conseguito il Bachelor
of Fine Arts con lode presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore nel 2015. Ha quindi iniziato
a lavorare come insegnante presso
la BNU. La sua opera esplora e
interroga principalmente la struttura
familiare e le dinamiche di potere
che esistono al suo interno. Il suo
linguaggio visivo nasce dalle attivita
piu banali, come mangiare, dormire,
lavare i piatti, o persino il semplice
atto di guardare fuori dalla finestra.
Ha esposto le sue opere all’Harvard-
Brown Pakistani Film Festival nel
2015, alla Rohtas 2 Gallery di Lahore
nel 2015, e all’Expo Centre di Lahore
nel 2014. Ha inoltre partecipato
a un programma di scambio tra
I"University of Central Lancashire di
Preston, Regno Unito, e la BNU, per
cui ha curato un’esposizione
di cartoline alla BNU intitolata
Right here, Right now.
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Hira Tahir Mirza
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Hira Tahir Mirza is a visual artist
bornin 1992 and she is based
in Lahore. She graduated with
a Bachelor of Fine Arts in Visual
Arts and Design from the BNU
(Beaconhouse National University)
in Lahore. She put on a tremendous
thesis degree show in May 2016. In
September 2015, she was selected
to exhibit a photo work at the
Venice Experimental Cinema and
Performance Art Festival. She was
later interviewed by the curator, who
published the interview on the /t's
LIQUID website. In 2014 she assisted
the Indian artist Shweta Bhattad
on her art installation, which has
been on display at the Vancouver
Biennale in 2016. Hira has actively
participated in local projects,
including for the Beaconhouse
School System’s fortieth
anniversary, and the HRCP (Human
Rights Commission of Pakistan). She
was also the head of thematic art at
Bestival, a social event at the BNU.
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Hira Tahir Mirza & un’artista visiva
nata nel 1992 e con sede a Lahore.
Si e laureata con un Bachelor of Fine
Arts in Arti Visive e Design presso
la BNU (Beaconhouse National
University) di Lahore. A maggio del
2016 ha presentato un’‘eccezionale
esposizione per la sua tesi di laurea.
A settembre 2015 €& stata selezionata
per esporre un‘opera fotografica
al Venice Experimental Cinema
and Performance Art Festival. E
stata successivamente intervistata
dal curatore, che ha pubblicato
I'intervista sul suo sito web /t's
LIQUID. Nel 2014 ha assistito
I'artista indiana Shweta Bhattad a
realizzare la sua installazione d’arte,
esposta nel 2016 alla Vancouver
Biennale. Hira ha partecipato
attivamente a progetti locali, tra cui
il quarantesimo anniversario del
Beaconhouse School System, e ha
collaborato con la HRCP (Human
Rights Commission of Pakistan).
E stata inoltre responsabile per
|'arte tematica di Bestival, un evento
sociale della BNU.
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Hira Khan

Always Trashy
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Sempre spazzatura

1993 — Karachi

salS — yaar

1993 — Karachi

Hira Khan graduated from the
Faculty of Fine Art at the IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) in Karachi in 2015.
Having an avid inclination towards
material explorations and forms,
she works mainly with sculpture.
Much of her work comes from a
cross conversation between the
various materials she uses, herself
and the piece itself. Her work
and visuals are often influenced
by her kickboxing, which she
practices as a hobby. Her subjects
and concerns revolve around the
concept of self-empowerment.
Currently, Hira works as a Research
Manager at the Vasl Artists’
Collective under Adeela Suleman,
and also has her own studio.
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Hira Khan si e laureata presso
la Facolta di Belle Arti alla IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) di Karachi nel 2015.
Avendo una forte inclinazione per
la ricerca e la forma dei materiali,
lavora prevalentemente con la
scultura. Buona parte del suo
lavoro nasce da una conversazione
tra i diversi materiali che usa, sé
stessa e l'opera. Le sue creazioni e
immagini sono spesso influenzate
dalla kickboxing, che pratica come
hobby. | suoi temi e interessi
ruotano intorno al concetto di
responsabilizzazione personale.
Attualmente, Hira lavora come
responsabile della ricerca per il
Vasl Artists’ Collective sotto la
guida di Adeela Suleman, e ha
inoltre un suo studio artistico.
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Hoor Ahmed
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Malignant Portraits
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With a degree with honours in
Miniature Painting from the NCA
(National College of Arts) in Lahore,
Pakistani artist Hoor Ahmed paints
and works on animated videos on
her life experiences. The artist works
with strong narrative images of
human figures and portraits. She
uses the symbolism of colours in
her paintings (blue, for instance,
represents water) and various
sounds in her animations.

She has exhibited her work at the
Chawkandi Art Gallery, Karachi,
and worked with The Paint Bucket
Gallery and the AQS Art Gallery in
Islamabad, on different projects. She
currently lives and works in Lahore.
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Con una laurea con lode in Miniatura
conseguita presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore, I'artista

pakistana Hoor Ahmed dipinge
e lavora su video animati che
riguardano le sue esperienze di vita.
L'artista opera con forti immagini
narrative di figure umane e ritratti.
Nei suoi dipinti utilizza il simbolismo
dei colori (il blu, ad esempio,
rappresenta l'acqua) e diversi suoni
per le sue animazioni. Ha esposto
alla Chawkandi Art Gallery di

Karachi, e ha lavorato con The Paint

Bucket Gallery e la AQS Art Gallery
di Islamabad a diversi progetti.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Humaira Abid
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Humaira Abid picks up ordinary
images from everyday life and makes
them extraordinary. Some of her
work is humorous, some ironical.
Her themes are timeless. The
presentation is contemporary. She
turns, carves, constructs with wood
and combines it with different media
with great skill and detailing.
Abid’s work has been reviewed by
The Seattle Times, The Stranger,
KUOW Public Radio, the Seattle
Weekly and the Huffington Post.
She has appeared in the Stranger’s
Arts & Performances quarterly
magazine, Sculptural Pursuit, the
American art collector magazine and
the in-flight magazine of Air India.
She has exhibited her exquisite
work nationally and internationally
including in Malaysia, India, Pakistan,
Mauritius, Nepal, Kenya, Dubai, UAE,
Bolivia, Germany, Russia, the UK,
the USA and has won many awards
and grants. Abid got awarded with
the Artist Trust Fellowship in 2015.
Her work has been exhibited in
prestigious galleries and museums
throughout the world and been
published in books, catalogues and
newspapers internationally.
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Humaira Abid prende le comuni
immagini della vita quotidiana
e le rende straordinarie. Alcune
delle sue opere sono umoristiche,
altre ironiche. | suoi temi sono
senza tempo. La presentazione é
contemporanea. Tornisce, incide,
costruisce con il legno e lo unisce a
diversi materiali con grande abilita
e dettaglio. Le opere di Abid sono
state recensite dal The Seattle Times,
il The Stranger, KUOW Public Radio,
Seattle Weekly e Huffington Post.
E comparsa nella rivista trimestrale
Stranger’s Arts & Performances,
in Sculptural Pursuit, la rivista per
collezionisti d’arte americani e nella
rivista di bordo di Air India.

Ha esposto le sue splendide opere in
patria e all’estero tra cui in Malesia,
India, Pakistan, Mauritius, Nepal,
Kenya, Dubai, Emirati Arabi Uniti,
Bolivia, Germania, Russia, Regno
Unito, Stati Uniti e ha vinto molti
premi e borse di studio. Abid ha
ricevuto la Artist Trust Fellowship
nel 2015. Le sue opere sono state
esposte in gallerie e musei di
prestigio in tutto il mondo e sono
state pubblicate in libri, cataloghi e
giornali internazionali.
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Huria Khan Malik
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Huria Khan Malik completed a
Master of Fine Arts from the Central
Saint Martins College of Art and
Design, London, in 2009, after
completing a Bachelor at the IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture), Karachi, in 2004. She
has lived between Toronto, Canada,
and Karachi for over seven years.
Her art practice revolves around
the relationships between oneself
and others, connecting thoughts
and languages. Huria works
with photography, video, pencil,
charcoal and ink. She has exhibited
internationally including at the
Queen West Art Crawl, Gladstone
Hotel, Toronto, in September
2011 and at An Evening of Indian
Imagery, St. Thomas Gallery,
Toronto, in July 2011. She was part
of Resemble Reassemble, Devi Art
Foundation, New Delhi, in January
2010 and Relevance in Islamabad, in
December 2009.
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Huria Khan Malik ha completato
un Master of Fine Arts presso il
Central Saint Martins College of
Art and Design, Londra, nel 2009,
dopo aver conseguito un Bachelor
presso la IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture), Karachi,
nel 2004. Da oltre sette anni vive
tra Toronto, Canada, e Karachi. La
sua pratica artistica ruota intorno
alla relazione tra il sé e gli altri,
collegando pensieri e linguaggi.
Huria lavora con fotografia, video,
matita, carboncino e inchiostro.
Ha esposto all’estero, tra cui alla
Queen West Art Crawl, Gladstone
Hotel, Toronto, a settembre 2011
e all’'esposizione An Evening
of Indian Imagery, St. Thomas
Gallery, Toronto, a luglio 2011. Ha
partecipato a Resemble Reassemble,
Devi Art Foundation, Nuova Delhi,
a gennaio 2010 e a Relevance a
Islamabad, a dicembre 2009.
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Hurmat Ul Ain
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Hurmat Ul Ain is an interdisciplinary
artist and art educationist. Her
work is performative in nature and
deals with issues related to the
relationship with body, gender,
food, hospitality and service. She
obtained a Bachelor of Fine Arts
in Painting from the NCA (National
College of Arts), Lahore, in 2006
and a Master of Performing Arts
from the School of the Art Institute
of Chicago, USA, 2011, where she
studied as a Fulbright Scholar. Ain
has been teaching, building curricula
and curating structures for academic
archiving at the SADA (School of
Art, Design and Architecture) in
Islamabad since 2011. Her work has
been shown in the USA, the UK,
India, China, UAE, Japan, Germany
and Pakistan.
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Hurmat Ul Ain e un'artista e
insegnante d’arte interdisciplinare.
La sua opera & di natura
performativa e si occupa di temi
legati alla relazione con il corpo,

il genere, il cibo, I'ospitalita e il
servizio. Ha conseguito un Bachelor
of Fine Arts in Pittura presso I'NCA
(National College of Arts) nel 2006
e un Master in Arti performative
presso la School of the Art Institute
of Chicago, Stati Uniti, nel 2011, dove
ha studiato con la borsa di studio
Fulbright. Ain insegna, sviluppa
programmi curriculari e si occupa
di strutture per I'archiviazione
accademica presso la SADA (School
of Art, Design and Architecture) di
Islamabad dal 2011. Le sue opere
sono state esposte negli Stati
Uniti, nel Regno Unito, in India, in
Cina, negli Emirati Arabi Uniti, in
Giappone, Germania e Pakistan.
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Imran Mudassar

Untitled
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Imran Mudassar obtained a Bachelor
of Fine Arts with distinction from
the NCA (National College of Arts),
and was awarded the Award of
Excellence by the Alhamra Art
Gallery, Lahore. In 2010, he has
shown in Art Hong Kong, China,
and at Resemble Reassemble, Devi
Art Foundation, New Delhi. He has
completed a residency at the Visual
Arts Collective (Khoj International
Artists’ Residency), Bangalore, India;
he has had two solo exhibitions in
Pakistan and participated in various
group shows.
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Imran Mudassar ha conseguito
un Bachelor of Fine Arts con lode
presso I'NCA (National College
of Arts), e ha vinto I’Award of
Excellence della Alhamra Art Gallery,
Lahore. Nel 2010 ha esposto ad Art
Hong Kong, Cina, e all’esposizione
Resemble Reassemble, Devi Art
Foundation, Nuova Delhi. Ha
completato una residenza alla Visual
Arts Collective (Khoj International
Artists’ Residency), Bangalore, India;
ha tenuto due personali in Pakistan e

ha partecipato a numerose collettive.
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Imran Ahmad Khan
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Imran Ahmad Khan, born in 1974, is
an installation artist, whose works
are firmly entrenched in the various
energies of Lahore. His works bring
to mind the structures of the city’s
colonial and multi-ethnic past, as
well as the city’s raw and fraught
present. Since 2000, he has procured
and transformed found objects in
the city: he uses them as ways to
examine and expose the fractured
apparatuses of the political, social
and economic context that he lives
in. Raised in an area of the city
known for its craft and small-scale
industries, Khan has gone on to
exhibit at major venues in Lahore,
and in group exhibitions in India, Sri
Lanka and the Netherlands. In 2016
he participated in This Night Bitten
Dawn, Devi Art Foundation and
Gujral Foundation, New Delhi.
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Imran Ahmad Khan, nato nel 1974, &
un artista che realizza installazioni,
le cui opere sono fermamente
radicate nelle svariate energie di
Lahore. | suoi lavori fanno pensare
alle strutture del passato coloniale
e multietnico della citta, oltre che
al presente crudo e teso. Dal 2000
raccoglie e trasforma oggetti trovati
in citta: li usa come strumenti per
esaminare ed esporre i sistemi
compromessi del contesto politico,
sociale ed economico in cui vive.
Cresciuto in un'area della citta
nota per le industrie artigianali e le
piccole imprese, Khan ha esposto
presso gli spazi principali a Lahore
e in occasione di collettive in India,
Sri Lanka e Paesi Bassi. Nel 2016
ha partecipato a This Night Bitten
Dawn, Devi Art Foundation e Gujral
Foundation, Nuova Delhi.
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Imrana Tanveer

White Dog

15 J;I_&Au

Cane bianco

1985 — Sialkot

f)ﬁSJlfa — V4 Ao

1985 — Sialkot

Imrana Tanveer holds degrees from
the NCA (National College of Arts),
Lahore, and the Textile Institute
of Pakistan, Karachi. Her work
incorporates weaving and textiles,
and appropriates iconic images from
both Western and Pakistani art and
culture to address social and political
issues, both locally and globally.
The Islamic Arts Magazine featured
Tanveer's first solo show in the
top ten solo and retrospective
exhibitions of 2013. She was
shortlisted in the Golden 15 award
category of the reputed International
Emerging Artist Award hosted by the
Sabrina Armani Gallery, Dubai, UAE,
in May 2014. She is also the winner
of the IEAA (International Emerging
Artist Award) 2016 awards exhibition
in Brussels. Her work is part of
renowned collections of British
High Commission in Islamabad,
Amin Gulgee Gallery in Karachi,
lerimonti Gallery in New York and
AAN Collection to name few. She
is currently holding the post of Art
Director at Morpheme Studios and
lives in Karachi.
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Imrana Tanveer si € laureata presso
I’'NCA (National College of Arts),
Lahore, e il Textile Institute of
Pakistan, Karachi. Le sue opere
contengono ricami e tessuti
e si appropriano di immagini
iconiche dell’arte e della cultura
sia occidentale che pachistana per
affrontare temi sociali e politici,
sia locali che globali. L'Islamic
Arts Magazine ha inserito la prima
personale di Tanveer tra le prime
dieci esposizioni personali e
collettive del 2013. E stata candidata
nella categoria Golden 15 del noto
International Emerging Artist Award
della Sabrina Armani Gallery, Dubai,
Emirati Arabi Uniti, a maggio 2014.
E inoltre vincitrice dell’esposizione
IEAA (International Emerging Artist
Award) 2016 a Bruxelles. Le sue
opere fanno parte di note collezioni,
tra cui presso l'ufficio della British
High Commission a Islamabad, la
Amin Gulgee Gallery di Karachi,
la lerimonti Gallery di New York
e la AAN Collection. Attualmente
e direttrice artistica ai Morpheme
Studios e vive a Karachi.
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With a degree in Visual Arts from
the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore, Zafar’s work
is informed by his systematically
layered paintings. Keeping the act
of painting as his main art practice,
he makes reference to hearsays
and transitory and fleeting modes
of information. He explores the
role of painting as a most original
“document” in the age of accepted
and celebrated polysemy. He has
exhibited in solo and in group shows
nationally. Zafar is currently working
as an Art and Academic Coordinator
with the Oasis Trust School for
Autism in Lahore.
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Con una laurea in Arti Visive
conseguita presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore, Zafar realizza opere
caratterizzate dall’applicazione
sistematica e stratificata di pittura.
La pittura & la sua tecnica principale
e fa riferimento a voci e modalita
d’informazione transitorie ed
effimere. Esplora il ruolo della pittura
come il pit originale “documento”
nell’epoca della polisemia accettata
e celebrata. Ha esposto in patria
in occasione di mostre personali
e collettive. Attualmente Zafar
lavora come coordinatore artistico
e accademico con I'Oasis Trust
School for Autism di Lahore.
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Irfan Gul Dahri
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Irfan Gul Dahri takes his basic
inspiration from the Ustad-Shagird
(mentor-apprentice) relationship, as

well as from contemporary concerns
related to the simplicities of life.

Based on real life incidents, his
work narrates the stories of human

relationships, traditional family
structures, childhood traumas,
and patriarchal manipulation.
Dahri holds a Master of Visual Arts
from the NCA (National College
of Arts) and was awarded the

Charles Wallace Visiting Artist

Fellowship in 2013-2014 to study at
the Prince’s School of Traditional
Arts, London. He participated in
the Vasl International Residency,
Karachi, in 2007, was selected for
the 8" Neerja Modi International
Art Camp 2012 in Jaipur, India, and
the Climate Change and Art- A
Practitioners’ Retreat art residency
at Swat in 2016. Irfan received the
Chughtai Art Award in 2003 for
academic excellence from the NCA,
where he now teaches as permanent
faculty member. Dahri has been
exhibiting his work in Pakistan,
UAE, Singapore, the UK and India.
He lives and works in Lahore.
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Irfan Gul Dahri trae la sua ispirazione
dalla relazione Ustad-Shagird
(mentore-apprendista), oltre che
da temi contemporanei legati alle
cose semplici della vita. Basate
su eventi di vita reali, le sue opere
narrano storie di relazioni umane,
strutture familiari tradizionali,
traumi d’infanzia e manipolazione
patriarcale. Dahri ha un Master
in Arti Visive conseguito presso
I'NCA (National College of Arts) e
ha vinto la borsa di studio Charles
Wallace Visiting Artist Fellowship
nel 2013-2014 per studiare alla
Prince’s School of Traditional Arts,
Londra. Ha partecipato alla residenza
internazionale Vasl, Karachi, nel 2007,
e stato selezionato per I’8° Neerja
Modi International Art Camp 2012
nel Jaipur, India, e per la residenza
d’artista Climate Change and Art - A
Practitioners’ Retreat nel distretto di
Swat nel 2016. Irfan e stato insignito
del Chughtai Award per I'eccellenza
accademica nel 2003 dall’'NCA,
dove oggi insegna come membro di
facolta permanente. Dahri ha esposto
le sue opere in Pakistan, Emirati
Arabi Uniti, Singapore, Regno Unito
e India. Vive e lavora a Lahore.
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Isbah Afzal
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Isbah Afzal has a degree in Fine
Arts from the NCA (National College
of Arts), Lahore. Afzal’s series
of work on the theme of textiles,
weaving, or needle work reflects the
archetypal role of the dutiful wife
and mother, mending, sharing and
caring. Isbah Afzal is a contemporary
miniature painter, who lives and
works in Islamabad. She has
successfully exhibited in solo and
group exhibitions in the Indian
subcontinent and Europe, including
the following: A dream of Eternity,
Boghossian Foundation, Brussels,
2011; Base Commune, Alexis Renard
Gallery, Paris, 2011; solo show at the
Alexis Renard Gallery, Paris, 2009;
Galleria Gomiero, Milan, Italy, 2009;
Cartwright Hall Art Gallery, Bradford,
UK, 2008; Alexis Renard Gallery,
Paris, 2008; group show at the Anant
Art Gallery, New Delhi, 2008; Galerie
Jacques Barrere, Paris, 2008. Her
works are part of several important
private contemporary collections
in India, Europe and the USA.
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Isbah Afzal ha una laurea in Belle
Arti conseguita presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore.
Le serie di opere di Afzal sul tema
dei tessuti, del cucito e del ricamo
riflettono il ruolo archetipico
della moglie e madre devota, che
rammenda, condivide e cura.
Isbah Afzal € una miniaturista
contemporanea, che vive e lavora a
Islamabad. Ha esposto le sue opere
in mostre collettive e personali
nel subcontinente indiano e in
Europa. Tra le principali esposizioni:
A dream of Eternity, Boghossian
Foundation, Bruxelles, 2011; Base
Commune, Alexis Renard Gallery,
Parigi, 2011; personale alla Alexis
Renard Gallery, Parigi, 2009; Galleria
Gomiero, Milano, 2009; Cartwright
Hall Art Gallery, Bradford, Regno
Unito, 2008; Alexis Renard Gallery,
Parigi, 2008; collettiva alla Anant
Art Gallery, Nuova Delhi, 2008;
Galerie Jacques Barrére, Parigi,
2008. Le sue opere fanno parte di
numerose importanti collezioni
private di arte contemporanea
in India, Europa e Stati Uniti.
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Ismet Jawwad Khawaja
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With a degree in Visual Arts,
Pakistani artist Ismet Jawwad

Khawaja draws on her background in

performance arts to speak about the

human psyche and condition in what

she creates. She is solely interested
in understanding her human nature
and exploring her highest potential
within this human, social and
cultural setting. Ismet is an actress
model, dancer, singer, visual artist,
and school and university teacher.
She has performed in several dance
dramas on stage, as well as for short
musical films, including Gul-e-Daudi
(The Chrysanthemum) in 2016.
She is a Visiting Professor at the
School of Visual Arts & Design, BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore. Her video works have
exhibited internationally, in group
shows, including: The Divided Self,
Slought Foundation, Philadelphia,
USA, 2012; Resemble Reassemble,
Devi Art Foundation, New Delhi,
2010; and Through Other Eyes,
Herbert Art Gallery & Museum,
Coventry, UK, 2009.
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Con una laurea in Arti Visive,
I'artista pakistana Ismet Jawwad
Khawaja trae ispirazione dalla sua
esperienza nel mondo delle arti
performative per parlare della psiche
e della condizione umana con le
sue creazioni. E esclusivamente
interessata a comprendere la propria
natura umana e a esplorare il suo
massimo potenziale all’interno di
questo contesto umano, sociale e
culturale. Ismet & attrice, modella,
danzatrice, cantante, artista
visiva e insegnante a scuola e
all’'universita. Si e esibita in diverse
rappresentazioni di danza, oltre che
in alcuni cortometraggi musicali,
tra cui Gul-e-Daudi (Il crisantemo)
nel 2016. E Visiting Professor
presso la School of Visual Arts
& Design, BNU (Beaconhouse
National University), Lahore. | suoi
video sono stati esposti a livello
internazionale in occasione di
collettive, tra cui: The Divided Self,
Slought Foundation, Philadelphia,
Stati Uniti, 2012; Resemble
Reassemble, Devi Art Foundation,

Nuova Delhi, 2010; e Through Other
Eyes, Herbert Art Gallery & Museum,

Coventry, Regno Unito, 2009.
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Jahanzeb Haroon
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Jahanzeb Haroon trained at the NCA
(National College of Arts) in Lahore,
attending a Bachelor of Fine Arts
degree program, major in Painting.
His practice explores the contextual
importance of situations - taking
regular instances and manipulating
them to a point of desaturation,
where they lose their meaning,
names, labels, definitions and
purpose. They are further developed
until they reach a moment of
stillness, where antitheses collide.
Haroon has exhibited at the Annual
Young Artists Exhibition, Alhamra
Art Gallery, Lahore, and has
contributed to the online magazine
ArtNow, as a photographer and
writer. He is an active member of
the CollaborativeCorpse, a group of
surrealists from around the world
working with the “Exquisite Corpse”
technique, and has been featured in
their 2010-2011 catalogue.
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Jahanzeb Haroon si & formato
all’'NCA (National College of Arts) di
Lahore, frequentando un Bachelor
of Fine Arts con specializzazione
in Pittura. La sua pratica artistica
esplora I'importanza contestuale
delle situazioni: prende situazioni
normali e le manipola fino a un
punto di desaturazione, in cui
perdono significato, nomi, etichette,
definizioni e scopo. Vengono quindi
ulteriormente elaborate fino ad
arrivare a un momento di quiete, in
cui le antitesi si scontrano.
Haroon ha esposto all’Annual Young
Artists Exhibition all’Alhamra Art
Gallery, Lahore, e ha contribuito
alla rivista ArtNow, come fotografo
e scrittore. E membro attivo del
CollaborativeCorpse, un gruppo
di surrealisti di tutto il mondo che
utilizzano la tecnica dei “cadaveri
eccellenti”, ed é stato inserito nel
loro catalogo 2010-2011.
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Jamil Baloch
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Jamil Baloch is a visual artist,
sculptor and painter. He received his
early education at his home town
of Nushki. He then graduated from
the NCA (National College of Arts)
of Lahore in 1997. Baloch’s work
narrates the impact of social and
political barriers upon society, and
its different behaviours. He works
with multiple media. He is currently
teaching at the NCA in Lahore.
Coming from a rich cultural heritage,
he blends traditional models and
modernity in his art. Most of his
earlier works interpret the violence
and cruelty of power and express the
continuous attempt for survival by
mankind. He has exhibited at various
solo shows, such as at the Cuadro
Fine Art Gallery in Dubai, UAE, 2013;
ArtChowk Gallery, Karachi, 2012;
Vermont Studio Center, Johnson,
USA, 2011; Rohtas 2 Gallery, Lahore,
2010; Gandhara-art Space, Karachi,
2009; Canvas Gallery, Karachi,
2008; Canvas Gallery, Karachi, 2005;
Canvas Gallery, Karachi, 2004. His
first solo show was held at the town
hall of Nushki in 1992.
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Jamil Baloch & un artista visivo,
scultore e pittore. Ha iniziato
gli studi nella sua citta natale di
Nushki. Si & quindi laureato presso
I’'NCA (National College of Arts) di
Lahore nel 1997. Le opere di Baloch
narrano l'impatto delle barriere
sociali e politiche sulla societa, e i
suoi diversi comportamenti. Lavora
con diverse tecniche. Attualmente
insegna all’'NCA di Lahore. Con
un ricco patrimonio culturale alle
spalle, unisce modelli tradizionali e
modernita nella sua arte. La maggior
parte delle sue prime opere interpreta
la violenza e la crudelta del potere
ed esprime il continuo tentativo
di sopravvivenza dell'umanita. Ha
esposto in occasione di numerose
personali, ad esempio presso: Cuadro
Fine Art Gallery a Dubai, Emirati
Arabi Uniti, 2013; ArtChowk Gallery,
Karachi, 2012; Vermont Studio Center,
Johnson, Stati Uniti, 2011; Rohtas 2
Gallery, Lahore, 2010; Gandhara-art
Space, Karachi, 2009; Canvas Gallery,
Karachi, 2008; Canvas Gallery,
Karachi, 2005; Canvas Gallery,
Karachi, 2004. La sua prima personale
si & tenuta presso il municipio di
Nushki nel 1992.
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Julius John Alam
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Julius John Alam is a Lahore based
artist, writer and educator. He
was born in 1990. He received a
Bachelor of Fine Arts from the NCA
(National College of Arts), Lahore,
in 2013, where he currently holds a
teaching position, and a Master of
Fine Arts from Parsons School of
Design, New York, in 2016, where
he studied on a Fulbright Scholar
Program. His work has been shown
at various exhibitions in Pakistan
and abroad, including Participant
Inc. and The New School in New
York, the Twelve Gates Arts in
Philadelphia, USA, DUCTAC (Dubai
Community Theatre and Arts Centre)
in Dubai, UAE, the Canvas Gallery in
Karachi and the Taseer Art Gallery in
Lahore. He has had two solo shows
at the Rohtas 2 Gallery in Lahore
and the Koel Gallery in Karachi
in 2014 and 2016, respectively.
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Julius John Alam e un artista,
scrittore e insegnante di Lahore,
nato nel 1990. Ha conseguito
un Bachelor of Fine Arts presso
I'NCA (National College of Arts), a
Lahore nel 2013, dove attualmente
insegna, e un Master of Fine Arts
della Parsons School of Design,
New York, nel 2016, dove ha
studiato grazie a una borsa di studio
Fulbright. Le sue opere sono state
esposte in occasione di diverse
mostre in Pakistan e all’estero, tra
cui presso Participant Inc. e The
New School a New York, la Twelve
Gates Arts di Philadelphia, Stati
Uniti, DUCTAC (Dubai Community
Theatre and Arts Centre) a Dubai,
Emirati Arabi Uniti, la Canvas
Gallery di Karachi e la Taseer Art
Gallery di Lahore. Ha tenuto due
personali alla Rohtas 2 Gallery di
Lahore e alla Koel Gallery di Karachi,
rispettivamente nel 2014 e 2016.
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Kamran Babrak
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Based in Lahore, Kamran Babrak
is a visual artist who works with
an interdisciplinary approach. His
practice explores the possibilities
of developing new meanings
and interpretations of the body
in contemporary art and craft.
His work re-contextualizes the
relationship of the human body
with (functional) objects through a
new manifestation, as a subjective
perception of the objects. It deals
with the complex exchange of
ideas and imagery between the
world of art and commodification,
between the world of practical usage
and consumption, questioning
the boundaries and limitations
of the perception of bodies and
objects. He has participated in
the 2"¢ International Biennial of
Contemporary Metal Art in Vilnius,
2014, and the 3™ International
Biennial of Contemporary Metal Art
in 2016. He obtained a Master of Fine
Arts in Jewellery and Corpus from
the Adellab, Konstfack, Stockholm,
in 2014, and a Bachelor of Fine Arts
in Sculpture from the NCA (National
College of Arts), Lahore.
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Kamran Babrak, artista visivo di
Lahore, lavora con un approccio
interdisciplinare. La sua pratica
artistica esplora le possibilita
di elaborare nuovi significati e
interpretazioni del corpo nell’arte
e nell’artigianato contemporanei.
Le sue opere ricontestualizzano
la relazione del corpo umano con
oggetti (funzionali) attraverso
una nuova manifestazione, come
percezione soggettiva degli oggetti.
Esplorano il complesso scambio
di idee e immagini tra il mondo
dell’arte e della mercificazione,
tra il mondo dell’'uso pratico e
del consumo, interrogando i
confini e i limiti della percezione
di corpi e oggetti. Ha partecipato
alla 2% International Biennial of
Contemporary Metal Art a Vilnius nel
2014, e alla 37 International Biennial
of Contemporary Metal Art nel 2016.
Ha conseguito un Master of Fine
Arts in Gioielleria presso Adellab,
Konstfack, Stoccolma, nel 2014,
e un Bachelor of Fine Arts in
Scultura presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore.
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Kamran Magsood is an emerging
clay artist working in Lahore. He
graduated in Design from the NCA
(National College of Arts) of Lahore
in 2006. Kamran currently works
as Assistant Professor at the PIFD
(Pakistan Institute of Fashion and
Design) in Lahore, one of the most
prestigious institutes of Pakistan.
He has been involved in Design
Education for the past nine years.
He attended several Design courses
from the Rhode Island School of
Design, Providence, USA, and the
London College of Fashion. He is
a textile surface designer and, at
the same time, he explores many
non-textile media. Some of his work
is also fired to high temperatures
in a gas reduction kiln. He has
exhibited his work in Pakistan and
internationally. He is the winner
of the Golden Tile International
Ceramic Art Competition held
by the Terra Rossa Maison de
la Céramique Architecturale,
Salernes, France, in 2013.
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Kamran Magsood € un artista
emergente di Lahore che lavora
con l'argilla. Si & laureato in Design
presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore nel 2006. Kamran
attualmente lavora come Assistant
Professor presso il PIFD (Pakistan

Institute of Fashion and Design)

di Lahore, uno degli istituti piu
prestigiosi del Pakistan. Da nove
anni si occupa dell'insegnamento
del Design. Ha frequentato diversi
corsi di Design alla Rhode Island
School of Design, di Providence,
Stati Uniti, e al London College of
Fashion. E un designer di tessuti
e, allo stesso tempo, utilizza molti
materiali non tessili. Alcune delle

sue opere vengono cotte ad alte

temperature in un forno per cottura
in riduzione. Ha esposto in Pakistan
e all'estero. E stato vincitore
della Golden Tile International
Ceramic Art Competition promossa
dalla Terra Rossa Maison de
la Céramique Architecturale,
Salernes, Francia, nel 2013.
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Karim Ahmed Khan
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Karim Ahmed Khan was born in
Hunza Valley on 11" March 1990. He
started his journey through art when

he was a child. His family wanted
him to join the army, but he was
more interested in arts. He therefore
joined and graduated in Fine Arts
(Sculpture) from the NCA (National
College of Arts) in Lahore, in 2015.
He also studied photography and
film making. He was awarded the
Awais Yaqub Award for photography
in 2014 and participated in the
Annual Young Artists Exhibition at
the Alhamra Art Gallery in Lahore.
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Karim Ahmed Khan & nato nella
Valle dell’'Hunza I'11 marzo 1990. Ha
iniziato il suo viaggio nell’arte da
bambino. La sua famiglia avrebbe
voluto che si arruolasse nell’esercito,
ma lui era piu interessato all’arte. Ha
quindi studiato Belle Arti (Scultura)
laureandosi presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 2015.
Ha studiato anche fotografia e
produzione cinematografica. Ha vinto
il premio Awais Yaqub Award per la
fotografia nel 2014 e ha partecipato
all’Annual Young Artists Exhibition
all’Alhamra Art Gallery di Lahore.
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Kashif Shahbaz
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Growing up in the heart of a city
with a rich cultural diversity, and
at an age when traditional and
conventional art styles were being
updated and upgraded by new
media arts, Kashif learned to evolve
his art practice and found his own
language to express his thoughts
and concerns. He got a diploma
degree in Digital Design, followed by
a Bachelor of Fine Arts with honours
in 2016. He has a widespread
audience and his works have been
included in several contemporary art
exhibitions and collections, such as
Taverne Gutenberg in Lyon, France,
and the Mariam Dawood School of
Visual Arts & Design degree show in
Lahore, in 2016. He assisted in the /
have a Dream installation by Shweta
Bhattad for the Vancouver Biennale,
Canada, in 2014, and was part of the
Nostalgia international painting and
photography exhibition in Kolkata,
India, 2015. He has participated in
group shows at the Birla Academy
of Art & Culture, Kolkata. His works
are in the collections of several
renowned contemporary artists,
such as Rashid Rana, Risham
Hussain Syed, and Kasim Kauri.
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Cresciuto nel cuore di una citta con
una ricca diversita culturale e in un’e-
poca in cui gli stili artistici tradizionali
e convenzionali erano in fase di rinno-

vamento attraverso le arti dei nuovi
media, Kashif ha imparato a far evol-
vere la sua pratica artistica e ha trova-
to il proprio linguaggio per esprimere

pensieri e riflessioni. Si e laureato in
Design Digitale e ha quindi conseguito
un Bachelor of Fine Arts con lode nel

2016. Ha un pubblico molto ampio e
le sue opere sono state incluse in nu-
merose esposizioni e collezioni di arte
contemporanea, ad esempio presso la
Taverne Gutenberg di Lione, Francia, e
all’esposizione di laurea della Mariam

Dawood School of Visual Arts & De-
sign di Lahore, nel 2016. Ha collabora-
to alla realizzazione dell’installazione /
have a Dream di Shweta Bhattad per la
Vancouver Biennale, Canada, nel 2014,

e ha inoltre partecipato alla mostra

internazionale di pittura e fotografia

Nostalgia a Calcutta, India, 2015. Ha
partecipato a collettive presso la Birla

Academy of Art & Culture, Calcutta.
Le sue opere si trovano nelle collezioni
di diversi noti artisti contemporanei,

come Rashid Rana, Risham Hussain

Syed e Kasim Kauri.
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Kausar Igbal
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Kausar Igbal obtained a Bachelor of
Fine Arts (he majored in Miniature
Painting, and also studied colour
and black and white Photography,
as well as Sculpture) from the NCA
(National College of Arts) in Lahore.
He is highly intrigued by the iconic
elephant, a symbol of power, strength
and humility. He uses “neem rung”
(monochrome transparent washes),
“gudrang” (opaque painting) and
“siyah qalam” (black ink) in his
work. Kausar has exhibited his
work nationally and internationally,
including at the exhibition of the
Algerian Ministry of Culture in
collaboration with ISESCO. He worked
on the organization of an Islamic
miniature painting competition in
September 2006; he had an exhibition
at the New End Art Gallery in London
in 2007; at the Twelve Gates Gallery,
Philadelphia, USA, in June 2009, July
2009 and August 2009; he participated
in the Paris Art Fair in October 2010;
he was part of a group show in Iran
in April 2012, and in Toronto, Canada,
in March 2012; he participated in the
Islamic Republic International Festival
in Algeria in September 2016. He is
currently based in Lahore.
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Kausar Igbal ha conseguito
un Bachelor of Fine Arts (con
specializzazione in Miniatura, ma ha
studiato anche Fotografia a colori e in
bianco e nero e Scultura) presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
E molto interessato alla figura iconica
dell’elefante, simbolo di potere, forza
e umilta. Nella sua opera utilizza
“neem rung” (acquarelli trasparenti
monocromatici), “gudrang” (pittura
opaca) e “siyah galam” (inchiostro
nero). Kausar ha esposto in patria
e all’estero, tra cui all’esposizione
del Ministero della Cultura Algerina
in collaborazione con ISESCO. Ha
lavorato all’'organizzazione di una
competizione di miniatura islamica
a settembre 2006; ha tenuto
un’esposizione alla New End Art
Gallery di Londra nel 2007; alla
Twelve Gates Gallery, Philadelphia,
Stati Uniti, a giugno 2009, luglio
2009 e agosto 2009; ha partecipato
alla Paris Art Fair a ottobre 2010; ha
partecipato a una collettiva in Iran
in aprile 2012 e a Toronto, Canada,
a marzo 2012; ha partecipato
all’lslamic Republic International
Festival in Algeria a settembre
2016. Attualmente vive a Lahore.
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Khalil Chishtee
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Using shredded, bunched, bundled,
and knotted plastic bags, Khalil
Chishtee creates evocative figural
sculptures imbued with emotional
tension. Chishtee mostly works
only with the bags themselves,
constructing his sculptures by
artfully manipulating plastic as if
he were working with clay. His work
has been shown internationally
including at the 56" Venice Biennale
in 2015; Here Today..., the 50t
Anniversary of the IUCN Red List of
Threatened Species, London, 2014;
the Kunstenfestival Watou, Belgium,
2014; the Brain Drain project for
Art 14, London, 2014. He has also
had several solo shows: Trash to
Treasure, Galerie Berlin Baku, Berlin,
2015; Detritus from exploded stars,
Sanat Gallery, Karachi, 2015; I me
and mine, Twelve Gates Gallery,
Philadelphia, USA, 2014; Sparkling
truths, Lahore, 2011.
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Utilizzando borse di plastica
strappate, drappeggiate, ammassate
e legate, Khalil Chishtee crea
sculture figurative evocative intrise
di tensione emotiva. Chishtee
lavora prevalentemente con i
sacchetti, costruendo le sue sculture
manipolando abilmente la plastica
come se lavorasse l'argilla. Le sue
opere sono state esposte a livello
internazionale, in occasione della
567 Biennale di Venezia 2015; Here
Today..., 50° anniversario della IUCN
Red List of Threatened Species,
Londra, 2014; al Kunstenfestival
Watou, Belgio, 2014; progetto Brain
Drain per Art 14, Londra, 2014. Ha
tenuto inoltre molte personali: Trash
to Treasure, Galerie Berlin Baku,
Berlino, 2015; Detritus from exploded
stars, Sanat Gallery, Karachi, 2015; /
me and mine, Twelve Gates Gallery,
Philadelphia, Stati Uniti, 2014;
Sparkling truths, Lahore, 2011.
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Kiran Saleem
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She graduated from the Institute
of Fine Arts, Government College
University in Faisalabad in 2009,
with a distinction in Painting. She
then continued with a Master of
Arts (Honours Degree) in Visual Arts
from the NCA (National College of
Arts) in Lahore in 2013. She is highly
skilled in oil and acrylic painting. She
has been developing site specific
works which explain the importance
of ordinary things we often ignore,
and which actually contain reality.
Saleem has been awarded the
Best Young Artist award by the
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2013.
She was artist in residence at
the first Sanat residency in June
2014. She received the Arjumand
Painting Award'’s first prize in 2015.
She has exhibited her work at solo
and group shows in Pakistan and
Dubai, UAE. She now teaches at
the NCA as a Visiting Professor
and lives and works in Lahore.
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Si € laureata presso I'Institute of
Fine Arts, Government College
University di Faisalabad nel 2009,
specializzandosi in Pittura. Ha quindi
proseguito gli studi con un Master
(Honours Degree) in Arti Visive
conseguito presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 2013.
E molto versata nella pittura a olio e
acrilico. Ha realizzato opere site-
specific che spiegano I'importanza
delle cose comuni che spesso
ignoriamo, e che invece contengono
la realta. Saleem ha vinto il premio
Best Young Artist dell’Alhamra Art
Gallery di Lahore nel 2013. E stata
artista residente alla prima residenza
Sanat nel giugno 2014. Ha ricevuto
il primo premio Arjumand Painting
Award nel 2015. Ha esposto le sue
opere in occasione di collettive e
personali in Pakistan e a Dubai,
Emirati Arabi Uniti. Oggi insegna
all’'NCA come Visiting Professor e
vive e lavora a Lahore.
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Komail Aijazuddin
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Komail Aijazuddin is a visual
artist and writer. He completed
his Bachelor of Fine Arts in Art
and Art History at the New York

University, in 2006 and his Master
of Fine Arts at the Pratt Institute,
New York, in 2010. His practice
began as an investigation into what
Islamic art might look like had it
developed a figurative tradition.
Using the Karbala narratives as a
starting point, he drew comparisons
with Catholic visual traditions.
His practice has since expanded
to include a larger vocabulary of
religious art — illuminations, altar
pieces, paintings, scrolls, votive
objects — from various traditions.
He is interested in the intersecting
notions of divinity, belief,
blasphemy, the politicisation of
religion, statehood and the question
of what constitutes personal faith.
He lives and works in New
York and Lahore.
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Komail Aijazuddin e un artista visivo
e scrittore. Ha conseguito il Bachelor
of Fine Arts in Arte e Storia dell’Arte
presso la New York University, nel
2006 e un Master of Fine Arts al
Pratt Institute, New York, nel 2010.
La sua pratica artistica nasce come
esplorazione di come sarebbe stata
I'arte islamica se avesse sviluppato
una tradizione figurativa. Utilizzando
le narrazioni Karbala come punto
di partenza, ha realizzato alcuni
raffronti con le tradizioni visive
cattoliche. Da allora la sua arte
si € ampliata, comprendendo un
vocabolario piu esteso di arte
religiosa — illuminazioni, oggetti per
gli altari, dipinti, pergamene, oggetti
votivi — proveniente da diverse
tradizioni. E interessato alle nozioni
che si intersecano di divinita, credo,
blasfemia, politicizzazione della
religione, stato e la domanda su cio
che rappresenta la fede personale.
Vive e lavora a New York e Lahore.
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Maha Minhaj
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Maha Minhaj is currently studying
Fine Arts at the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture) in
Karachi. Her main topic of interest is
sculpture, but she is also studying
video art. So far, her practice has
used writing, documentation,
exploration and performance to
explore the narratives of storytelling,
gender identity, identity politics and
labour politics. In 2015, she was part
of a video documentation team for
a socially responsible group show
called Pursukoon Karachi. In 2014,
she participated in a performance
group show called Dreamscape with
30 other artists. In 2013, she gave
her debut performance, Sawa 14
August, in a theatre in Karachi. She
also taught theatre on a summer
program. As a student, she always
played an active role in student
communities. She worked as
director of logistics and operations
for the student-run NGO Rahnuma
schooling project in 2015.
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Maha Minhaj studia attualmente
Belle Arti all’lVS (Indus Valley
School of Art and Architecture) di
Karachi. Il suo ambito di interesse
principale e la scultura, ma studia
anche video arte. Finora nella
sua pratica artistica ha utilizzato
scrittura, documentazione,
esplorazione e performance
per indagare le narrazioni dello
storytelling, dell’identita di genere,
delle politiche sull’identita e il
lavoro. Nel 2015, ha lavorato con un
team di documentazione video per
un’esposizione collettiva di carattere
sociale chiamata Pursukoon Karachi.
Nel 2014, ha partecipato a una
performance di gruppo chiamata
Dreamscape insieme ad altri trenta
artisti. Nel 2013, ha realizzato la sua
performance di debutto, Sawa 14
August, in un teatro di Karachi. Ha
inoltre insegnato teatro durante un
programma estivo. Da studentessa,
ha sempre avuto un ruolo attivo
nelle comunita studentesche. Nel
2015 ha lavorato come direttrice
della logistica e delle operazioni per
un progetto di scolarizzazione della
ONG Rahnuma gestito da studenti.
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Maham Chaudhry
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1992 — Lahore

Maham Chaudhry is a visual artist
born in 1992 in Lahore. She works
with different media, such as
photography, video, sculpture and
performance. She mainly produces
videos by combining human and
animal nature or the innocence
of children, creating hybrids and
forgetting the difference between
animal and human beings. She
began her early education at the
Beaconhouse School System
in Lahore and completed her
Bachelor of Fine Arts at the BNU

(Beaconhouse National University).

She had her first exhibition at the
BNU; she also won a certificate
of the HRCP (Human Rights
Commission of Pakistan) with her
video Stop treating us like animals.
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Maham Chaudhry e un‘artista visiva
nata nel 1992 a Lahore. Lavora con
tecniche diverse, quali: fotografia,

video, scultura e performance.
Produce prevalentemente video
unendo la natura umana e animale
o l'innocenza dei bambini,
creando ibridi e dimenticando
la differenza tra essere umani e
animali. Ha iniziato gli studi presso
il Beaconhouse School System
di Lahore e ha conseguito il

Bachelor of Fine Arts presso la BNU
(Beaconhouse National University).
Ha tenuto la sua prima esposizione

alla BNU; ha inoltre vinto un
attestato della HRCP (Human Rights
Commission of Pakistan) con il suo
video Stop treating us like animals.
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Mahbub Jokhio
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Scacco matto!

Mahbub Jokhio was born in
Mahrabpur, in 1992. A graduate
with distinction from the BNU

(Beaconhouse National University)
in Lahore, in Visual Arts, Jokhio
lives and works in Lahore. Having a
literary family background, his art
making practice is often informed
by literary themes. Jokhio is a
poet and short story writer too,
but devotes most of his creative
practice to visual art. Jokhio worked
for BBC Urdu Lahore in 2006, and
has shown his work at a number of
local exhibitions in Sindh, and the
Alhamra Art Gallery, the IVS Gallery,
the Alliance Francaise de Karachi
Gallery, and Taseer Art Gallery in
Lahore. He was featured in a group
show at the Canvas Gallery, Extra-
Ordinary, 37 ideas for free, curated
by Rashid Rana, and in Everything is
Embedded in History at the Lahore
Literary Festival, curated by Qudsia
Rahim. He was also part of a two
person show, A Thousand Times to
Moon and back Home, held at the
IVS Gallery in Karachi.
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Mahbub Jokhio € nato a Mahrabpur
nel 1992. Laureato con lode in Arti
Visive presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore, dove
Jokhio vive e lavora. Con una storia
familiare radicata nella letteratura,
la sua arte & spesso intrisa di temi
letterari. Jokhio & anche poeta e
scrittore di racconti, ma dedica la
maggior parte della sua pratica
artistica all’arte visiva. Jokhio ha
lavorato per BBC Urdu Lahore nel
2006, e ha esposto le sue opere in
occasione di diverse esposizioni
locali nel Sindh, all’Alhamra Art
Gallery, alla IVS Gallery, all’Alliance
Francaise de Karachi Gallery, e alla
Taseer Art Gallery a Lahore. E stato
incluso in una collettiva alla Canvas
Gallery, Extra-Ordinary, 37 ideas
for free, curata da Rashid Rana, e in
Everything is Embedded in History
al Lahore Literary Festival, curata da
Qudsia Rahim. Ha inoltre fatto parte
di un’esposizione a due, A Thousand
Times to Moon and back Home,
presso la IVS Gallery di Karachi.
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Mahbub Shah
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Mahbub Shah is a Fine Art graduate
from the NCA (National College of
Arts) in Lahore. After his graduation,
he has displayed in many countries
like India, the UK, the USA, Hong
Kong, China, and Pakistan. He has
been a permanent faculty member
of the School of Visual Arts &
Design at the BNU (Beaconhouse
National University) for over a
decade. His work explores the idea
of representation and how it can be
used to the point that it becomes
abusive. He was mentioned in the
book The Eye Still Seeks: Pakistani
Contemporary Art as one of the
top contemporary artist in Pakistan
(edited by Salima Hashmi). He
currently lives and works in Lahore.
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Mahbub Shah & un laureato in Belle
Arti dell’NCA (National College of
Arts) di Lahore. Dopo la laurea,
ha esposto in molti paesi, tra cui
India, Regno Unito, Stati Uniti, Hong
Kong, Cina, e Pakistan. E professore
presso la School of Visual Arts &
Design della BNU (Beaconhouse
National University) da oltre dieci
anni. La sua opera esplora l'idea
della rappresentazione e il modo in
cui puo essere usata fino al punto da
diventare abusiva. E stato citato nel
libro The Eye Still Seeks: Pakistani
Contemporary Art come uno dei
principali artisti contemporanei in
Pakistan (edito da Salima Hashmi).
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Mahmood Hayat
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Grandi speranze

With a degree in Product Design
from the NCA (National College of
Arts), Lahore born artist Mahmood

Hayat's practice focuses on the
conceptualization of beauty as his
main subject matter. The artist is
versatile in combining painting with
mixed media or sometimes using the
traditional technique of oil painting
on canvas. His approach and studies
are inspired by the work of old
and contemporary masters, but he
depicts and paints his own unique
expression on canvas. Mahmood

Hayat has had local exhibitions

since 2013 and has also participated
in some international shows. He is
currently preparing new works for a
new solo show and has established

a drawing and painting studio for
the people to learn about art and

drawing under his guidance.
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Con una laurea in Design del
Prodotto conseguita presso
I'NCA (National College of Arts),
I’artista nato a Lahore Mahmood
Hayat incentra la sua pratica sulla
concettualizzazione della bellezza.
L'artista & versatile nell’'unire la
pittura a tecniche miste, o talvolta
utilizzando la tecnica tradizionale
dell’olio su tela. Il suo approccio e i
suoi studi si ispirano alle opere dei
maestri antichi e contemporanei, ma
sulla tela rappresenta e dipinge la
sua espressione del tutto personale.
Mahmood Hayat tiene esposizioni
in patria dal 2013, oltre ad aver
partecipato ad alcune mostre
internazionali. Attualmente sta
preparando nuove opere per una
nuova personale e ha aperto uno
studio di pittura e disegno dove
apprendere l'arte e il disegno sotto
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Trained as a miniature painter from
the NCA (National College of Arts) in
Lahore, Mahwish Chishty combines
new media and conceptual work
with her traditional practice. She
has exhibited her work nationally
and internationally at venues like
the UTS Gallery of the University of
Technology in Sydney, Australia; the
Boghossian Foundation, Brussels;
the Utah Museum of Contemporary
Art, USA; MOCADA (Museum of
Contemporary African Diasporan
Arts), New York and the Gandhara-
art Space, Karachi, among others. By
camouflaging modern war machines
with folk imagery, Mahwish Chishty
is shedding light on the complexity
of acculturation, politics and
power. In 2015, she was awarded
residencies at Yaddo, Saratoga
Springs, New York; the Chicago
Cultural Center and the Vermont
Studio Center, in the USA. She was
also invited to exhibit at the Imperial
War Museums in London in fall 2016.
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Con una formazione come
miniaturista completata presso
I'NCA (National College of Arts) di
Lahore, Mahwish Chishty unisce
nuovi media e creazione concettuale
alla sua pratica tradizionale. Ha
esposto le sue opere in patria e
all’estero, in siti come la UTS Gallery
della University of Technology a
Sydney, Australia; la Boghossian
Foundation, Bruxelles; I'Utah
Museum of Contemporary Art,
Stati Uniti; il MOCADA (Museum of
Contemporary African Diasporan
Arts), New York e la Gandhara-
art Space, Karachi, tra gli altri.
Camuffando moderne macchine da
guerra con immagini folk, Mahwish
Chishty getta luce sulla complessita
dell’acculturamento, la politica e il
potere. Nel 2015 si & aggiudicata
alcune residenze a Yaddo, Saratoga
Springs, New York; al Chicago
Cultural Center e al Vermont
Studio Center, negli Stati Uniti. E
stata anche invitata a esporre agli
Imperial War Museums di Londra
nell’autunno 2016.
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Malika Abbas
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Malika Abbas is a visual artist who
lives and works in Karachi. She
graduated from the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture),
Karachi, in 2008 with a Bachelor of
Fine Arts. Her most recent group
shows include 28 Days, a three
person photographic show and
publication at IVS Gallery, Karachi,
2016; Imprints, group show at the
Commune Artist Colony, Karachi,
2012; Two In One, two person show
at T2F, Karachi, 2012; In Dialogue,
group show at the Rohtas Gallery,
Islamabad, 2011; Synthesis, group
show in a converted warehouse,
2011; What's Hot?, group show at
the Poppy Seed Art Gallery, Karachi,
2011; The Family, photographic
group show at the VM Art Gallery,
Karachi, 2011; Redefining the
Miniature, Modula Conceptio,
Jumeirah Beach Road, Dubai, UAE,
2011; group show of contemporary
miniatures on alternative surfaces by
the ArtChowk Gallery, Karachi, 2011;
Karachi Miniatures, Poppy Seed Art
Gallery, Karachi, 2010.
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Malika Abbas € un’artista visiva che
vive e lavora a Karachi. Si e laureata
presso la IVS (Indus Valley School of
Art and Architecture), Karachi, nel
2008, conseguendo un Bachelor of
Fine Arts. Le sue mostre collettive
piu recenti comprendono 28 Days,
esposizione fotografica a tre e
pubblicazione presso I'lVS Gallery,
Karachi, 2016; Imprints, collettiva alla
Commune Artist Colony, Karachi,
2012; Two In One, esposizione a due
al T2F, Karachi, 2012; In Dialogue,
collettiva alla Rohtas Gallery,
Islamabad, 2011; Synthesis, collettiva
in un magazzino riconvertito, 2011;
What’s Hot?, collettiva alla Poppy
Seed Art Gallery, Karachi, 2011; The
Family, collettiva fotografica alla VM
Art Gallery, Karachi, 2011; Redefining
the Miniature, Modula Conceptio,
Jumeirah Beach Road, Dubai,
Emirati Arabi Uniti, 2011; collettiva
di miniature contemporanee
su superfici alternative alla
ArtChowk Gallery, Karachi, 2011;
Karachi Miniatures, Poppy Seed
Art Gallery, Karachi, 2010.
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Manijhé Khan
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It is impossible to describe an
artist’s journey whose motivations
to travel and undertake formal
education in modern and medieval
european history, human rights and
natural sciences was driven by her
restless call to creative exploration.
Itis impossible to describe a holistic
journey that responds to such
complex and constantly evolving
chemistry in nature. Manijhé’s work
is a deconstruction of any conformed
sense of place, so as to re-imagine the
symbols and sounds that associate
meanings in a functional, minimal
and often naive beauty, celebrating
the incompleteness of the human
condition. Sceptical to perception, her
work is a meditation in every sense,
bridging multiple disciplines from the
scientific and artistic enquiry. In her
observation, finding the “way back,”
or navigating through the mind, is the
purpose of any art creation. During and
after every creative journey, she tries to
eliminate unnecessary thoughts. And
finally, enlightened by the simplicity
of being human, her expression of
curiosity emerges through sentient
translations of her creative contact with
the world of nature.
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E impossibile descrivere il viaggio di
un’artista le cui motivazioni a viag-
giare e seguire studi formali in storia
moderna e medievale europea, diritti
umani e scienze naturali muovono
dalla sua implacabile vocazione all’e-
splorazione creativa. E impossibile
descrivere un viaggio olistico che
risponde a una chimica cosi comples-
sa e in costante evoluzione. L'opera di
Manijhé e una decostruzione di qualsi-
asi senso di luogo conformato, cosi da
reimmaginare i simboli e i suoni che
associano i significati in una bellezza
funzionale, minimale e spesso naif,
celebrando I'incompletezza della con-
dizione umana. Scettica nei confronti
della percezione, la sua opera € una
meditazione in ogni senso del termine,
che unisce diverse discipline dell’in-
dagine scientifica e artistica. Nella
sua osservazione, trovare la “via del
ritorno”, o navigare nella mente, € lo
scopo di qualsiasi creazione artistica.
Durante e dopo ogni viaggio creativo,
cerca di eliminare i pensieri superflui.
Infine, illuminata dall’'essenzialita
dell’essere umano, I'espressione
della sua curiosita emerge attraverso
traduzioni senzienti del suo contatto
creativo con il mondo della natura.
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Maria Khan
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Maria Khan is a Lahore based
visual artist. She graduated from
the University College of Arts and
Design, University of the Punjab in
Lahore with major in Painting and
went on to do her Master of Arts
in Visual Arts at the NCA (National

College of Arts), Lahore. Maria

works with a myriad of media such
as oil paints, charcoal and paper
collages. Her work, which depicts a
wide range of emotions from love
to longing, lust and anger, through
her fantastically drawn figures,
has been showcased at numerous
shows at galleries and art institutes
in Pakistan. Her recent shows
have been group exhibitions: My
Name Is..., IVS Gallery, Karachi; Or
Something Like it, Satrang Gallery,
Islamabad; a five-artist show
curated by Muhammad Zeeshan,
Drawing Mandalas, Canvas Gallery,
Karachi, and a painting exhibition
curated by Imran Qureshi at the
American Ambassador’s residence,
in collaboration with Rohtas Gallery,
Islamabad. Maria Khan currently
teaches Fine Arts at the University
College of Arts and Design in Lahore.
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Maria Khan & un’artista visiva con
sede a Lahore. Si é laureata presso
I'University College of Arts and
Design, University of the Punjab di
Lahore specializzandosi in Pittura;
ha quindi proseguito gli studi con
un Master in Arti Visive all’'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Maria lavora con moltissime
tecniche, come olio, carboncino e
collage di carta. Le sue opere, che
rappresentano un‘ampia gamma di
emozioni, dall’amore al desiderio,
dalla passione alla rabbia, attraverso
le sue figure fantastiche, sono state
esposte presso gallerie e istituti
d’arte in Pakistan. Le sue esposizioni
piu recenti sono state collettive: My
Name Is..., IVS Gallery, Karachi; Or
Something Like it, Satrang Gallery,
Islamabad; un’esposizione a cinque
curata da Muhammad Zeeshan,
Drawing Mandalas, Canvas Gallery,
Karachi, e un’esposizione di pittura
curata da Imran Qureshi presso
la residenza dell’Ambasciatore
Americano, in collaborazione con
Rohtas Gallery, Islamabad. Maria
Khan attualmente insegna Belle Arti
al University College of Arts and
Design di Lahore.
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Mariam Hanif
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Mariam Hanif, born in 1987, lives
and works in Lahore. The artist
completed her Bachelor of Fine Arts
(Honours Degree) and Master of Arts
in Visual Arts from the prestigious
NCA (National College of Arts) in
Lahore. She is one the most promising
emerging young artists from Pakistan.
In 2013 she was selected for the
Rockefeller grant through the NYFA
(New York Foundation for the Arts) for
a one-month residency and exhibition
in New York. In 2014 she was among
the five female artists selected from
Pakistan for a project named Colours
of Hope, an art exhibition held in New
Delhi in association with the Ministry
of Social Justice and Empowerment
and ICCR (Indian Council for Cultural
Relations). In 2015 she was invited by
one of the main Pakistani art galleries
in Dubai for a three-day workshop on
“meditative art” during the Art Dubai,
UAE. Soon after her graduation in 2010,
Mariam started her own drawing and
painting studio and now cooperates
part time with non-profit organization
from the UK, the CCE (Creativity,
Culture and Education), which works
for underprivileged schools in Pakistan.
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Mariam Hanif, nata nel 1987, vive e
lavora a Lahore. L'artista ha conseguito
il Bachelor of Fine Arts (Honours
Degree) e il Master in Arti Visive presso
il prestigioso NCA (National College of
Arts) di Lahore. E una dei giovani artisti
emergenti piu promettenti in Pakistan.
Nel 2013 & stata selezionata per la
borsa di studio Rockefeller attraverso
il NYFA (New York Foundation for
the Arts) per una residenza di un
mese e un’esposizione a New York.
Nel 2014 e stata tra le cinque artiste
donna selezionate in Pakistan per un
progetto chiamato Colours of Hope,
mostra d'arte tenutasi a Nuova Delhi
in collaborazione con il Ministero
dello Sviluppo e della Giustizia Sociale
e ICCR (Indian Council for Cultural
Relations). Nel 2015 ¢ stata invitata
da una delle principali gallerie d'arte
pachistane a Dubai per un workshop
di tre giorni sul tema “arte meditativa”
durante I’Art Dubai, Emirati Arabi
Uniti. Poco dopo la laurea nel 2010,
Mariam ha avviato il suo studio di
disegno e pittura e oggi coopera part
time con un’organizzazione no profit
britannica, la CCE (Creativity, Culture
and Education), impegnata per aiutare
le scuole svantaggiate in Pakistan.
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Mariam lbraaz
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Mariam lbraaz is a Pakistani artist
with a Master’s degree in Art and
Design Studies. Photography and
video installation are the main
media used in her art practice,
which depicts psychological spaces
and narratives that are familiar,
yet unfamiliar. She has had a solo
show at the Rohtas 2 Gallery,
Lahore, in 2011. Internationally,
her work has been exhibited at the
group show Resemble Reassemble,
New Delhi, 2010, at the Devi Art
Foundation, New Delhi, and at the
Siddharta Art Gallery, Kathmandu,
2009, among other shows. Her
work is published in The Eye Still
Seeks: Pakistani Contemporary
Art, written by Salima Hashmi
and published by Penguin India.
Between 2007 and 2011 she was a
lecturer at the BNU (Beaconhouse
National University) in Lahore.
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Mariam lbraaz € un’artista pakistana
con un Master in Studi di Arte e
Design. La fotografia e I'installazione
video sono le tecniche principali
usate nella sua pratica artistica,
che raffigura narrazioni e spazi
psicologici noti, ma al contempo
insoliti. Ha tenuto una personale
alla Rohtas 2 Gallery, Lahore, nel
2011. All’estero, la sua opera ¢ stata
esposta alla collettiva Resemble
Reassemble, Nuova Delhi, 2010,
alla Devi Art Foundation, Nuova
Delhi, e alla Siddharta Art Gallery,
Kathmandu, nel 2009, tra gli altri
eventi. Le sue opere sono state
pubblicate in The Eye Still Seeks:
Pakistani Contemporary Art, scritto
da Salima Hashmi e pubblicato da
Penguin India. Tra il 2007 e il 2011 ha
insegnato alla BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore.
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Marium Maneka
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Marium Maneka was born in 1984 in
the district of Sahiwal. She obtained
a Bachelor of Fine Arts from the BNU
(Beaconhouse National University).
She completed her secondary school
education at St Deny’s High School,
where she achieved excellent results,
which granted her a scholarship for
her Art degree. She has participated
in art exhibitions in Islamabad
and was selected to represent her
university in an art exhibition in
India. She was also selected to
participate in an art competition in
India. She has been involved in an
animation project as an art director.
She is currently working with several
interior designers; she incorporates
her artistic skills to design canvas
for their projects.
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Marium Maneka & nata nel 1984 nel
distretto di Sahiwal. Ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts presso la BNU
(Beaconhouse National University).
Ha completato gli studi secondari
alla scuola St Deny'’s High School,
dove ha ottenuto ottimi risultati
che le hanno assicurato una borsa
di studio per la laurea in Arte.
Ha partecipato a mostre d’arte a
Islamabad ed é stata selezionata
per rappresentare la sua universita
in occasione di una mostra in
India. E stata inoltre selezionata
per partecipare a una gara d’arte in
India. Ha partecipato a un progetto
di animazione come direttrice
artistica. Attualmente sta lavorando
con diversi interior designer; usa le
sue abilita artistiche per progettare
tele periloro progetti.
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Marjan Baniasadi
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Iranian artist Marjan Baniasadi
graduated from the NCA (National
College of Arts) in Lahore, where
she obtained a Bachelor of Fine Arts
with honours in 2016. She is a visual
artist specialized in Painting. She is
currently attending her Master of
Visual Arts at the same institute. Her
life has always been about travelling
and the nostalgia of cultural and life
changes. She has exhibited her work
in different cities in Pakistan in group
shows, such as Karachi, Lahore,
Islamabad. She currently lives and
works in Lahore.
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L'artista iraniana Marjan Baniasadi
si € laureata presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore, dove
ha conseguito il Bachelor of Fine
Arts con lode nel 2016. E un‘artista
visiva specializzata in Pittura. Sta
attualmente frequentando un Master
in Arti Visive presso lo stesso
istituto. Le e sempre interessato
viaggiare e ha sempre sentito la
nostalgia per i cambiamenti di vita e
di cultura. Ha esposto le sue opere in
diverse citta in Pakistan in occasione
di mostre collettive, come Karachi,
Lahore, Islamabad. Attualmente vive
e lavora a Lahore.

oil &gy JAT
on canvas A ous9aS
X
Olio

su tela

2016 — 12x 10 cm

Fe gasles V) Y — Yo

€ve



244

Maryam Arslan
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Maryam Arslan graduated from
the IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture), Karachi, with a
Bachelor of Fine Arts in 2015. She is
currently attending a Master of Arts
in Art and Design Studies at the BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore, where she is a recipient of
the UMISSA scholarship. Arslan
is a self-portrait artist who creates
semi-autobiographical works that
encompass expressive poses as
well as her intuitive impulses. This
is a process for building personal,
humorous and relatable narratives
on canvas. Maryam Arslan has been
a part of the Box-Print International
Portfolio Exchange Programme
in association with COFA (College
of Fine Arts), Sydney, Australia, in
2014. Arslan has showcased at the
Pehli Manzil group show, curated
by Muhammad Zeeshan, as well
as at Carte Blanche, another group
show held at FOMMA (Foundation
of Museum of Modern Art) Art
Center in Karachi, 2016. She
also exhibited at the 14" Annual
Emerging Talent Exhibition, VM
Art Gallery, Karachi, 2016.
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Maryam Arslan si & laureata presso
la IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture), Karachi, nel
2015, conseguendo un Bachelor of
Fine Arts. Attualmente frequenta
un Master in Studi di Arte e Design
presso la BNU (Beaconhouse
National University), Lahore, dove
beneficia di una borsa di studio
UMISSA. Arslan realizza autoritratti
e opere semi-autobiografiche che
comprendono pose espressive
oltre ai suoi impulsi intuitivi.

E un processo per costruire
narrazioni personali, umoristiche
e comprensibili su tela. Maryam
Arslan ha fatto parte del Box-Print
International Portfolio Exchange
Programme del COFA (College of
Fine Arts), Sydney, Australia, nel
2014. Ha esposto in occasione della
collettiva Pehli Manzil, curata da
Muhammad Zeeshan, oltre che a
Carte Blanche, un’altra collettiva
tenuta presso il FOMMA (Foundation
of Museum of Modern Art) Art
Center di Karachi, 2016. Ha inoltre
esposto alla 14 Annual Emerging
Talent Exhibition, VM Art Gallery,
Karachi, 2016.
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Maryam Baniasadi
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Maryam Baniasadi is an Iranian
young emerging artist, who studied
at the NCA (National College of
Arts) in Lahore. She chose to
graduate in Miniature Painting when
she discovered a new genre of
contemporary miniature at the NCA.
The displacement from Iran to
Pakistan pushed her to combine
traditional miniature painting with
the contemporary ideas of the places
she has been to, trying to record
her journey, which she believes was
followed by old miniaturists.
There is a touch of humour in her
work, which shows conflict and gives
the viewer a better understanding
about social life in a different
society. Following her thesis display
in January 2016, she has exhibited
her work in different cities in
Pakistan such as Lahore, Karachi
and Islamabad. She currently works
and studies in Lahore, where she is
attending a Master of Arts in Visual
Arts at the NCA.
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Maryam Baniasadi € una giovane
artista emergente iraniana, che ha
studiato presso I’'NCA (National
College of Arts) di Lahore. Ha
scelto di laurearsi in Miniatura
quando ha scoperto il nuovo genere
della miniatura contemporanea
all’'NCA. Lo spostamento dall’lran
al Pakistan I’"ha spinta a fondere le
miniature tradizionali con le idee
contemporanee dei luoghi in cui
e stata, nel tentativo di registrare
il suo viaggio che, secondo lei,
veniva fatto anche dagli antichi
miniaturisti. La sua opera contiene
un tocco di umorismo: viene
mostrato il conflitto e allo spettatore
viene offerta la possibilita di
comprendere meglio la vita sociale
in una societa diversa. A seguito
della mostra di laurea di gennaio
2016, ha esposto in diverse citta del
Pakistan, tra cui Lahore, Karachi
e Islamabad. Attualmente vive e
lavora a Lahore, dove frequenta un
Master in Arti Visive all’'NCA.
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Masooma Syed
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Masooma Syed started her career as
a painter, but her interest in materials
and intricate processes with intuitive
insight led her to 3-D works. She
takes her inspiration from personal
experiences and the universal realms
of duality, conflicts, love, provocations
and pathos of the modern complex
world. Her visuals come from
imagination, the cinema, photographs
and reality. Her works have been
exhibited at the Kiran Nadar Museum
of Art and the Devi Art Foundation,
New Delhi; the Fukuoka Asian Art
Triennale, Japan; the Harris Museum,
Preston, UK; the Metropolitan Art
Museum, Tokyo; the apexart, New
York; the Kunsthalle Fridericianum,
Kassel, Germany; the NGMA (National
Gallery of Modern Art), Mumbai,
India. She has also shown at several
galleries, such as the Rohtas 2 Gallery,
Lahore; the GALLERYSKE, New Delhi
and Bangalore, India; the Vadehra
Art Gallery, New Delhi. She has
participated in several international
art residencies and has vast teaching
experience in South Asia, in art
schools in Pakistan, India, Nepal
and Sri Lanka. She currently lives in
Lahore and Colombo.
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Masooma Syed ha iniziato la sua
carriera come pittrice, ma il suo
interesse per materiali e processi
intricati con significati intuitivi I'ha
condotta alle opere in 3-D. Trae
ispirazione dalle esperienze personali
e dai regni universali di dualismo,
conflitti, amore, provocazioni e pathos
del complesso mondo moderno.

Le sue immagini provengono
dall'immaginazione, dal cinema, dalle
fotografie e dalla realta. Le sue opere

sono state esposte presso il Kiran Nadar
Museum of Art e la Devi Art Foundation,
Nuova Delhi; la Fukuoka Asian Art
Triennale, Giappone; I'Harris Museum,
Preston, Regno Unito; il Metropolitan
Art Museum, Tokyo; I'apexart, New
York; la Kunsthalle Fridericianum,
Kassel, Germania; la NGMA (National
Gallery of Modern Art), Mumbai, India.
Ha inoltre esposto in diverse gallerie,
tra cui Rohtas 2 Gallery, Lahore;
GALLERYSKE, Nuova Delhi e Bangalore,
India; Vadehra Art Gallery, Nuova Delhi.
Ha partecipato a numerose residenze
d’artista internazionali e ha una vasta
esperienza di insegnamento nell’Asia
meridionale, presso scuole d’arte in
Pakistan, India, Nepal e Sri Lanka.
Attualmente vive a Lahore e Colombo.
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Mehreen Fatima
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With an Honours Degree in Miniature
Painting from the NCA (National
College of Arts) in Lahore, Mehreen
Fatima started off her career as an
artist in 2015. Her core interests lie
in exploring the effect that spatial
surroundings have on homo sapiens.
Her very first exhibition was at
the Alhamra Art Gallery, Lahore,
in 2014. As she continued with
her yearning to put quality before
quantity, she displayed her works at
venues such as the AQS Art Gallery,
Islamabad and the Chawkandi
Art Gallery, Karachi in September
and May 2015 respectively. She
has also been working as a book
illustrator with Sang-e-Meel
Publications, one of the most
important Urdu publishing houses
in Pakistan, since 2015. Currently
residing in Lahore, Fatima wishes
to continue her experimentation
with different artistic styles
and media as she continues her
journey in the world of art.
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Con una laurea in Miniatura
conseguita presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore, Mehreen

Fatima ha iniziato la sua carriera
di artista nel 2015. Il suo interesse
principale e esplorare I'effetto che

I'ambiente circostante ha sull’homo
sapiens. La sua prima esposizione
si & tenuta all’Alhamra Art Gallery,
Lahore, nel 2014. Continuando nella
sua ricerca nel tentativo di mettere
la qualita davanti alla quantita, ha
esposto le sue opere in siti come

la AQS Art Gallery, Islamabad e
la Chawkandi Art Gallery, Karachi

a settembre e maggio 2015

rispettivamente. Dal 2015 lavora

inoltre come illustratrice di libri con
Sang-e-Meel Publications, una delle
principali case editrici in lingua urdu
in Pakistan. Oggi residente a Lahore,
Fatima desidera continuare la sua
sperimentazione con diversi stili
artistici e tecniche mentre prosegue
il suo viaggio nel mondo dell’arte.
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Mina Arham
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Mina Arham is a visual artist who
works as research and development
public programming and educational

outreach associate at the Lahore

Biennale Foundation. Arham did

her undergraduate studies in Fine
Arts at the NCA (National College of

Arts), Lahore, in 2014. Since then,

she has participated in both local
and international artist residencies.
She was the recipient of the Charles

Wallace Pakistan Trust / British

Council Pakistan Residency at
Gasworks, London, 2015. Since her

graduation, she has exhibited in
Lahore, Karachi and Islamabad, as
well as in Indonesia and London. She
has also worked on the restoration
of the Shahi Hamam, the royal bath
in Lahore, as part of the fresco
and mural restoration team of the
Aga Khan Center for Culture and
Development in 2015.
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Mina Arham e un’artista visiva che
lavora come responsabile per la
ricerca e lo sviluppo e operatore
all’assistenza educativa presso
la Lahore Biennale Foundation.

Arham ha completato i suoi studi

universitari in Belle Arti presso I'NCA

(National College of Arts), Lahore,

nel 2014. Da allora ha partecipato

a residenze d’artista sia in patria

che all’estero. Ha beneficiato della

Charles Wallace Pakistan Trust /

British Council Pakistan Residency
presso Gasworks, Londra, nel
2015. Dopo la laurea ha esposto a
Lahore, Karachi e Islamabad, oltre
che in Indonesia e a Londra. Ha
inoltre lavorato alla ristrutturazione
del Shahi Hamam, i bagni reali di
Lahore, insieme al team di restauro
degli affreschi e dei murali dell’Aga
Khan Center for Culture and
Development nel 2015.
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Moattar Zafar
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Moattar Zafar received her Bachelor
of Fine Arts from the NCA (National
College of Arts) in Lahore. In her
practice as a contemporary artist,
Zafar has experimented with
different scales and compositions.
The flexible nature of her work
engages the viewer in the subtle
colours and crisp lines which
portray the artist’s view of freedom
and boundaries. She took part in
several group shows, including
Kaleidoscope, AQS Art Gallery,
Islamabad; Unwriting Thoughts, IVS
Gallery, Karachi; Built In, Alhamra
Art Gallery, Lahore; The pop up
show, at Mocca Coffee by The
Paint Bucket Gallery, Lahore. She
displayed her work at the Khayaal
Festival 2015 at the Alhamra Art
Gallery, Lahore; she was part of a
five person show, Within Patterns, at
the Ejaz Art Gallery, Lahore, and of
a two person show at the Taseer Art
Gallery, Lahore.
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Moattar Zafar ha un Bachelor of Fine
Arts conseguito all’'NCA (National
College of Arts) di Lahore. Nella sua
pratica come artista contemporanea,
Zafar ha sperimentato scale e
composizioni diverse. La natura
flessibile della sua opera coinvolge
lo spettatore nei sottili colori e nelle
linee nette che rappresentano la
visione che ha l'artista di liberta e
confini. Ha partecipato a diverse
collettive, tra cui Kaleidoscope, AQS
Art Gallery, Islamabad; Unwriting
Thoughts, IVS Gallery, Karachi; Built
In, Alhamra Art Gallery, Lahore; The
pop up show, al Mocca Coffee con
The Paint Bucket Gallery, Lahore.
Ha inoltre esposto al Khayaal
Festival 2015 presso I’Alhamra Art
Gallery, Lahore; ha partecipato a
un’esposizione a cinque, Within
Patterns, Ejaz Art Gallery, Lahore, e a
un’esposizione a due alla Taseer Art
Gallery, sempre a Lahore.
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Moeen Faruqi
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Moeen Farugi is an artist and
English language poet living in
Karachi. His paintings have been
exhibited widely within Pakistan
and internationally in Canada, Italy,
Singapore, Bangladesh, the UK and
India. His most recent exhibition was
a solo show at the Canvas Gallery,
Karachi. His poems have been
published in various literary journals
in Pakistan and abroad, including
Poetry from Pakistan: An Anthology,
Karachi, 1997; Dragonfly in the Sun:
An Anthology of Pakistani Literature,
Karachi, 1997; and The Poetry of
Men'’s Lives, USA, 2004. His poems
have also appeared in Verse, Orbis,
The Rialto, UK, Rattle, USA, Cyphers,
Ireland and in Vallum, Canada.
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Moeen Faruqi € un artista e poeta in
lingua inglese con sede a Karachi.
| suoi dipinti sono stati esposti
diffusamente in Pakistan e all’estero,
in Canada, ltalia, Singapore,
Bangladesh, Regno Unito e India. La
sua esposizione piu recente & stata
una personale alla Canvas Gallery,
Karachi. Le sue poesie sono state
pubblicate in diverse riviste letterarie
in Pakistan e all’estero, tra cui
Poetry from Pakistan: An Anthology,
Karachi, 1997; Dragonfly in the Sun:
An Anthology of Pakistani Literature,
Karachi, 1997; e The Poetry of Men's
Lives, Stati Uniti, 2004. Le sue poesie
sono inoltre comparse in Verse,
Orbis, The Rialto, Regno Unito,
Rattle, Stati Uniti, Cyphers, Irlanda e
in Vallum, Canada.
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Mohsin Shafi

c:;.&.fia O

Untitled

&‘ 3JL 31_!

Senza titolo

1982 — Sahiwal

Jlsasles — VAAY

1982 — Sahiwal

Mohsin Shafi is an interdisciplinary
artist living and working in Lahore.
His artistic practice strives to
articulate the schematics of
representation and the power
dynamics associated with
authoring such representations.
Shafi received a Bachelor of Fine
Arts and a Master, both from the
oldest school of art in Pakistan: the
NCA (National College of Arts) in
Lahore. He continues to serve his
alma mater as a Visiting Professor
at the Master of Arts, Visual Art
Department. Shafi has showcased
his work at some prominent galleries
in Pakistan, as well as been part of
some international shows in the
last few years. His participation in
selected recent exhibitions include
ISO Queer Gods & The Gods Sure
Are Queer Volume 2, Root Division,
San Francisco, USA, 2016; Forms
of Devotion, China Art Museum,
Shanghai, China, 2016; Xanadu,
In-spire Galerie, Dublin, 2016; ltwaar
Ka Din, Sanat Gallery, Karachi, 2016.
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Mohsin Shafi € un artista
interdisciplinare che vive e lavora
a Lahore. La sua pratica artistica

cerca di articolare gli schemi di
rappresentazione e le dinamiche
di potere associate all’'essere
autore di tali rappresentazioni.
Shafi ha conseguito un Bachelor
of Fine Arts e un Master, entrambi
presso la piu antica scuola d’arte in
Pakistan: ’'NCA (National College
of Arts) di Lahore. Continua a
lavorare per la sua universita come
Visiting Professor del Master del
Dipartimento di Arti Visive. Shafi
ha esposto le sue opere presso
importanti gallerie in Pakistan, negli
ultimi anni ha inoltre partecipato ad
alcune mostre internazionali.
Tra le recenti esposizioni citiamo /SO
Queer Gods & The Gods Sure Are
Queer Volume 2, Root Division, San
Francisco, Stati Uniti, 2016; Forms
of Devotion, China Art Museum,
Shanghai, Cina, 2016; Xanadu,
In-spire Galerie, Dublino, 2016;
Itwaar Ka Din, Sanat Gallery,
Karachi, 2016.
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Mona Fazal completed her Bachelor
of Fine Arts in Communication
Design at the prestigious
Bahhauddin Zakariya University
in Multan in 2014. During her
studies, she had graphic design,
literature and photography
as her main subjects. She has
worked on various projects with
telecommunication companies in
Pakistan, such as Mobilink. She
has been working as a freelancer
photographer and designer. She
currently lives in Lahore, and is
attending a Master at the BNU

(Beaconhouse National University).
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Mona Fazal ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts in Design della
Comunicazione presso la prestigiosa
Bahhauddin Zakariya University di
Multan nel 2014, dove ha studiato
graphic design, letteratura e
fotografia come materie principali.
Ha realizzato diversi progetti con
societa di telecomunicazioni in
Pakistan, come Mobilink. Lavora
come fotografa e designer freelance.
Attualmente vive a Lahore e
frequenta un Master presso la BNU
(Beaconhouse National University).
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Mudassar Manzoor
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Mudassar Manzoor obtained a
Bachelor of Fine Arts in 2005 from
the NCA (National College of Arts)

in Lahore. He also worked at the
NCA in 2007 and 2010 as a Visiting
Lecturer. He has had numerous solo
and group shows. His solo shows
include: New Works, Emerge Gallery,
Paris, 2016; | washed the dust of
the eyes with blood, Koel Gallery,
Karachi, 2015; Once we were in
Heaven, Art Scene Gallery, Karachi,
2014; The River Runs Dry, Rohtas
2 Gallery, Lahore, 2011; Fallen,
Gandhara-art Space, Karachi, 2009;
Contemporary Miniature Paintings,
Frey Norris Gallery, San Francisco,
USA, 2009; Surreal Narratives,
Experimental Gallery, Hong Kong
Arts Center, Hong Kong, China, 2008;
Gandhara-art Space, Karachi, 2008;
Belief, Ejaz Art Gallery, Lahore, 2007.
Mudassar has also received many
scholarships and awards, including
the Best Young Painter Award by
the Lahore Arts Council, 2006;
distinction in his thesis project, 2005;
Merit Scholarship, NCA, 2005.
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Mudassar Manzoor vanta un Bachelor
of Fine Arts conseguito all’'NCA
(National College of Arts) di Lahore
nel 2005. Ha inoltre lavorato per
I’'NCA nel 2007 e 2010 come Visiting
Lecturer. Ha esposto in occasione
di mostre personali e collettive.
Tra le personali annoveriamo: New
Works, Emerge Gallery, Parigi, 2016;
| washed the dust of the eyes with
blood, Koel Gallery, Karachi, 2015;
Once we were in Heaven, Art Scene
Gallery, Karachi, 2014; The River Runs
Dry, Rohtas 2 Gallery, Lahore, 2011;
Fallen, Gandhara-art Space, Karachi,
2009; Contemporary Miniature
Paintings, Frey Norris Gallery, San
Francisco, Stati Uniti, 2009; Surreal
Narratives, Experimental Gallery,
Hong Kong Arts Center, Hong Kong,
Cina, 2008; Gandhara-art Space,
Karachi, 2008; Belief, Ejaz Art Gallery,
Lahore, 2007. Mudassar ha inoltre
ricevuto diverse borse di studio e
premi, tra cui il premio Best Young
Painter del Lahore Arts Council, 2006;
lode per il progetto di tesi, 2005;
Merit Scholarship, NCA, 2005.
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Mughees Riaz
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In 1997, Mughees completed his
Bachelor of Fine Arts and went
on to complete his Master of Fine
Arts in 1999. During these years,
he presented a short thesis with
compositions of dogs, cats and
human figures in an electrical pale
light. Through his visual idiom, he
expressed the relationship between
human life and its surroundings and
nature. Many critics wrote about
his work, and Mughees came to the
limelight as an emerging painter.
Renowned art critics in Pakistan
have given serious consideration
to the works of Mughees Riaz and
have included it in their books,
journals and periodicals. In 2005,
Marjorie Husain included his work
in her book Art Views, while in 2008
Salwat Ali's book Journeys of the
Spirit presented an article titled
Evacuative Landscape on Mughees’
art. Both books are publications of
the FOMMA (Foundation of Museum
of Modern Art) in Karachi.
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Nel 1997, Mughees ha conseguito
il Bachelor of Fine Arts e ha quindi
proseguito gli studi con un Master
of Fine Arts nel 1999. In questi
anni, ha presentato una breve tesi
con composizioni di cani, gatti e
figure umane in una pallida luce
elettrica. Con il suo linguaggio
visivo, ha espresso la relazione
tra la vita umana, I'ambiente
circostante e la natura. Molti critici
hanno commentato la sua opera e
Mughees ha cosi acquisito notorieta
come pittore emergente. Noti critici
d’arte in Pakistan hanno riservato
grande considerazione alle opere
di Mughees Riaz e le hanno incluse
nei loro libri, riviste e periodici. Nel
2005, Marjorie Husain ha incluso
la sua opera nel libro Art Views,
mentre nel 2008 il libro di Salwat Ali
Journeys of the Spirit ha proposto
un articolo intitolato Evacuative
Landscape sull’arte di Mughees.
Entrambi i libri sono pubblicazioni
della FOMMA (Foundation for
Museum of Modern Art) di Karachi.
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Muhammad Ahsen Asif
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Muhammad Ahsen Asif works with
a wide range of colours and creates
mature compositions reflecting his
sound skills and gradually evolving
concepts. In most of his works he
develops his visuals by patiently
applying thin layers of transparent
acrylic paints on canvas. In the
last few years he has ventured into
three dimensional and surrealistic
works inspired by the European
artist René Magritte. He earned his
Bachelor of Fine Arts with honours
in 2000 from the NCA (National
College of Arts) in Lahore. With six
solo shows and a good number of
group shows to his credit, he has
been working as a visual artist for
more than a decade. Currently he is
working as Assistant Professor for
the NCA's Visual Art Department.
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Muhammad Ahsen Asif lavora con
un’ampia varieta di colori e crea
composizioni mature che riflettono
le sue solide abilita e tematiche
che si sviluppano gradualmente.
Nella maggior parte delle sue
opere sviluppa le sue immagini
visive applicando pazientemente
sottili strati di vernici acriliche
trasparenti su tela. Negli ultimi
anni si & avventurato in opere
tridimensionali e surrealiste,
ispirato dall’artista europeo René
Magritte. Ha completato il Bachelor
of Fine Arts con lode nel 2000
presso I'NCA (National College of
Arts) a Lahore. Con sei personali
e una buona quantita di collettive
all’attivo, lavora come artista visivo
da oltre dieci anni. Attualmente
e Assistant Professor per il

Dipartimento di Arti Visive dell’'NCA.
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Muhammad Awais
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Awais is a leading Pakistani artist
of the generation that emerged
in the wake of the influence of
contemporary art culture. In
2010, he completed his Bachelor
of Fine Arts. Awais absorbed the
acute attention to form associated
with contemporary artists,
subsequently refining his own
visual and conceptual vocabulary,
that emerged from his focus on
emerging technologies between
human and spatial analysis.
Muhammad Awais has exhibited
his work at numerous exhibitions,
including Open House Exhibition,
Lahore School of Fashion Design,
2015; Garment Gala, Lahore School
of Fashion Design, 2015; the group
show Variable Viewpoint, Drawing
Studio, Lahore, 2013; the group
show at the NCA (National College of
Arts) Gallery, Lahore, 2012. He also
participated in Red Hot, Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2011; the
exhibition of the Artist Association
of Punjab, Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2011; Art of Narration,
Royaat Art Gallery, Lahore, 2010.
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Awais e un rilevante artista
pakistano della generazione
emersa sulla scia della cultura
dell’arte contemporanea. Nel 2010,
ha conseguito il Bachelor of Fine
Arts. Awais ha assorbito la grande
attenzione prestata alla forma
tipica degli artisti contemporanei,
raffinando quindi il proprio
vocabolario visivo e concettuale,
emerso dall’interesse per le nuove
tecnologie tra I'analisi dell'uomo e
dello spazio. Muhammad Awais ha
esposto le sue opere in occasione
di diverse mostre, tra cui: Open
House Exhibition, Lahore School of
Fashion Design, 2015; Garment Gala,
Lahore School of Fashion Design,
2015; la collettiva Variable Viewpoint,
Drawing Studio, Lahore, 2013; la
collettiva all’'NCA (National College
of Arts) Gallery, Lahore, 2012.

Ha inoltre partecipato a Red Hot,
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2011;
mostra della Artist Association of
Punjab, Alhamra Art Gallery, Lahore,
2011; Art of Narration, Royaat Art
Gallery, Lahore, 2010.
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Bornin 1989 in Lahore, Muhammad
Idrees graduated from the BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore, in 2014. Idrees recently
exhibited his works at Artroom
edition Il - Collective loft in Dubai,
UAE, with the Antidote, art & design
platform; Hinterland, solo show
at the Sanat Gallery in Karachi,
2015. He attended the SPIC MACAY
International Convention in India
in 2013, and took part in a cultural
exchange program in the UK in
2013. Publications on his work
include Thoughtful Viewpoints at
Sanat Gallery by Marjorie Husain,
published in SHE of January 2016;
Unpredictable realities by Nadeem
Zuberi, a review of Idrees Hanif’s
Hinterland solo show, exhibited
at the Sanat Gallery, published in

Idrees lives and works in Lahore.

Business Recorderin February 2016.
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Nato nel 1989 a Lahore, Muhammad
Idrees si & laureato presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore nel 2014. Idrees ha
recentemente esposto le sue opere
in occasione di Artroom edition Il -
Collective loft a Dubai, Emirati Arabi
Uniti, con la Antidote, art & design
platform; Hinterland, personale
alla Sanat Gallery di Karachi, 2015.
Ha partecipato alla SPIC MACAY
International Convention in India nel
2013, e a un programma di scambio
culturale nel Regno Unito nel 2013.
Le pubblicazioni sul suo lavoro
comprendono Thoughtful Viewpoints
alla Sanat Gallery di Marjorie Husain,
pubblicato su SHE di gennaio 2016;
Unpredictable realities di Nadeem
Zuberi, analisi della personale di
Idrees Hanif Hinterland esposta alla
Sanat Gallery, pubblicato in Business
Recorder a febbraio 2016.
Idrees vive e lavora a Lahore.
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Muhammad Noman Siddiqui
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Muhammad Noman Siddiqui
was born in Karachi and is a
multidisciplinary artist who has
exhibited his work at many national
shows. He graduated from the
Central Institute of Art & Craft,
Karachi, in 2005. He has recently
exhibited at Movement, ArtChowk
Gallery, Karachi; Attaining Heights,
VM Art Gallery, Karachi; Ussman aur
Mein, Koel Gallery, Karachi; Memoirs
of the Future, Alhamra Art Gallery,
Lahore; Purusukoon Karachi, Arts
Council, Karachi; Mad in Karachi
3D Il, ArtChowk Gallery, Karachi;
Aghaz-e-safer, Frere Hall, Koel
Gallery, Karachi. He also curated the
show Unwriting Thoughts at the IVS
Gallery, Karachi. He lives and works
as a freelance artist in Karachi. He
also assists many international and
national artists.

ul].:.uSlf ¢ v%bs ui:um O Lol ‘a£|
Sl asad 5238 55l S oy e
Osiled sl L3 G gqin Gyl
23 ool - S5S Gadsled LIS L
BT & 908 Aawdl J L850 GaeYee0
e OS¢ 2l (@< il &
ool 0o 52 b <SGl 9228
S S &uT “Movement” =5
¢ s LSAttaining Heights™VM“uze
s S J23sSeUssman aur Mein”
Leall“Memoirs of the Future’uz-
Purusukoon” ! uze ss2Y oS T
Mad” « s2bS Jwd oS sl T“Karachi
022 (s LS S 52 &,1YD Ilin Karachi
oS J5 sS Aghaz-e-safer Frere Hall
LaUnwriting =3 053! -lad ~ea (s
85 <LabS wdaie Goe sohS VS & Y
ST GuddY (558 oo LSl (28
—032 =30 08 0SS 2L b S
S ouiadT ol g8l s Sl 095 0

=35 B33 3o

Muhammad Noman Siddiqui &
nato a Karachi ed e un artista
multidisciplinare che ha esposto le
sue opere in occasione di diverse
mostre in patria. Si & laureato presso
il Central Institute of Art & Craft,
Karachi, nel 2005. Ha recentemente
esposto a Movement, ArtChowk
Gallery, Karachi; Attaining Heights,
VM Art Gallery, Karachi; Ussman aur
Mein, Koel Gallery, Karachi; Memoirs
of the Future, Alhamra Art Gallery,
Lahore; Purusukoon Karachi, Arts
Council, Karachi; Mad in Karachi 3D
I, ArtChowk Gallery, Karachi; Aghaz-
e-safer, Frere Hall, Koel Gallery,
Karachi. E inoltre stato curatore della
mostra Unwriting Thoughts alla
IVS Gallery, Karachi. Vive e lavora
come artista freelance a Karachi.
Assiste inoltre molti artisti pakistani
e internazionali.
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Muhammad Sulaman
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Muhammad Sulaman was born in
1992 in Lahore. He is a miniature
artist and he graduated from the
NCA (National College of Arts),
Lahore, in 2015. His preferred
technique is gouache on wasli paper
and his work is very much influenced
by his daily life experiences and
finding the identities behind clothes.
Sulaman has held various shows
across Pakistan and currently lives
and works in Lahore.
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Muhammad Sulaman & nato nel
1992 a Lahore. E un miniaturista e
si € laureato presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore, nel 2015.
La sua tecnica preferita € il gouache
su carta wasli e le sue opere sono
profondamente influenzate dalle
esperienze di vita quotidiana e dalla
ricerca delle identita dietro i vestiti.
Sulaman ha tenuto numerose
esposizioni in Pakistan e attualmente
vive e lavora a Lahore.
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Munadi Ahmad
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Munadi Ahmad is currently a
third year student at the BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore. He enjoys experimenting
with different media such as
photography, videography and
more. Ahmad mostly works around
the idea of time, perception and
consumerism.
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Munadi Ahmad é attualmente

studente al terzo anno alla BNU
(Beaconhouse National University),

Lahore. Ama sperimentare con
diverse tecniche, come fotografia,
videografia e molto altro. La maggior
parte delle opere di Ahmad ruotano
intorno all’idea di tempo, percezione
e consumismo.
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Munawar Ali Syed
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Munawar Ali Syed comes from the
city of Hyderabad and obtained
a Bachelor of Fine Arts majoring
in Sculpture from NCA (National
College of Arts), Lahore, in 1999. He
currently lives and works in Karachi,
where he teaches at the IVS (Indus
Valley School of Art and Architecture)
and at the University of Karachi’s
Visual Studies Department. He did his
Master of Art Education at the BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore. He has participated in the
Burragorang International Artists’
Workshop, Australia, 2003; the Vasl
International Artists” Workshop,
Lahore and Islamabad, 2004; the
Braziers International Artists’
Workshop, UK, and the Westbury
Farm Residency, UK, 2005. He was
part of The Rising Tide exhibition
curated by Naiza Khan. Syed has
now taken on a new journey in his
art career and has curated four
shows, including Mad in Karachi
3-D | & Il at the ArtChowk Gallery
in Karachi, 2011 and 2013, and The
Headline Show, Frere Hall, Karachi,
2015. Recently he also worked on the
Reimagining walls of Karachi project
as one of the project coordinators.
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Munawar Ali Syed viene dalla citta
di Hyderabad e ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts in Scultura

presso I'NCA (National College of

Arts), Lahore, nel 1999. Attualmente
vive e lavora a Karachi, dove
insegna alla IVS (Indus Valley

School of Art and Architecture) e al
Dipartimento di Studi Visivi della

University of Karachi. Ha completato
un Master in Educazione artistica
alla BNU (Beaconhouse National

University), Lahore. Ha partecipato

al Burragorang International Artists’

Workshop, Australia, 2003; al Vasl
International Artists’ Workshop,

Lahore e Islamabad, 2004; al Braziers
International Artists’ Workshop,
Regno Unito, e alla Westbury Farm
Residency, Regno Unito, 2005. Ha
partecipato all’esposizione The
Rising Tide curata da Naiza Khan.
Syed ha ora iniziato un nuovo viaggio
nella sua carriera artistica e ha curato
quattro esposizioni, comprese Mad
in Karachi 3-D | & Il all’ArtChowk
Gallery di Karachi, 2011 e 2013, e The
Headline Show al Frere Hall, Karachi,
2015. Ha recentemente lavorato
anche al progetto Reimagining walls
of Karachi come coordinatore.
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Muzzumil Ruheel
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Muzzumil Ruheel was born in 1985
in Lahore and currently lives and
works in Karachi. In 2009, he went
on to receive his second Bachelor’s
degree in Visual Arts from the BNU
(Beaconhouse National University)
in Lahore. Muzzumil Ruheel
has exhibited works made with
various media, including multi-
disciplinary mixed-media, pop art,
installations, video-art, performance
art, traditional painting, digital art,
graffiti / street-art, conceptual art and
sculpture. Selected solo exhibitions
include It’s only Words, Rohtas 2
Gallery, Lahore, 2012; | do not quote
from scriptures; | simply see what |
see, VM Art Gallery, Karachi, 2011.
He has also participated in two-
person shows, including The Social
Animals, Koel Gallery, Karachi,
2013. Selected group exhibitions
that Muzzumil has participated
in include Are you in Character?,
Gandhara-art Space, Karachi,
2013; Stop-look-listen, Canvas
Gallery, Karachi, 2013; Crossing
Over, Latitude 28, New Delhi, 2013;
Awaaz, PNCA (Pakistan National

BE ul.J.wStf ‘ ‘)‘9_‘& u:’-“\ﬂ/\od:'é‘) Jo =

Ql.::.wst:a LU?bS O2R (52 dl; J\g‘ 5537\ ‘..3:';\

5 l_‘\ L’,S:\_.\ 09 —=2 L‘\J JS & 1< J3| &) 3R
OLwsSly o¥ ¢ By 523 53 J3diad o
e sress 3 oe ST e o
U e <58 2ol oS 3,8 Juols (5,85
‘.::::a.n L \9.‘5.& u.]ol_.:.aé..:'}” J:,.'SS = J:lab
Ugd _)S) < ‘@)T 3§3f3 ¢ QoS &;l,:\ ‘
[ S3Sls Iy « JBaaal ¢ K355y ‘UJQ 9¢
S Aassaa 5ol ¢ g3l gunl (T G
lad uS ‘Als BE N S.:J US O 9R3 lo
020 0 985 Led plgs LAIIe - oy (S OB5
o5 «s LS 0el5y 5 4It's gnly Words”
I do not quote from” £(¥+VV)olEwsly
scriptures; | simply see what | see™ VM
d.al.fb(\"‘\\ ‘Ql:l_mgl;l ‘u%bs «s JJ:S &7
Jeaialt Jd suw (59t (e 98 S 5d 93—
et Jal (YY) 2 lsS (5 LIS Jus 5S¢
UL o> 0 3.5213‘..:1.3 =) ‘)i bJ‘)S ;.;..:3_'0.4
?Are you in Characterlad ~as =3 Ja)e
Ql;.wSlfl “5_;-‘)5 « s )J:ti d’AJT bL&:J_\g
S Lo 9325 Stop-look-listen ¢(¥-\Y)
Crossing ‘(\"\V) ul:l_ausl:l ‘ ‘59“)5 ‘
¢ s 933 < s LISYA Over: Latitude
T Juwd 55 Sly s SlsT £(YIY) L3l

Muzzumil Ruheel € nato nel 1985 a
Lahore e attualmente vive e lavora
a Karachi. Nel 2009 ha conseguito
il secondo Bachelor in Arti Visive
presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore.
Muzzumil Ruheel ha esposto opere
realizzate con diverse tecniche, tra
cui tecniche miste multidisciplinari,
arte pop, installazioni, arte
video, arte performativa, pittura
tradizionale, arte digitale, graffiti
/ street-art, arte concettuale e
scultura. Tra le sue esposizioni
personali citiamo /t’s only Words,
Rohtas 2 Gallery, Lahore, 2012;
| do not quote from scriptures;

I simply see what | see, VM Art
Gallery, Karachi, 2011. Ha inoltre
partecipato a esposizioni a due, tra
cui The Social Animals, Koel Gallery,
Karachi, 2013. Tra le collettive a cui
ha partecipato troviamo Are you
in Character?, Gandhara-art Space,
Karachi, 2013; Stop-look-listen,
Canvas Gallery, Karachi, 2013;
Crossing Over, Latitude 28, Nuova
Delhi, 2013; Awaaz, PNCA (Pakistan

National Council of Arts), Karachi,

Council of Arts), Karachi, 2013. —022 Jeld( YY) LSy ¢ o2 lbS ¢ puliT 2013.
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Naazish Ata-Ullah

1950 — Sydney, Australia

Professor Naazish Ata-Ullah, artist,
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art educator, curator, writer, social
and human rights activist lives and
works in Lahore. At present, she is a
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1950 — Sydney, Australia

National University), Lahore.
In 1985 she established the
Printmaking Studio and Programme
at the NCA (National College of Arts)
in Lahore and remained the Head
of Printmaking in the Department
of Fine Arts until her appointment
as Principal in 2007. As an artist
and academic in the field of Art
Education, Ata-Ullah’s roles have
often overlapped between curating
and writing about art and exhibiting
her own work. She has co-authored
the book Travels Mundane and
Surreal: The Art of Esther Rahim,
Sang-e-Meel Publications, Lahore,
2006, and co-edited and co-authored
Labyrinth of Reflections: the art of
Rashid Rana 1992-2012, Mohatta
Palace Museum, Karachi, 2013.

Senior Fellow at the School of Visual
Arts & Design, BNU (Beaconhouse

Mohatta) Y- \Y-Y44Y L, sisl, 5T &

-== (V)Y Palace Museum, Karachi
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Labyrinth of Reflections: the art of
Rashid Rana 1992-2012, Mohatta

La professoressa Naazish Ata-
Ullah, artista, insegnante, curatrice,
scrittrice, attivista per i diritti sociali
e umani vive e lavora a Lahore. E
attualmente Senior Fellow presso la
School of Visual Arts & Design, BNU
(Beaconhouse National University),

Lahore. Nel 1985 ha avviato lo
studio e il programma di Incisione
all’'NCA (National College of Arts)

di Lahore ed é rimasta responsabile
del corso di Incisione presso il
Dipartimento di Belle Arti fino alla
sua nomina come Rettore nel 2007

Come artista e accademica nel
campo dell’Educazione artistica, i
ruoli di Ata-Ullah si sono spesso
sovrapposti: curatrice, scrittrice di
arte ed esposizioni delle proprie
opere. E stata coautrice del libro
Travels Mundane and Surreal: The
Art of Esther Rahim, Sang-e-Meel
Publications, Lahore, 2006, oltre

che co-editrice e co-autrice di

Palace Museum, Karachi, 2013.
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Nadia Khawaja
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Nadia Khawaja graduated from
the NCA (National College of
Arts), Lahore, with a distinction in
Printmaking in 2001. She was an
exchange student for a year at the
Ecole supérieure d’art in Aix-en-
Provence, France, where she explored
diverse media such as photography,
photo montage, collage, video,
screen-printing and poetic texts. She
also explored classical music and
dance after graduating. More recently
she has been working on large scale
drawings, neon works, digital works
and painting. Her work has been
shown in various group and solo
shows nationally and internationally.
Some noted exhibitions are: New
Art from Pakistan, Thomas Erben
Gallery, New York, 2010; No more
bad girls?, Kunsthalle Exnergasse,
Vienna, 2010; Artissima 18, with
Grey Noise Dubai, Turin, Italy, 2011;
India Art Summit, with Grey Noise
Dubai, New Delhi, 2011; Shanghai
Art Fair with Thomas Erben Gallery,
New York; Solo Presentation, with
the Thomas Erben Gallery at Art
Basel Hong Kong, China, 2014. Her
work is part of the collection of the
Devi Art Foundation, New Delhi.
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Nadia Khawaja si & laureata con lode
in Incisione presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore, nel 2001. Ha
trascorso un anno con uno scambio
studentesco presso I'Ecole supérieure
d’art di Aix-en-Provence, in Francia,
dove ha esplorato diverse tecniche
come fotografia, fotomontaggio,
collage, video, serigrafia e testi
poetici. Dopo la laurea, ha inoltre
studiato musica classica e danza. Piu
recentemente ha iniziato a lavorare a
disegni su larga scala, opere al neon,
opere digitali e dipinti. Le sue opere
sono state esposte in occasione di
diverse personali in patria e all’estero.
Tra le principali ricordiamo: New
Art from Pakistan, Thomas Erben
Gallery, New York, 2010; No more
bad girls?, Kunsthalle Exnergasse,
Vienna, 2010; Artissima 18, con Grey
Noise di Dubai, Torino, 2011; India Art
Summit, con Grey Noise Dubai, New
Delhi, 2011; Shanghai Art Fair con la
Thomas Erben Gallery, New York;
Solo Presentation, con la Thomas
Erben Gallery ad Art Basel Hong
Kong, Cina, 2014. Le sue opere fanno
parte della collezione della Devi Art
Foundation, Nuova Delhi.
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Nageen Yousaf Chaudhry
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Nageen has a Bachelor of Fine Arts
in Painting from the NCA (National
College of Arts) in Lahore and a
Master degree in Computing from
the University of Sunderland, UK.
Nageen uses an experimental
approach to define new media for
her work; she portrays a mix of
contemporary issues with classic
art practices, and deals with current
affairs such as racial diversity and
political rivalry. Her works and
exhibitions include a portfolio
display at the Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2004 and the Calligraphic
Artwork Display organized by the
International Conference on Islamic
Art and Architecture at the Zahoor
Ul Akhlaqg Gallery, Lahore, 2008.
She has worked with renowned
Pakistani artist Saeed Akhter
on portrait painting. She also
participated in Reflection of 8 Artists,
a group show at the Jharoka Art
Gallery, Islamabad, 2011 and Drops
from Horizon, a group show at the
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2015.

oY OuiT BT 2 IS i3s3 08
s2d3ad L35 s BFA Uz S333ay o
020 32308 s 331K ¢ S 503
Use &) S NS 5 08 1B LS Jhule
o s old)y e law g 935 sl
b S s 1S LS U5 Las oS 5 pala
Laadl Lo g3 Yoot Gaa o IS S ol
Moz e hpd 5ol 58 & 50lS, 509
o ¥l 58 e s3Y-A U alasl
SRS Jadas 53 Gaae s LS 53
2SS Bl ET Satll o) e
Calligraphic Artwork” = <& b S
Sl 3B LLS s8a3sDisplay
f_\:i‘)fl 952 gilw S AS) o pw
ool Gz gl A LS alS 5y S385a
o5 Lad &l T S5y Gae Hs9Y sobS
RSDRIPINI I Tt SR R AY
A Reflection of” s-& @905 e sl
s oy LS e YVo LS Artists
-L1,<“Drops from Horizon”

Nageen si e laureata presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore
con un Bachelor of Fine Arts
in Pittura. Ha successivamente
conseguito un Master in Informatica
presso la University of Sunderland,
nel Regno Unito. Nageen usa
un approccio sperimentale per
definire le nuove tecniche per la
sua opera; rappresenta un mix di
temi contemporanei con le pratiche
dell’arte classica, e si occupa di
attualita come la diversita razziale e
la rivalita politica. Le sue opere ed
esposizioni comprendono una mostra
del suo portfolio alla Alhamra Art
Gallery, Lahore, 2004 e il Calligraphic
Artwork Display organizzato dalla
International Conference on Islamic
Art and Architecture alla Zahoor Ul
Akhlaqg Gallery, Lahore, 2008. Ha
lavorato con il noto artista pakistano
Saeed Akhter sulla pittura di ritratti.
Ha inoltre partecipato alla mostra
Reflection of 8 Artists, collettiva alla
Jharoka Art Gallery, Islamabad, 2011
e a Drops from Horizon, collettiva alla
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2015.
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Naira Mushtaq
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Trained as a painter, Naira Mushtaq
graduated from the NCA (National
College of Arts), Lahore, in 2013.
Since then, she has participated
in a number of group shows and
collaborations, both locally and
internationally. She received the
Sanat Initiative’s artist residency
award in 2014. She is also a member
of an artist collective called Awami
Art Collective. The AAC focuses on
ways to create a public discourse
about various topics, ranging from
the rapid urbanization of the city to
the issues of violence in the name
of religion. Being part of the AAC
allows Naira to incorporate the
viewer as a key subject in her work.
Her recent exhibitions include What
belongs to you, curated by Aziz
Sohail, Sanat Gallery, Lahore, 2016;
Surkh gulaban dey mausam wich
phulaan dey rang kaaley (Black
Spring), a site specific installation
in Lahore, 2015 — a documentation
display at the Royal College of Art,
London, 2016. She currently teaches
at the NCA and the Kinnaird College
for Women, in Lahore.
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Formatasi come pittrice, Naira
Mushtaq si & laureata presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
nel 2013. Da allora, ha partecipato a

diverse collettive e collaborazioni, in
patria e all’estero. Ha vinto il premio
per residenza d’artista della Sanat
Initiative nel 2014. E inoltre membro
di un collettivo di artisti chiamato
Awami Art Collective. LACC si
impegna per un dialogo pubblico
su diversi temi, che spaziano dalla
rapida urbanizzazione della citta
ai temi della violenza in nome
della religione. Fare parte del’AAC
consente a Naira di integrare lo
spettatore come soggetto chiave
nelle sue opere. Le sue esposizioni
piu recenti comprendono What
belongs to you, curata da Aziz Sohail,
Sanat Gallery, Lahore, 2016; Surkh
gulaban dey mausam wich phulaan
dey rang kaaley (Black Spring),
installazione site-specific a Lahore,
2015 - mostra di documentazione
presso il Royal College of Art,
Londra, 2016. Attualmente insegna
all’NCA e al Kinnaird College for
Women, a Lahore.
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Nashmia Haroon
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With a degree in Painting in 2004
and a Master of Arts with honours
in Visual Art in 2012 from the NCA
(National College of Arts), Lahore,
Lahore based artist Nashmia Haroon
produces work that revolves around
the changing urban landscape of
major cities, presenting a clear
metaphor of the regressive nature
of these so-called progressive
ideas of politically weak structural
developments and decisions. Her
works are architectonic in nature
when produced in sculpture, drawing
and video. In one of her projects, she
makes fictional collaborative works
with other Pakistani artists by taking
their photographs in a pre-conceived
environment that is reflective of
their own practice. Her work speaks
through the media of photography,
video, sculpture and drawing.
Haroon has widely exhibited her
works in Pakistan, as well as in India,
Cambodia, the UK and the USA,
and has regularly published works
in local magazines like ArtNow
Pakistan, Herald, and international
publication such as Reuters and The
Boston Globe.
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Con una laurea in Pittura nel 2004
e un Master in Arti Visive nel 2012
conseguiti presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore, I'artista di
Lahore Nashmia Haroon produce
opere che ruotano intorno al
paesaggio urbano in evoluzione
delle grandi citta. Presenta una
chiara metafora della natura
regressiva delle cosiddette idee
progressiste che nascono da sviluppi
e decisioni strutturali politicamente
deboli. Le sue opere hanno una
natura architettonica quando
sono realizzate con le tecniche di
scultura, disegno e video. In uno
dei suoi progetti, realizza opere
collaborative insieme ad altri artisti
pakistani scattando fotografie in un
ambiente precostituito che riflette
la loro pratica artistica. Le sue
opere parlano attraverso fotografia,
video, scultura e disegno. Haroon
ha esposto ampiamente le sue
opere in Pakistan, India, Cambogia,
Regno Unito e Stati Uniti, e pubblica
regolarmente in riviste locali
come ArtNow Pakistan, Herald, e
pubblicazioni internazionali come
Reuters e The Boston Globe.
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Nazneen Ayyub-Wood
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Nazneen Ayyub-Wood is a
British artist of Pakistani origin
whose practice is idea-based and
focuses on the transformation of
spaces, objects and the self. She

uses materials and references
from her personal experience to
create situations that can disrupt
preconceived notions and challenge

the position of the viewer.

Exhibitions and events have been

held at alternative and gallery
venues: Queens Museum and Aicon
Gallery, New York; Tirana Express,
Albania; Institute of Contemporary
Arts, Beaconsfield Gallery Vauxhall,
Rossi & Rossi Gallery, Usurp Art
Gallery, Fordham Gallery and The
Old Police Station, all in London.
Nazneen Ayyub-Wood currently lives
and works in London.
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Nazneen Ayyub-Wood e un‘artista
britannica di origine pachistana la
cui pratica artistica si concentra sulla
trasformazione degli spazi, degli
oggetti e del sé. Utilizza materiali e
riferimenti tratti dalla sua esperienza
personale per creare situazioni che
rompano nozioni preconcette e
sfidino la posizione dell’osservatore.
Ha esposto e partecipato a eventi
presso spazi alternativi e gallerie:
Queens Museum e Aicon Gallery,
New York; Tirana Express, Albania;
Institute of Contemporary Arts,
Beaconsfield Gallery Vauxhall, Rossi
& Rossi Gallery, Usurp Art Gallery,
Fordham Gallery e The Old Police
Station, tutte a Londra. Nazneen
Ayyub-Wood attualmente vive e
lavora a Londra.
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Nisha Hasan
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Born in 1989, Nisha Hasan works
and divides her time between
Lahore and Sahiwal. She graduated
from the NCA (National College
of Arts), Lahore, in 2012, with a
major in Painting. She recently
completed courses in egg tempera
from The Prince’s School of
Traditional Arts in London. Nisha's
work expresses the contemporary
cultural politics of Pakistan, yet
itis laced with the etiquette of
traditional and medieval art. She
works extensively with collage, egg
tempera and print making.
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Nata nel 1989, Nisha Hasan lavora
e divide il suo tempo tra Lahore e
Sahiwal. Si e laureata presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
nel 2012, specializzandosi in Pittura.
Ha recentemente completato
alcuni corsi in tempera d'uovo
presso la The Prince’s School of
Traditional Arts di Londra. L'opera di
Nisha esprime la politica culturale
contemporanea del Pakistan,
pur intrisa dell’etichetta dell’arte
tradizionale e medievale.
Lavora spesso con il collage, la
tempera a uovo e l'incisione.

Egg tempera and eess IS 50
photo transfer ows3aS Ll
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Rashid graduated in Miniature
Painting from the NCA (National
College of Arts) in Lahore in 2012.
During her studies, she participated
in numerous art exhibitions and
competitions, including the Faiz
Art Prize, a national competition
which she won. She currently
teaches Miniature Painting at the
Institute of Design and Visual
Arts, Lahore College for Women
University, while still practicing
her art and exhibiting in national
and international galleries.
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Rashid si & laureata in Miniatura
presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore nel 2012. Durante
i suoi studi, ha partecipato a
numerose esposizioni e competizioni
artistiche, compreso il premio
nazionale Faiz Art Prize, che ha vinto.
Attualmente insegna Miniatura
all’Institute of Design and Visual
Arts, Lahore College for Women
University, continuando al contempo
a praticare la sua arte e a esporre
presso gallerie in patria e all’estero.
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Nurayah Sheikh Nabi is an art
educator and a practicing printmaker.
She holds a Bachelor of Fine Arts with
distinction from the NCA (National
College of Arts), Lahore, obtained in
1993. She has worked on a number of
international educational exchange
projects on printmaking, including
with the Chhaap Foundation for
Printmaking Trust in India, the Hong
Kong Open Printshop in China and
the COFA (College of Fine Arts) in
Australia. Her recent works have
been shown in Singapore at the
DECK Gallery and at the Sharjah Art
Museum, UAE, in 2015. Nurayah has
worked on numerous community-
building projects and is part of
the core committee for Pursukoon
Karachi, an organization that includes
visual practioners who work to
improve the city through a peaceful
creative approach. She is also
associated with Karwan-e-Hayat, an
NGO based in Karachi which cares for
mentally ill indigent patients. She is
currently the coordinator of the Print
Studio IVS, Karachi. She has also
been part of the Fine Art Faculty at the
IVS (Indus Valley School of Art and
Architecture) in Karachi for 10 years.
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Nurayah Sheikh Nabi & insegnante
d’arte e pratica l'Incisione. Nel 1993
ha conseguito un Bachelor of Fine
Arts con lode presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore. Ha lavorato
a diversi programmi internazionali
di scambio culturale sull’incisione,
tra cui con Chhaap Foundation for
Printmaking Trust in India, I'Hong
Kong Open Printshop in Cina e
il COFA (College of Fine Arts) in
Australia. Le sue opere piu recenti
sono state esposte a Singapore
alla DECK Gallery e al Sharjah Art
Museum, Emirati Arabi Uniti nel
2015. Nurayah ha lavorato a diversi
progetti di consolidamento della
comunita e fa parte del comitato
centrale di Pursukoon Karachi,
organizzazione che coinvolge artisti
visivi impegnati a migliorare la citta
con un approccio creativo pacifico.
Collabora inoltre con Karwan-
e-Hayat, ONG di Karachi che si
occupa di pazienti indigenti e affetti
da malattie mentali. Attualmente
e coordinatrice del Print Studio
IVS, Karachi. Ha inoltre fatto parte
della Facolta di Belle Arti della IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) di Karachi per 10 anni.

Untitled
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Nurjahan Akhlaq
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Nurjahan was born in Lahore and
raised between the USA, Turkey,
Canada and Pakistan. She has a
degree in Filmmaking from the
Concordia University in Montreal,
Canada, and a Master of Fine Arts
from the Goldsmiths, University of
London. Akhlaq previously worked
in film and photography and she
recently moved to installation and
collage. Her work is influenced
by a variety of sources, including
documentary, film and art history,
archives, mythology and the city of
Lahore. Her debut short film Death
in the Garden of Paradise screened
at several festivals internationally,
most notably at Hot Docs Canadian
International Documentary Film
Festival, Toronto, Canada, the
IDFA (International Documentary
Film Festival Amsterdam), the
Anthology Film Archives, New
York, and the Kassel Dokfest in
Germany. In addition to her art
practice, she manages the estate
of artist Zahoor Ul Akhlaq, in
Lahore, and is in the process of
sifting through his archive. She
is currently based in Lahore.
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Nurjahan & nata a Lahore ed e
cresciuta tra Stati Uniti, Turchia,
Canada e Pakistan. Ha una laurea

in Cinema ottenuta presso la
Concordia University di Montreal,

Canada, e un Master of Fine Arts del
Goldsmiths, University of London.
Akhlaq ha iniziato a lavorare nel
mondo del cinema e della fotografia,
passando piu recentemente a
installazioni e collage. La sua
opera ¢ influenzata da molte fonti,
tra cui documentari, film, storia
dell’arte, archivi, mitologia e la citta
di Lahore. Il suo cortometraggio
di debutto Death in the Garden
of Paradise é stato proiettato a
diversi festival internazionali, in
particolare all’'Hot Docs Canadian
International Documentary Film
Festival, Toronto, Canada, I'IDFA
(International Documentary Film
Festival Amsterdam), I’Anthology
Film Archives, New York, e il
Kassel Dokfest in Germania. Oltre
a esercitare la sua arte, gestisce
anche la tenuta dell’artista
Zahoor Ul Akhlaq, a Lahore, e
sta esaminando il suo archivio.
Attualmente vive a Lahore.
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Omer Wasim & Saira Sheikh
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Notes on contemporary
Pakistani Art
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Note sull’arte pachistana
contemporanea

Omer Wasim and Saira Sheikh are
visual artists who practice together,
and cast a retrospective glance at
the present to radically examine and
mine contemporary art practices,
and the recent, albeit superficial,
interest of the global West in their
region. They also try to reconfigure,
re-articulate and disrupt existing
and complacent modes of artistic
engagement and production.
Omer Wasim has a Bachelor of
Fine Arts in Interdisciplinary
Sculpture and a Master of Arts
in Critical Studies from the MICA
(Maryland Institute College of Art),
Baltimore, USA. Saira Sheikh has a
Bachelor of Fine Arts from the NCA
(National College of Arts), Lahore,
and a Master of Education from
the Teachers College, Columbia
University, New York.
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Omer Wasim e Saira Sheikh sono
artisti visivi che lavorano insieme e
gettano uno sguardo retrospettivo

al presente per esaminare a fondo le
pratiche artistiche contemporanee
e il recente, seppur superficiale,
interesse dell’Occidente per la
loro regione. Cercano inoltre
di riconfigurare, riarticolare e
rompere le modalita esistenti e
autocompiaciute di impegno e
produzione artistici. Omer Wasim ha
un Bachelor of Fine Arts in Scultura
Interdisciplinare e un Master in
Studi Critici del MICA (Maryland
Institute College of Art), Baltimora,
Stati Uniti. Saira Sheikh ha un
Bachelor of Fine Arts conseguito
presso I'NCA (National College
of Arts), Lahore, e un Master of
Education del Teachers College,
Columbia University, New York.
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Ozma Bhatti

b 1 3
543 obe

1981 — Lahore

s9e¥ — VAAN

1981 — Lahore

Untitled

Senza titolo

Ozma Bhatti graduated from the
NCA (National College of Arts)
in Lahore with a Bachelor of Fine
Arts in 2009. Her practice is about
spontaneous expression and is
inspired by surrealism, automatism
and shallow pictorial spaces. She
explores various states of the human
consciousness, enmeshing reality
and non-reality in her works. Her
works are often monochromatic
and intricately detailed. She has
exhibited her work, including at Two
shade of grey, NCA thesis show,
Lahore, 2009. She has also exhibited
at various group shows at several
art galleries, including the Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2010, 2013, 2015;
the Rohtas Gallery, Islamabad, 2012;
the Lahore City Heritage Museum,
Lahore, 2014; the Ejaz Art Gallery,
Lahore, 2015, and the Art Scene
Gallery, Karachi, 2016. She lives and
works in Lahore.
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Ozma Bhatti si & laureata nel 2009
presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore con un Bachelor of
Fine Arts. La sua pratica artistica
e incentrata sull’espressione
spontanea e si ispira al surrealismo,
|'automatismo e gli spazi pittorici
poco profondi. Esplora diversi stati
della coscienza umana, tessendo
nelle sue opere realta e non realta.
Le sue creazioni sono spesso
monocromatiche e ricche di dettagli
intricati. Ha gia esposto le sue opere,
tra cui in Two shade of grey, mostra
di laurea all’'NCA, Lahore, 2009.
Ha inoltre esposto in occasione
di diverse collettive presso varie
gallerie d'arte, tra cui Alhamra Art
Gallery, Lahore, 2010, 2013, 2015;
Rohtas Gallery, Islamabad, 2012;
Lahore City Heritage Museum,
Lahore, 2014; Ejaz Art Gallery,
Lahore, 2015, e Art Scene Gallery,
Karachi, 2016. Vive e lavora a Lahore.
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Quddus Mirza
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Quddus Mirza was born in 1961. He
graduated from the NCA (National
College of Arts) in Lahore in 1986
and post-graduated from the Royal
College of Artin London in 1991.
He is famous for his writings on
Pakistani art. Quddus Mirza’'s work
deals with the issues of pictorial
investigation. He conveys the
meaning of images created by the
collective consciousness of our
society through media. His paintings
address a multiplicity of meanings
by engaging the five senses of the
viewer. He deliberately uses bright
colours and paints like a child,
with a very gestural technique,
and includes social and political
meanings in his works. Being an
art educator, he also questions
issues related to art education
and the role of art galleries and
institutions in shaping and reshaping
the Pakistani art. In his writings,
he examines the conventional
trends of art in Pakistan, especially
initiated by modern miniaturists
who have transformed the
technique for foreign curators,
following what is prescribed by
the art market in the West.
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Quddus Mirza & nato nel 1961. Si
e laureato presso I’'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 1986 e
ha quindi conseguito un titolo post-
laurea presso il Royal College of Art
di Londra nel 1991. E famoso per i
suoi scritti sull’arte pakistana. L'opera
di Quddus Mirza si occupa dei temi
legati all’'indagine pittorica. Comunica
il messaggio delle immagini create
dalla coscienza collettiva della
nostra societa tramite i media. | suoi
dipinti affrontano una molteplicita
di significati, coinvolgendo tutti i
cinque sensi dello spettatore. Usa
deliberatamente colori e vernici
brillanti come un bambino, con una
tecnica molto gestuale, e le sue opere
integrano significati sociali e politici.
Essendo un insegnante, si interroga
anche su temi legati all’educazione
artistica e al ruolo delle gallerie
d’arte e delle istituzioni nel dare e
cambiare forma all’arte pakistana.
Nei suoi scritti, esplora le tendenze
convenzionali dell’arte in Pakistan,
avviate in particolare dai miniaturisti
moderni che hanno trasformato
la tecnica per i curatori stranieri,
seguendo le prescrizioni del mercato
dell’arte in Occidente.

Mixed media Lidae BJ52

on canvas PEREVTRNLY

Tecnica mista
su tela
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Qutub Rind
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Chutagh Haand

Qutub Rind was born in 1984 in
Jacobabad and belongs to the
Baloch tribal group. He obtained his
Bachelor of Fine Arts in Miniature
Painting from the NCA (National
College of Arts) in Lahore in 2014. He
also has a Civil Engineering degree
from the Government Polytechnic
Institute of Jacobabad, 2007. He
currently lives and works in Lahore.
He has participated in local and
international group shows.
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Qutub Rind e nato nel 1984 a
Jacobabad e appartiene al gruppo
tribale Baloch. Ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts in Miniatura
presso I'NCA (National College
of Arts) di Lahore nel 2014. Ha
anche una laurea in Ingegneria
Civile ottenuta nel 2007 presso il
Government Polytechnic Institute
di Jacobabad. Attualmente
vive e lavora a Lahore. Ha
partecipato a esposizioni
collettive in patria e all’estero.

Chamakpati i Sex
on canvas Az pugiaS
X
Chamakpati

su tela

2016 — 10 x 12 cm
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R. M. Naeem
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Transculturale

R. M. Naeem lives and works in
Lahore. Upon completing his
Bachelor of Fine Arts in 1993 at
the NCA (National College of Arts)
in Lahore, he held the position of
Assistant Professor at his alma
mater. In the past nineteen years,
he has held eleven solo shows both
in Pakistan and abroad, and curated
several important exhibitions. In
addition, his work has been exhibited
in many important group shows
nationally and internationally,
including the Asian Art Biennale,
Dhaka; the Iran Contemporary Art
Biennale, Tehran; the Pyeongtaek
International Art Festival, Lake Art
Museum, Pyeongtaek, South Korea;
Art Expo Malaysia, Kuala Lumpur,
2010; Slick Art Fair, Paris, 2010; the
Affordable Art Fair, Singapore, 2011;
Art Melbourne, Australia, 2012. Other
countries where his works have
been shown several times include
India, Oman, Bahrain, Hong Kong,
China, Singapore, the UAE, the USA,
China, the UK, Norway, Sri Lanka and
Canada. As an avid participant in art
residencies, he has attended eleven
art camps and residencies abroad
over the course of his career.
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R. M. Naeem vive e lavora a Lahore.
Dopo aver conseguito il Bachelor
of Fine Arts nel 1993 presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore,
ha assunto la posizione di Assistant
Professor alla sua universita. Negli
ultimi diciannove anni, ha tenuto
undici personali sia in Pakistan
che all’estero, ed ¢ stato curatore
di molte mostre di rilievo. Inoltre,
le sue opere sono state esposte in
diverse importanti collettive in patria
e all’'estero, compresi i seguenti
eventi: Asian Art Biennale, Dacca;
Iran Contemporary Art Biennale,
Teheran; Pyeongtaek International
Art Festival, Lake Art Museum,
Pyeongtaek, Corea del Sud; Art Expo
Malaysia, Kuala Lumpur, 2010; Slick
Art Fair, Parigi, 2010; Affordable Art
Fair, Singapore, 2011; Art Melbourne,
Australia, 2012. Altri paesi in cui i suoi
lavori sono stati esposti diverse volte
comprendono India, Oman, Bahrain,
Hong Kong, Cina, Singapore, Emirati
Arabi Uniti, Stati Uniti, Cina, Regno
Unito, Norvegia, Sri Lanka e Canada.
Avido partecipante a residenze
d’artista, nel corso della sua carriera
ha preso parte a undici campi e
residenze d'arte all’estero.

Acrylic SLso!
on canvas Az ugiaS
X
Acrilico

su tela

2016 — 12x 10 cm
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Rabeya Jalil
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Rabeya Jalil is an art educator and
visual artist who works as Assistant
Professor at the BNU (Beaconhouse

National University) in Lahore.

Jalil completed her undergraduate

studies in Fine Arts at the NCA

(National College of Arts) in Lahore
in 2005, and in 2013 completed her

Master of Arts in Art Education at

the Teachers College, Columbia
University, New York, on a Fulbright
Scholarship. Her research practice
involves working with school art
teachers, children with special
needs, and individuals from low-
income families and culturally
diverse populations. She works
with children in the Bachon Se
Tabdeeli, an art education initiative,
to explore their creative expression
and suggest curricular intervention
through the arts in government
schools. Jalil has presented at
art education and printmaking
conferences in Lahore, Islamabad
and in the USA: New York, Fort

Worth, San Diego, Chicago and St.
Louis. She has exhibited her work in

Islamabad, Lahore, Karachi, the UAE,
the USA, Spain, Portugal and India.
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Rabeya Jalil & un‘insegnante d’arte
e artista visiva che lavora come
Assistant Professor presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore. Jalil si e laureata in Belle
Arti presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore nel 2005, e nel 2013 ha
completato un Master in Educazione
artistica presso la Teachers College,
Columbia University, New York,
grazie a una borsa di studio Fulbright.
La sua ricerca comporta un lavoro
con insegnanti d'arte, ragazzi con
bisogni speciali, persone provenienti
da famiglie a basso reddito e da
diverse culture. Lavora con i bambini
alla Bachon Se Tabdeeli, un’iniziativa
di educazione artistica, per esplorare
la loro espressione artistica e
suggerire interventi legati alle arti nei
programmi curriculari delle scuole
pubbliche. Jalil & intervenuta come
relatrice in occasione di conferenze
sull’educazione artistica e l'incisione
a Lahore, Islamabad e negli Stati
Uniti: New York, Fort Worth, San
Diego, Chicago e St. Louis. Ha
esposto le sue opere a Islamabad,
Lahore, Karachi, Emirati Arabi Uniti,
Stati Uniti, Spagna, Portogallo e India.
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Rabia Ajaz
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No Pricks, Please
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Niente punture, per favore

Rabia Ajaz completed her Bachelor

of Fine Arts with honours at the BNU

(Beaconhouse National University)
in Lahore in 2009. A recipient of
the Fulbright Scholarship, she later
completed her Master of Fine Arts
with distinction at the Pratt Institute,
New York, in 2013. Her work is not
dictated by a single ideology or
style, but varies according to the
different themes that she explores
in her paintings. She has exhibited
her work in the USA, the UAE,
India, and Pakistan. She has also
received an artist’s grant for a
residency at the Vermont Studio
Center in Johnson, USA. She
currently lives and works in Lahore.
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Rabia Ajaz ha conseguito un
Bachelor of Fine Arts con lode
presso la BNU (Beaconhouse

National University) di Lahore nel
2009. Beneficiaria di una borsa di

studio Fulbright, ha successivamente

completato un Master in Belle
Arti con lode al Pratt Institute,
New York, nel 2013. Le sue opere
non seguono un’unica ideologia
o uno stile, ma variano a seconda
dei diversi temi che esplora nei
suoi dipinti. Ha esposto negli Stati
Uniti, negli Emirati Arabi Uniti,
in India e Pakistan. Ha inoltre
ricevuto una borsa di studio per
una residenza al Vermont Studio
Center, a Johnson, Stati Uniti.
Attualmente vive e lavora a Lahore.

Acrylic SLsal
on canvas Az ow9aaS
X
Acrilico

su tela
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Rabia Ali
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Born in 1992, Rabia Ali is an emerging
artist who graduated in 2015 with a
Bachelor of Fine Arts with distinction
from the IVS (Indus Valley School of
Art and Architecture), Karachi. She
currently lives in Karachi. Painting and
neuropsychology have always been an
inspiration for her. She claims that her
artworks are an accumulation of the
brain, forgotten memories and neuron
networking. She conceptualized this
idea when she experienced a traumatic
tragedy which pushed her to speculate
about intangible memories which
fade away over time or completely
disappear. Her art practice is an internal,
emotional struggle for her, as she
tries to locate where these memories
might be stored. It is a never-ending
search for all the memories that
have been lost. The medium that she
works with is enamel, an oil based
furnishing paint from which she creates
large scale abstract paintings. She
has participated in all female group
show, Carte Blanche, held at FOMMA
(Foundation of Museum of Modern Art)
Art Center in Karachi, in May 2016. She
has recently exhibited at the VM Art
Gallery in Karachi, at the 14™ Annual
Emerging Talent Exhibition, in May 2016.
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Nata nel 1992, Rabia Ali € un'artista
emergente laureata con lode nel 2015
con un Bachelor of Fine Arts consegui-

to presso la IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture), Karachi.

Attualmente vive e lavora a Karachi.

La pittura e la neuropsicologia sono

sempre stati d'ispirazione per lei.

Dichiara che le sue opere sono una
somma di cervello, ricordi dimenticati

e connessioni di neuroni. Ha concettua-
lizzato questa idea quando ha vissuto
una tragedia traumatica che I'ha spinta
a interrogarsi sui ricordi intangibili che
si annebbiano nel tempo o svaniscono
del tutto. La sua pratica artistica &€ una
lotta interna ed emotiva, mentre cerca

di individuare dove possono essere
conservati questi ricordi. E una ricerca

infinita di tutte le memorie che sono
andate perse. La tecnica con cui lavora
e lo smalto, una vernice a base di olio
con cui crea grossi dipinti astratti. Ha

partecipato a una collettiva tutta al
femminile, Carte Blanche, tenuta al

FOMMA (Foundation of Museum of

Modern Art) Art Center a Karachi, a

maggio 2016. Ha recentemente esposto

alla VM Art Gallery di Karachi, in occa-

sione della 14° Annual Emerging Talent
Exhibition, nel maggio 2016.

Enamel Az ou 938 Jedal
on canvas
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Rabia Dawood
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Since her childhood, Rabia Dawood
has been drawing and painting,
participating in school projects
and inter-school competitions.
She then continued to develop
her artistic skills with passion.
She graduated from the Karachi

School of Artin 2007. Since then,
she has participated in national
and international exhibitions.
Her work tends to focus on
human emotions and individual
growth, as the consequence of
different acts in life. She currently
lives and works in Karachi.
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Sin da bambina, Rabia Dawood
disegna e dipinge, partecipando a
progetti scolastici e gare tra scuole.
Ha quindi continuato a coltivare le
sue abilita artistiche con passione.
Si é laureata presso la Karachi
School of Art nel 2007. Da allora,
ha partecipato a esposizioni sia in
patria che all’estero. La sua opera
tende a concentrarsi sulle emozioni
umane e la crescita personale, come
conseguenza di azioni diverse che
si compiono nella vita. Attualmente
vive e lavora a Karachi.

Acrylic SLso!
on canvas Az ousiaS
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Rabia Hassan
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Pakistani artist Rabia Hassan has
a degree in Visual Arts. Her art
revolves around her experiential
knowledge regarding feminine
presence in a culturally male
gendered society. Her work
combines disparate elements
together in the form of collage or
assemblage of moving images which
break traditional gender stereotypes.
She has exhibited her work
internationally including at the 17t
London Asian Film Festival, London,
2015, and the Harvard-Brown
Pakistani Film Festival with Love War
& Other Longings, Cambridge, UK,
2015. She is an active member of the
Awami Art Collective. Their Black
Spring project was exhibited as part
of the Curating Contemporary Art
Programme at the Royal College of
Art, London, 2016.
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L'artista pakistana Rabia Hassan
ha una laurea in Arti Visive. La
sua arte ruota intorno alla propria
conoscenza esperienziale della
presenza femminile in una societa
culturalmente maschile. La sua
opera unisce diversi elementi sotto
forma di collage o assemblage
di immagini in movimento che
rompono i tradizionali stereotipi di
genere. Ha esposto il suo lavoro a
livello internazionale, tra cui al 17°
London Asian Film Festival, Londra,
2015, e all’Harvard-Brown Pakistani
Film Festival con Love War & Other
Longings, Cambridge, Regno Unito,
2015. E membro attivo dell’Awami
Art Collective. Il loro progetto
Black Spring é stato esposto nel
contesto del programma Curating
Contemporary Art presso il Royal
College of Art, Londra, 2016.
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Raheela Abro
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Raheela Abro is Lecturer at the
Department of Visual Studies,
University of Karachi and
Adjunct Faculty Member at the
IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture), Karachi. She
completed a Bachelor of Fine Arts
at the University of Karachi in 2009
and is currently doing a Master of
Arts in Art Education at the BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore. She has exhibited her works
in more than thirty exhibitions in
Pakistan and abroad. She lives
and works in Karachi.
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Raheela Abro & insegnante al
Dipartimento di Studi Visivi,
University of Karachi, e Professore
Aggiunto presso la IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture),
Karachi. Ha conseguito un Bachelor
of Fine Arts presso la University
of Karachi nel 2009 e attualmente
frequenta un Master in Educazione
artistica alla BNU (Beaconhouse
National University), Lahore.

Ha esposto le sue opere in oltre
trenta mostre in Pakistan e all’estero.
Vive e lavora a Karachi.
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Rahim Baloch
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In 2014 Rahim Baloch graduated
from the NCA (National College
of Arts), Lahore, with a Bachelor
of Fine Arts in Miniature Painting.
He uses colours and the wonders
of nature to express human ideas
of love, belonging and desire,
intertwined with solitude, loneliness
and nostalgia. His miniature
paintings are emotionally loaded
twists, meanders, splinters and
mergers of shapes and colour
describing a narrative of its own
kind. Just like one identifies
patterns in the clouds, making
an attempt to give a meaningful
image to the void in which they
exist, Baloch describes emotions.
He currently lives and works in
Lahore. He has many national and
international shows to his credit.
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Nel 2014 Rahim Baloch si € laureato
presso I'NCA (National College of
Arts), Lahore, con un Bachelor of
Fine Arts in Miniatura. Usa i colori

e le meraviglie della natura per
esprimere le idee umane di amore,
appartenenza e desiderio, intrecciate
con solitudine, desolazione e
nostalgia. Le sue miniature sono
curve, meandri, schegge e fusioni
di forme e colori che descrivono
una narrazione unica. Cosi come
cerchiamo di vedere forme nelle
nuvole, tentando di dare un
senso al vuoto in cui esistono,
cosi Baloch descrive le emozioni.

Attualmente vive e lavora a Lahore.

Ha numerose esposizione in
patria e all’estero al suo attivo.
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Rahman Zada
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Senza titolo

Rahman Zada studied in Dubai, UAE,
until the fifth grade at the Darul Huda
Islamic school Al Ain, Abu Dhabi. He
obtained a degree in Pre-Engineering
Studies. He is currently enrolled in
the NCA (National College of Arts)
in Lahore for a Bachelor of Fine Arts
in Miniature Painting. As a student,
Rahman has formally exhibited two
of his works at the Annual Young
Artists Exhibition at the Alhamra
Art Gallery, Lahore, 2016. He has
worked as a commissioned artist
by Vittorio Cammarota, an ltalian
art collector who works for the
United Nations in Islamabad.
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Rahman Zada ha studiato a Dubai,
Emirati Arabi Uniti, fino alla quinta
classe alla Darul Huda Islamic School
Al Ain, Abu Dhabi. Si & diplomato
in Studi Propedeutici all’lngegneria.
Attualmente & iscritto all’'NCA
(National College of Arts) di Lahore
per ottenere un Bachelor of Fine
Arts in Miniatura. Da studente,
Rahman ha formalmente esposto
due delle sue opere all’Annual Young
Artists Exhibition dell’Alhamra Art
Gallery, Lahore, 2016. Ha lavorato
su commissione per Vittorio
Cammarota, collezionista d'arte
italiano che lavora per le Nazioni
Unite a Islamabad.
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Raiha Tul Jannah
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Having majored in Digital Arts,
Pakistani artist Raiha Tul Jannah
is fond of experimenting with
different digital media, including
photography, videos, sound
installations, LED lights. She
investigates serious issues like
identity, gender based inequality
and social behaviours. She has
exhibited her work and co-curated
a group exhibition with well-known
German curator Catherine Becker
at the Nairang Art Gallery & Cafe,
Lahore, in 2011. She exhibited her
thesis show in 2012 at the BNU
(Beaconhouse National University).
Right after her graduation, she
started working as Associate
Professor and worked with Prof. Dr.
Salima Hashmi and Ayaz Jokhio.
She attended a one-month Music
Residency at ITC Sangeet Research
Academy, Kolkata, India, in 2012.
She worked as an Art teacher at
the Lahore Grammar School. She
currently works as an educator for
the public sector.
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Con una laurea in Arti digitali,
|'artista pakistana Raiha Tul Jannah
ama sperimentare con diversi
media digitali, tra cui fotografia,
video, installazioni audio, luci LED.
Indaga temi seri come l'identita,
I'inuguaglianza basata sul genere
e i comportamenti sociali. Ha
esposto le sue opere e ha co-
curato un’esposizione collettiva
con la nota curatrice tedesca
Catherine Becker alla Nairang Art
Gallery & Cafe, Lahore, nel 2011.
Ha tenuto la sua esposizione per
la tesi di laurea nel 2012 alla BNU
(Beaconhouse National University).
Subito dopo la laurea, ha iniziato
a lavorare come Professore
Associato e ha collaborato con i Prof.
Salima Hashmi e Ayaz Jokhio. Ha
frequentato una residenza musicale
di un mese presso ITC Sangeet
Research Academy, Calcutta,
India, nel 2012. Ha lavorato come
insegnante di Arte alla Lahore
Grammar School. Attualmente &
insegnante nel settore pubblico.
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Raja Najam ul Hassan
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Largely self-taught, French born
Pakistani artist Raja Najam ul Hassan
has been inspired and attracted
to drawing and painting since
his early childhood. Participating
in and winning the inter-school
drawing competitions during his
school and college life encouraged
him even more and compelled his
family to allow him to practice art
more seriously. He finally turned
his passion into his profession
when he started painting as a full-
time artist in 2003. Working as a
full time professional, Hassan has
exhibited his work both nationally
and internationally in groups and
solo shows, including in Tehran,
Singapore, Dubai, UAE, Toronto,
Canada, Doha and New York.

;c_lb c.'\.@.S:t_:.u KICEN S5 oo (53..\
e oy O oeiold sl T L3Sl
IS 95D (3 o D3ae o Ol pas

plidl G L (S Salaay L) S35a005
2AIS 55l J 55w 23glololy Anse )
352053 J S 533 (e aziligs S
23522 ol Sl a0 5ds LB
Ao g 00 by ol (oa (K035
23 0 1l S (el sl e 34l
oo Jadiasa o (Sagaia ooly) o
S S alal (S 23S G (S &f
VY SIS HAT LS saae
35 ob > c-Q,‘ = uﬁ'v;i‘ = cg‘
~aad 09 =099 =aad JSa GS A2l
S g9 B S350y 52 5 sb =S Bl
=320 e oo Blias S Lo o0
2o b o &5T ol 1S S5yl s
09 ~ding (5535 US Salegnp Load b
308 23 G gy Sl oy b S
95 ¢ a0 5 S o) 53 Ll b 52
o o S L 923 5ol Amga ¢ 533,
3 a3 Lo (5 93 0 P99 sl
et S 085 Lol S alS oS o) Ly e

Ampiamente autodidatta, I'artista
pakistano nato in Francia Raja Najam
ul Hassan si & sentito ispirato e
attratto dal disegno e dalla pittura
sin dall’infanzia. Partecipare e
vincere le competizioni di disegno
tra scuole durante gli anni di studio
lo ha incoraggiato ancora di piu e ha
spinto la sua famiglia a consentirgli
di praticare l'arte piu seriamente.
Ha infine trasformato la sua
passione in una professione
quando ha iniziato a dipingere come
artista a tempo pieno nel 2003.
Lavorando come professionista,
Hassan ha esposto le sue opere
in patria e all’estero in mostre
collettive e personali, tra cui
a Teheran, Singapore, Dubai,
Emirati Arabi Uniti, Toronto,
Canada, Doha e New York.
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Reema Kaleem
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With a Bachelor of Fine Arts
in Miniature Painting from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore, Reema continues to seek
answers in her work, playing with
mixed media, and in particular
depicting animals and birds which
are her “comfort zone.” She has
exhibited her work nationally and
internationally in Athens, Warsaw
(organized by the Export Promotion
Bureau) and at the MICA Gallery
in London. She was a part of the
fresco workshop organized by
Anjuman-e-Mimaran (Architects’
Guild), Lahore, in 2002. From 2003
to 2005, she was Visiting Lecturer at
the Department of Visual Arts at the
Karachi University and is presently
working as a freelance miniature
artist in Karachi. She was awarded
the Saadat Hasan Manto prize for
performance from the NCA in 2000
and the Shield of Excellence in
Performance from the NCA in 1999.
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Con un Bachelor of Fine Arts in
Miniatura conseguito presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore,
Reema continua a cercare risposte

con le sue opere, giocando con

tecniche miste e, in particolare,
rappresentando animali e uccelli
che sono la sua “comfort zone”.

Ha esposto le sue opere in patria

e all’'estero ad Atene, Varsavia

(mostra organizzata dall’Ufficio

di Promozione delle Esportazioni)

e alla MICA Gallery di Londra. Ha
partecipato al workshop di affresco
organizzato da Anjuman-e-Mimaran

(Ordine degli Architetti), Lahore,

nel 2002. Dal 2003 al 2005, & stata
Visiting Lecturer al Dipartimento di
Arti Visive della Karachi University

e attualmente lavora come

miniaturista freelance a Karachi. Ha
vinto il premio Saadat Hasan Manto

assegnato dall’NCA nel 2000 e lo
Shield of Excellence in Performance

dell’NCA nel 1999.
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Rehan Bashir

s Olagy

1982 — Dubai, UAE

UAE ¢ 530 — YAAY

1982 — Dubai, Emirati Arabi Uniti

Work
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With a degree in Fine Arts, Pakistani
artist Rehan Bashir’s initial practice
was based on painting, drawing and
printmaking but has now evolved
into a more transdisciplinary
pursuit. Under the tutelage of
Nahid Siddiqui, a renowned Kathak
dance exponent, Rehan has been
exploring classical dance and
performance and draws inspiration
from yoga and meditation. He has
very recently performed at the
Dakshina Fall Festival of South Asian
Arts in Washington DC. He designs
bespoke bridal couture at The House
of Kamiar Rokni, which has been
regularly showcasing its work in
Lahore and recently in Paris.
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Le prime opere dell'artista pakistano
Rehan Bashir, laureato in Belle
Arti, erano basate sulla pittura, il
disegno e l'incisione, ma oggi la
sua arte e evoluta in una ricerca piu
transdisciplinare. Sotto la tutela
di Nahid Siddiqui, nota esponente
della danza Kathak, Rehan esplora
la danza e la performance classica
e trae ispirazione dallo yoga e dalla
meditazione. Molto recentemente si
e esibito al Dakshina Fall Festival of
South Asian Arts a Washington DC.
Disegna abiti da sposa su misura
per The House of Kamiar Rokni, che
ha esposto regolarmente a Lahore e
recentemente a Parigi.
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Rehana Mangi
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Rehana Mangi graduated with
distinction with a Bachelor of Fine
Arts in 2007. She also completed a

Master in Art & Design with honours
at the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore. She opted to
specialize in Miniature Painting at
the NCA (National College of Arts)

in Lahore. She currently lives in
Lahore and continues to produce
work as an artist. Mangi has taken
part in various solo and group
shows around the globe: Slick Art
Fair, Emerge Gallery, Paris, 2012;
Central Harbourfront Event Space,

Hong Kong, China, 2015; The Lives of

Line, Canvas Gallery, Karachi, 2014;
MEWO Kunsthalle, Memmingen,

Germany, 2014. Her works are part of

important private collections across
three continents.
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Rehana Mangi si € laureata con
lode con un Bachelor of Fine Arts
nel 2007. Ha inoltre conseguito
un Master in Arte e Design con
lode presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore. Ha
scelto di specializzarsi in Miniatura
all’'NCA (National College of Arts)
di Lahore. Attualmente vive a
Lahore e continua a lavorare come
artista. Mangi ha partecipato a
diverse mostre personali e collettive
in tutto il mondo: Slick Art Fair,
Emerge Gallery, Parigi, 2012; Central
Harbourfront Event Space, Hong
Kong, Cina, 2015; The Lives of Line,
Canvas Gallery, Karachi, 2014;
MEWO Kunsthalle, Memmingen,
Germania, 2014. Le sue opere fanno
parte di importanti collezioni private
in tre continenti.
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Rizwan Ali
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Rizwan Ali was born in 1988; he
lives and works in Lahore. He
graduated in Miniature Painting from
the National College of Business
Administration & Economics (Fine
Arts Department) in Lahore in 2014.
His ambition to explore art led him
to the NCA (National College of
Arts), Lahore, where he obtained a
diploma in Traditional Arts in 2015.
Since 2015, he has exhibited his
work at various shows in Pakistan
and abroad, in Lahore, Karachi,
Islamabad, Dubai, UAE, Glasgow,
UK, and Istanbul, Turkey. His recent
work comments on the royal life
style of the Mughals, using gouache
and tea wash techniques. He uses
ethnic jewellery and figures to show
the Mughals’ wealth and luxurious
life and compares their lifestyle with
his own life and society, where they
do not exist anymore.
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Rizwan Ali & nato nel 1988; vive
e lavora a Lahore. Si € laureato
in Miniatura presso il National
College of Business Administration
& Economics (Dipartimento di
Belle Arti) a Lahore nel 2014. La
sua ambizione di esplorare |I'arte
lo ha condotto all’'NCA (National
College of Arts) di Lahore, dove
ha conseguito un diploma in Arti
tradizionali nel 2015. Dal 2015, ha
esposto le sue opere in occasione
di diverse mostre in Pakistan
e all’estero: a Lahore, Karachi,
Islamabad, Dubai, Emirati Arabi
Uniti, Glasgow, Regno Unito, e
Istanbul, Turchia. Le sue opere piu
recenti commentano lo stile di vita
reale dei Moghul, usando le tecniche
del gouache e dell’acquerello a
base di te. Usa gioielli e figure
etniche per mostrare la ricchezza
e la vita di lusso dei Moghul e
raffronta il loro stile di vita con la
propria vita e la societa intorno
a sé, dove non esistono piu.
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Roohi S. Ahmed
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Roohi S. Ahmed lives and works
in Karachi. As a multi-disciplinary
artist, her work often draws upon
cartographic references in order
to investigate the ontological
realities of human existence in a
degenerating political, social and
religious environment. Ahmed
is Associate Professor at the IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) in Karachi and holds a
Master of Fine Arts from the UNSW
(University of New South Wales) Art
& Design, Sydney, Australia. She
has exhibited widely in Pakistan
and internationally and her work
has been featured in the 11" Asian
Art Biennale, Dhaka. Ahmed
has coordinated the Foundation
Programme at IVS and lectured at
the Visual Studies Department of
the University of Karachi and at
the UNSW Art & Design in Sydney.
She has curated Simply Paper! and
co-curated the following shows:
Michael Esson: A Survey of Drawing;
Michael Kempson: A Survey of
Prints, Aboriginal Dreams, as well
as Let’s Draw the Line and 6X6: The
Labyrinth, all in Karachi.
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of Drawing, : Michael Kempson: A
Survey of Prints,:Aboriginal Dreams
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Roohi S. Ahmed vive e lavora
a Karachi. Come artista
multidisciplinare, il suo lavoro
spesso si rifa a riferimenti
cartografici per indagare le realta
ontologiche dell’esistenza umana
in un contesto politico, sociale e
religioso che sta degenerando.
Ahmed & Professore Associato
alla IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture) di Karachi e ha
conseguito un Master of Fine Arts
presso I'UNSW (University of New
South Wales) Art & Design, Sydney,
Australia. Ha esposto diffusamente
in Pakistan e all’'estero e le sue opere
hanno fatto parte dell’11? Asian
Art Biennale, Dacca. Ahmed ha
coordinato il Foundation Programme
dell’lVS e insegnato al Dipartimento
di Studi Visivi della University of
Karachi e allUNSW Art & Design di
Sydney. E stata curatrice di Simply
Paper! e co-curatrice delle seguenti
mostre: Michael Esson: A Survey
of Drawing; Michael Kempson: A
Survey of Prints, Aboriginal Dreams,
Let’s Draw the Line e 6X6: The
Labyrinth, tutte a Karachi.
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Rubaba Haider
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Rubaba Haider is a contemporary
artist who was born in Quetta.
Haider holds a Bachelor of Fine Arts
in Miniature Painting from the NCA
(National College of Arts), Lahore,
in 2008, and recently completed a
Bachelor in Criminal Justice with
distinction at the RMIT University in
Melbourne, Australia. Her works have
been shown in group exhibitions both
in Australia and overseas and are held
in a number of private collections in
Europe, the Indian subcontinent and
Australia. Some of these exhibitions
are: Personal / Universal, Hinterland
Galerie, Vienna, 2016; Chronicles of
Place, RMIT University, Melbourne,
2016; Like a shadow; | am and | am
not, installation at Gee Lee-Wik
Doleen Gallery, Melbourne, 2014;
Burqgas, veils and hoodies: identity
and representation, Walker Street
Gallery and Arts Centre, Melbourne,
2013; Intricate Contemplation and
Nostalgia, Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2010; and Genesis 2008,
Gandhara-art Space, Karachi, 2008.
Rubaba Haider currently resides
and works in Melbourne. She
is represented by Niagara
Galleries in Melbourne.
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Gallery and Arts Centre, Melbourne,

Gandhara-art Space, Karachi, 2008.

lavora a Melbourne. E rappresentata

Rubaba Haider & un’artista
contemporanea nata a Quetta.
Haider ha conseguito un Bachelor
of Fine Arts in Miniatura presso
I’'NCA (National College of Arts),
Lahore, nel 2008 e ha recentemente
completato con lode un Bachelor
in Criminal Justice alla RMIT
University di Melbourne, Australia.
Le sue opere sono state esposte
in occasione di collettive sia in
Australia che altrove e fanno parte
di diverse collezioni private in
Europa, nel subcontinente indiano
e in Australia. Tra queste citiamo:
Personal / Universal, Hinterland
Galerie, Vienna, 2016; Chronicles of
Place, RMIT University, Melbourne,
2016; Like a shadow; | am and | am
not, installazione alla Gee Lee-Wik
Doleen Gallery, Melbourne, 2014,
Burqas, veils and hoodies: identity
and representation, Walker Street

2013; Intricate Contemplation and
Nostalgia, Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2010; e Genesis 2008,

Rubaba Haider attualmente vive e

da Niagara Galleries a Melbourne.
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Ruby Chishti
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Senza titolo

Pakistani-American artist
Ruby Chishti is primarily a
representational sculptor; her work
is largely autobiographical in nature.
She was formally educated at the
NCA (National College of Arts) in
Lahore. Over the last 17 years, she
has produced a series of lyrical
sculptures and installations that
touch on issues such as Islamic
myths, gender politics, migration,
memory, the universal theme of love,
loss and being human. She has been
showing internationally since 2000.
Ruby Chishti now lives and works
in New York. Her work has been
published in numerous magazines
and newspapers such as the Chicago
Tribune and the NY Times, and books
including Unveiling the Visible:
Lives and Works of Women Artists
of Pakistan and The Eye Still Seeks:
Pakistani Contemporary Art
by Salima Hashmi.
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L'artista pakistana-americana
Ruby Chishti & principalmente
una scultrice rappresentativa;
le sue opere sono ampiamente
autobiografiche. Ha studiato all’'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Negli ultimi diciassette anni, ha
prodotto una serie di sculture liriche
e installazioni che riguardano temi
come i miti islamici, la politica di
genere, la migrazione, la memoria,
il tema universale dell’amore, la
perdita e I'essere umani. Espone
a livello internazionale dal 2000.
Ruby Chishti oggi vive e lavora a
New York. Le sue opere sono state
pubblicate in diverse riviste e in
giornali come il Chicago Tribune e il
NY Times, e in libri tra cui Unveiling
the Visible: Lives and Works of
Women Artists of Pakistan e The Eye
Still Seeks: Pakistani Contemporary
Art di Salima Hashmi.
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Rukhe Neelofer Zaidi
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Rukhe is a female artist with a
long teaching experience at the
universities and schools in Pakistan,
currently working for a very
large school system as Systems’
Coordinator for Art. One of her
major responsibilities has been the
development of an Art curriculum
for Classes 1 to 8 and training
the Art teachers. She has held
many exhibitions of her paintings
in Pakistan and abroad. The last
exhibition of her paintings was
held in Oslo, in June 2016. She has
worked in India, Italy and Japan on
different residencies and was at the
Montserrat College of Art, USA, as a
Visiting Artist / Lecturer in 2004.
Rukhe has curated many art
exhibitions of her students” work,
the largest showed more than 1500
paintings in a state run gallery in
Lahore. She is also in the Guinness
World Records for teaching the
largest Art class in 2014.
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Rukhe & un’artista con una lunga
esperienza di insegnamento presso
universita e scuole in Pakistan.
Attualmente lavora per un grosso
sistema scolastico come Systems’
Coordinator for Art. Una delle sue
principali responsabilita & stato
lo sviluppo dei programmi di Arte
per le classi 1° — 8% e la formazione
degli insegnanti di Arte. Ha tenuto
numerose esposizioni dei suoi dipinti
in Pakistan e all’'estero. L'ultima
e stata a Oslo, a giugno 2016. Ha
lavorato in India, Italia e Giappone
in diverse residenze ed é stata al
Montserrat College of Art, Stati
Uniti, come Visiting Artist / Lecturer
nel 2004. Rukhe é stata curatrice
di molte mostre delle opere dei
suoi studenti. La piu grande ha
esposto oltre 1500 dipinti in una
galleria pubblica di Lahore. E inoltre
presente nel Guinness dei Primati
per aver insegnato alla pitt numerosa
classe di Arte nel 2014.
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Saamia Ahmed Vine
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Artist, art educator and traditional
art activist, Saamia Ahmed Vine's
work encompasses subjects that
reflect both her contemporary
academic training as well as her
interest in the classical arts and
crafts of Pakistan. She holds a
Master’s degree in Visual Arts from
the NCA (National College of Arts),
Lahore. Her work is a constant
dialogue between her many queries
about life, and what it has to do with
the idea of art making today.
Saamia has exhibited regularly
in Pakistan. Apart from her open
studio, she has exhibited frequently
at the Artists’ Association of Punjab,
receiving a merit award in 2012
for her painting called Tomorrow.
Her artist’s book was exhibited at
the a.Muse Gallery, San Francisco,
USA, in 2013. She was awarded a
fellowship at the International Arts &
Artists USA in 2015 for inter-cultural
dialogue between the USA and
Pakistan. Currently, she is Visiting
Associate Professor at the NCA and
lives in Lahore.
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Le opere di Saamia Ahmed Vine,
artista, insegnante d’arte e attivista
di arte tradizionale, abbracciano temi
che riflettono sia la sua formazione
accademica contemporanea,
sia il suo interesse per le arti e
I'artigianato classici del Pakistan. Ha
conseguito un Master in Arti Visive
presso I'NCA (National College of
Arts), Lahore. Il suo lavoro & un
dialogo costante tra le sue tante
domande sulla vita e il legame
che queste hanno con l'idea di
produzione artistica nel mondo di
oggi. Saamia espone regolarmente
in Pakistan. Oltre che al suo open
studio, ha esposto spesso alla
Artists’ Association of Punjab, da
cui ha ricevuto anche un premio di
merito nel 2012 per il suo dipinto
intitolato Tomorrow. Il suo libro
d’artista e stato esposto alla a.Muse
Gallery, San Francisco, Stati Uniti,
nel 2013. Le é stata assegnata una
borsa di studio per I'International
Arts & Artists USA nel 2015 per
promuovere il dialogo interculturale
tra Stati Uniti e Pakistan.
Attualmente € Visiting Associate
Professor all’'NCA e vive a Lahore.
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Saba Qizilbash
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Saba Qizilbash was born in 1977
in Lahore and raised in the UAE.
She has a Bachelor of Fine Arts in
Painting from the NCA (National
College of Arts) in Lahore and a
Master’s degree in Art Education
from the Rhode Island School of
Design, Providence, USA. She has
designed a number of community
art workshops in Dubai, UAE,
Lahore, New Delhi and Providence.
Her work has been showcased
in Dubai, San Francisco, USA,
Lahore, Karachi. She teaches at the
American University in Dubai and
has her studio in the same city.
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Saba Qizilbash e nata nel 1977 a
Lahore ed ¢ cresciuta negli Emirati
Arabi Uniti. Ha conseguito un
Bachelor of Fine Arts in Pittura
presso I'NCA (National College
of Arts) di Lahore e un Master in
Educazione artistica presso la Rhode
Island School of Design, Providence,
Stati Uniti. Ha progettato diversi
workshop d’arte comunitari a
Dubai, Emirati Arabi Uniti, Lahore,
Nuova Delhi e Providence. Le
sue opere sono state esposte a
Dubai, San Francisco, Stati Uniti,
Lahore, Karachi. Insegna alla
American University di Dubai e ha
il suo studio nella stessa citta.
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Anche noi moriamo

A practicing architect and an
academic, graduated with distinction
from the NCA (National College of
Arts), Lahore, in 2014. “In my land,
the only battle the human race
is in is with nature: earthquakes,
landslides and floods. The
phenomenon of terror and violence
against other fellow beings was
rather new to me. Having my roots in
a peaceful piece of land, the Hunza
Valley, the art work | have created
expresses the astonishment | felt
after being exposed to a situation of
terror, violence and vulnerability in
other parts of the country. | started
making surreal art work with digital
collages and illustrations.” The
artist blends humour, fiction and
anonymous photography to create
some really splendid digital imagery.
“Having lived in a conflict zone for
more than a decade, seeing people
getting killed has become daily
routine phenomenon for us now.
The crisis of human existence has
reached such a stage that seeing
other humans dying looks normal,
as if the human race had become
comfortably numb.”
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Architetto e accademica, si &
laureata con lode presso I'NCA
(National College of Arts), Lahore,
nel 2014. «Nella mia terra, I'unica
lotta che la razza umana combatte
e con la natura: terremoti, frane e
alluvioni. Il fenomeno del terrorismo
e della violenza contro gli altri esseri
umani mi era nuovo. Poiché le mie
radici sono in una terra pacifica,
la Valle dell’'Hunza, I'opera che ho
creato esprime lo stupore che ho
provato quando sono stata esposta
a situazioni di terrore, violenza
e vulnerabilita in altre parti del
paese. Ho iniziato a creare arte
surreale con collage e illustrazioni
digitali». L'artista unisce umorismo,
fiction e fotografia anonima per
creare immagini digitali davvero
splendide. «Avendo vissuto in una
zona di conflitto per oltre dieci anni,
vedere le persone che vengono
uccise e diventato un fenomeno
di routine per noi ora. La crisi
dell’esistenza umana ha raggiunto
un livello tale che vedere gli altri che
muoiono sembra normale, come
se la razza umana fosse diventata
comodamente insensibile».
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Sadaf Naeem
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Sadaf Naeem has a Bachelor of
Fine Arts from the NCA (National
College of Arts) in Lahore. Since
graduation, she has taught at various
professional colleges like the PIFD
(Pakistan Institute of Fashion and
Design), and the Kinnaird College
for Women, both in Lahore. She is
a board member and coordinator
of the Studio RM artist residency
in Lahore. She has conducted
art counselling programmes at
the Muhammadan Central Model
School in Sheikhupura, a stain glass
workshop for children at the Hamza
Foundation Academy for the Deaf
in Lahore, and painting workshops
with the Sanjan Nagar School
System, Lahore. She was selected
for an artist camp in Habarana, Sri
Lanka, organised by the George
Keyt Foundation, Colombo, in 2003.
She was selected for the exhibition
Euphonic palate organized by the
Nitanjali Art Gallery, in Delhi and
Mumbai, India, at the Alliance
Francaise, 2006. Her solo exhibitions
include Unspoken, Ejaz Art Gallery,
Lahore, 2007; Silhouettes, Taseer
Art Gallery, Lahore, 2013; Unspoken,
Koel Gallery, Karachi, 2015.
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Sadaf Naeem ha un Bachelor of
Fine Arts conseguito presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Dalla sua laurea, ha insegnato presso
diversi college professionali come il
PIFD (Pakistan Institute of Fashion
and Design), e il Kinnaird College
for Women, entrambi a Lahore. E
membro del consiglio e coordinatrice
della residenza per artisti dello Studio
RM di Lahore. Ha tenuto programmi
di consulenza artistica presso la
Muhammadan Central Model School
di Sheikhupura, un workshop di vetrate
alla Hamza Foundation Academy for
the Deaf, a Lahore, e workshop di
pittura con la Sanjan Nagar School
System, Lahore. E stata selezionata
per un campo per artisti ad Habarana,
Sri Lanka, organizzato dalla George
Keyt Foundation di Colombo, nel
2003. E stata selezionata per la mostra
Euphonic palate organizzata dalla
Nitanjali Art Gallery, a Delhi e Mumbai,
India, presso I'Alliance Frangaise, 2006.
Alcune personali: Unspoken, Ejaz Art
Gallery, Lahore, 2007; Silhouettes,
Taseer Art Gallery, Lahore, 2013;
Unspoken, Koel Gallery, Karachi, 2015.
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Sadia Farooq
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Sadia Farooq was initially trained
in Miniature Painting at the NCA
(National College of Arts), Lahore,
where she graduated with distinction
and was awarded the Sir Percy
Brown Prize for excellence in
Art History all four years. After
completing her Master of Arts in
Visual Arts at the NCA, she was
selected for the Charles Wallace
Trust Scholarship to study for a term
at The Prince’s School of Traditional
Arts in London, where she received a
postgraduate diploma in Traditional
Arts. Farooq experiments with
various media, amalgamating new
techniques and traditional methods.
Her work mainly deals with the
themes of self-exploration through
the meditative repetition of text,
geometric and biomorphic forms,
with a juxtaposition of shapes. She
has been exhibiting throughout the
country and abroad, including her
participation in the international
exhibition Drawing Connections at
the Siena Art Institute in Italy.
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Sadia Farooq ha studiato Miniatura
all’'NCA (National College of Arts),
Lahore, dove si & laureata con lode e
ha vinto il Sir Percy Brown Prize per
I’eccellenza in Storia dell’Arte tutti e
quattro gli anni dei suoi studi. Dopo
aver completato il Master in Arti
Visive all’'NCA, ¢ stata selezionata
per la borsa di studio del Charles
Wallace Trust per studiare un
semestre alla The Prince’s School
of Traditional Arts di Londra, dove
ha conseguito un diploma post-
laurea in Arti tradizionali. Farooq
sperimenta con diverse tecniche,
mescolando tecniche nuove e
metodi tradizionali. La sua opera
si occupa prevalentemente di
temi legati all’esplorazione del sé
attraverso la ripetizione meditativa
di un testo, forme geometriche e
biomorfiche, giustapponendo forme
diverse. Ha esposto in tutto il Paese
e all’estero. Tra le tante esperienze,
ha partecipato anche alla mostra
internazionale Drawing Connections
al Siena Art Institute in Italia.
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Sajjad Ahmed is a visual artist.
He graduated from the BNU
(Beaconhouse National University)
in Lahore in 2007, and is currently
enrolled in a Master of Arts in Art
Education at the same university.
He primarily works with found
images from media and history.
His works are held by various art
houses and collections in Germany,
the UK, India, the USA, the UAE and
Pakistan. Recently, his work was
included in the India Art Fair at the
Lakeeren Gallery, New Delhi. Other
shows include The Inaugural Show,
Farah Siddiqui Contemporary Art
in Colaba, Mumbai, India; Ananya,
Bajaj Capital Art House, New Delhi;
Zeitgenoessische Kunst aus Indien
— part Il, Galerie Muller & Plate,
Munich, Germany. He currently
teaches at the Department of Fine
Arts of the IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture), Karachi.
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Sajjad Ahmed & un artista
visivo. Laureatosi presso la BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore nel 2007, attualmente
sta seguendo un Master in
Educazione artistica presso la stessa
universita. Lavora prevalentemente
con immagini tratte dai mezzi
di comunicazione e dalla storia.
Le sue opere si trovano presso
diversi centri d’arte e collezioni
in Germania, Regno Unito, India,
Stati Uniti, Emirati Arabi Uniti e
Pakistan. Recentemente, le sue
opere sono state incluse all’India
Art Fair presso la Lakeeren Gallery,
Nuova Delhi. Altre esposizioni
comprendono The Inaugural Show,
Farah Siddiqui Contemporary Art
a Colaba, Mumbai, India; Ananya,
Bajaj Capital Art House, Nuova Delhi;
Zeitgenoessische Kunst aus Indien
— part Il, Galerie Miiller & Plate,
Monaco, Germania. Attualmente
insegna al Dipartimento di Belle Arti
della IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture), Karachi.
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Salima Hashmi
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One Brief Glance
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Un breve sguardo

Salima Hashmi is a Pakistani
painter. She is the daughter of one
of Pakistan’s most renowned poets,
Faiz Ahmed Faiz, and represents the
first generation of modern artists
in the country, who has an artistic
identity which is different from
indigenous artists. Besides being
an accomplished painter, she taught
at the prestigious NCA (National
College of Arts) for about thirty
years and served as the Principal
of the NCA for four years. She also
runs her own art gallery, featuring
works of young artists. Her work
has been exhibited, and she has
travelled and lectured extensively all
over the world. She has also curated
numerous international art shows in
the UK, Europe, the USA, Australia,
Japan and India. Salima Hashmi is
a recipient of the President’s Award
for Pride of Performance.
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Salima Hashmi € una pittrice
pakistana. E figlia di uno dei poeti
piu noti del Pakistan, Faiz Ahmed

Faiz, e rappresenta la prima

generazione di artisti moderni
del Paese, con un’identita diversa
dagli artisti indigeni. Oltre a essere
un’abile pittrice, ha insegnato al
prestigioso NCA (National College
of Arts) per circa trent’anni ed e
stata Rettore dell’NCA per quattro
anni. Gestisce inoltre la propria
galleria, dove figurano le opere di
giovani artisti. Le sue opere sono
state esposte in tutto il mondo;
vanta inoltre viaggi ed esperienze
di insegnamento internazionali.

E stata curatrice di numerose
mostre internazionali nel Regno
Unito, Europa, Stati Uniti, Australia,
Giappone e India. Salima Hashmi ha
ricevuto il premio President’s Award
for Pride of Performance.
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Salman Hunzai
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Untitled

Senza titolo

Born in Hunza in 1988, he received
his early foundation in art from his
family members, before pursuing
formal training. He began to develop
his personal style, creating abstract
miniatures that showed the stylized
influence of tribal and historical art.
He focused on new ways to express
the human form; influenced by the
Greek sculptures and the emergence
of existentialism, his small, thin
figurative miniatures resonated with
the atmosphere of his native place,
Hunza. Technically conservative,
his works are beautifully executed
with a fine use of lines, an aversion
to shadows and great intimacy and
charm. Salman’s work has continued
to evolve since 2009. During this
time span, he has also produced
an extensive series of portraits and
provided illustrations for numerous
books. After receiving several
awards and honours, participating
in retrospective exhibitions and
achieving international fame, he still
calls himself a learner.
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Nato a Hunza nel 1988, ha mosso
i primi passi nell’arte grazie alla
sua famiglia, prima di seguire
formalmente gli studi. Ha iniziato
a sviluppare il suo stile personale,
creando miniature astratte che
mostravano l'influenza stilizzata
dell’arte tribale e storica. Si e
quindi concentrato su nuovi modi
per esprimere la forma umana;
influenzato dalle sculture greche e
dalla nascita dell’esistenzialismo,
le sue miniature figurative piccole
e sottili riecheggiano I'atmosfera
del suo luogo di origine, Hunza.
Tecnicamente conservatrici, le sue
opere sono eseguite splendidamente
con un uso raffinato delle linee,
un‘avversione alle ombre e grande
intimita e fascino. Il lavoro di Salman
ha continuato a evolvere dal 2009.
In questo periodo, ha prodotto
anche un’ampia serie di ritratti e
ha realizzato illustrazioni per molti
libri. Dopo aver ricevuto numerosi
premi e riconoscimenti, partecipato
a mostre retrospettive e raggiunta
la fama internazionale, si definisce
ancora un apprendista.
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Salman Toor
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Salman Toor was born in Lahore in
1983. He lives and works between
Lahore and New York. Toor received
his Master of Fine Arts in Painting
at the Pratt Institute in New York,
in 2009. His works have ranged in
style from meticulously executed
nineteenth century-style history
painting to loosely painted and
abstracted figuration employing
design elements and visual language
from both Eastern and Western
pop culture. Toor has had several
solo exhibitions in the USA and
Pakistan and has been featured
both as an artist and a writer in
publications such as ArtAsiaPacific,
Hyperallergic, Artsy, and the Wall
Street International. In his painting
For Allen Ginsberg, 2015, avatars
of global hobos ramble along with
sacks of allegorical belongings and
Marcel Duchamp’s wheel in tow, to
an unknown destination. Swimming
in the verses of Hasan Mujtaba’s
poem, overlapping worlds host
scenes of violence, historical fiction
and divine revelation.
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Salman Toor & nato a Lahore nel
1983. Vive e lavora tra Lahore e
New York. Toor ha conseguito un
Master of Fine Arts in Pittura presso
il Pratt Institute di New York, nel
2009. Le sue opere variano in stile
da dipinti storici nello stile del XIX
secolo meticolosamente eseguiti a
rappresentazioni astratte e dipinte
con imprecisione utilizzando
elementi di design e il linguaggio
visivo della cultura pop sia orientale
che occidentale. Toor ha tenuto
esposizioni personali negli Stati
Uniti e in Pakistan ed é stato incluso
sia come artista che scrittore in
pubblicazioni come ArtAsiaPacific,
Hyperallergic, Artsy e il Wall Street
International. Nel suo dipinto For
Allen Ginsberg, 2015, avatar di
vagabondi del mondo camminano
con sacchi di averi allegorici e la
ruota di Marcel Duchamp, verso una
destinazione ignota. Navigando nei
versi del poema di Hasan Mujtaba,
mondi che si sovrappongono
ospitano scene di violenza, finzione
storica e rivelazione divina.
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1973 — Quetta
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Samina received her PhD from the
Virginia Commonwealth University,
Richmond, USA, in 2016, specialising
in Art Historical Studies focusing
on South Asian Art. She received
her earlier education in studio arts
from the NCA (National College of
Arts) in Lahore and the University of
Minnesota in Minneapolis, USA.
Besides her academic career, Samina
has exhibited her work nationally
and internationally, including in
Pakistan, India, the UK and the USA.
Her practice is informed by the use
of patterns, be it the continuous
rhythm of daily routine or an actual
organization of patterns on fabric.
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Samina ha conseguito un Dottorato
presso la Virginia Commonwealth
University, Richmond, Stati Uniti,
nel 2016, specializzandosi in
Studi di Storia dell’Arte con una
particolare attenzione all’arte
dell’Asia meridionale. Ha iniziato
a studiare presso gli studi d’arte
dell’NCA (National College of Arts) di
Lahore e la University of Minnesota,
Minneapolis, Stati Uniti. Oltre a
perseguire la carriera accademica,
Samina ha esposto le sue opere in
patria e all’estero, tra cui in Pakistan,
India, Regno Unito e Stati Uniti. La
sua pratica artistica e caratterizzata
dall’uso di schemi, che si tratti
del ritmo continuo della routine
giornaliera o dell’'organizzazione di
disegni su un tessuto.
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Samina Islam

?Sl.w‘ A:i:i-éj

Life After Death

uid_'s‘} EE W) CS 90

Vita dopo la morte

1966 — Karachi

sabs — A

1966 — Karachi

Brought up in the Netherlands,
Pakistani-Dutch artist Islam moved
back to Pakistan later in life. She
obtained her Fine Arts diploma in
2002 with distinction from Karachi
School of Art. She pursued her
love for photography by attaining
a Photography diploma and
incorporating photography in her art
practice. She works with needlework
on top of her images, which are
printed on cloth. Islam loves
experimentation and is constantly
working with various media to
achieve the effect she is looking for.
She has exhibited nationally and
internationally and has recently
participated in a textile art residency
in Oaxaca, Mexico, to work on a
multicultural project. Her art has
been used for the book cover of
Dhaka Dust by Dilruba Ahmed,
winner of the 2010 Katharine
Bakeless Nason prize for poetry.
She has also created the album
cover for Insomnia by music
artist Audien (Nate Rathbun),
Grammy nominee 2014.
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Cresciuta nei Paesi Bassi, |'artista
pakistana-olandese Islam &
successivamente tornata a vivere in
Pakistan. Ha conseguito il diploma
con lode in Belle Arti nel 2002
presso la Karachi School of Art. Ha
quindi seguito il suo amore per la
fotografia conseguendo un diploma
in Fotografia e integrando questa
tecnica nella sua pratica artistica.
Lavora anche con il ricamo sulle
immagini che stampa su tessuto.
Islam ama la sperimentazione e
lavora costantemente con tecniche
diverse per ottenere l'effetto
desiderato. Ha esposto in patria
e all’estero e ha recentemente
partecipato a una residenza di
arte tessile a Oaxaca, in Messico,
per lavorare a un progetto
multiculturale. La sua arte e stata
usata per la copertina di Dhaka Dust
di Dilruba Ahmed, vincitore del
premio di poesia Katharine Bakeless
Nason 2010. Ha inoltre realizzato la
copertina dell’album Insomnia del
musicista Audien (Nate Rathbun),
candidato ai Grammy 2014.
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Sana Arjumand
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Light Being

Essere di luce

Sana Arjumand is a contemporary
visual artist from Pakistan who
has shown internationally and
locally. She graduated from the
NCA (National College of Arts)
in Lahore in 2005. Her work has

touched upon a range of subjects

such as gender politics, identity
and religion. Her current body of
work revolves around mysticism
and spirituality, in which the moon
has become a metaphoric symbol
of love and light. Sana has had
solo shows in New York, Sydney,
Australia, and in major cities of
Pakistan. She has also participated
in group shows in London, New
York, Hawaii, USA, Seoul, Amman,
New Delhi, Ahmedabad and
Mumbai, India. Her work has been
represented several times at the
Art Dubai, UAE; India Art Fair, New
Delhi; Abu Dhabi Art Fair; Art Basel
Hong Kong, China; Flux Festival
in London. Sana’s work appeared
in Art Info as one of the “Top ten
rising stars in Pakistan and India.”
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Sana Arjumand & un’'artista visiva
contemporanea pachistana che
ha esposto le sue opere in patria
e all’estero. Si € laureata presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore nel 2005. Le sue opere

toccano una varieta di temi, come

la politica di genere, 'identita e la

religione. Nelle sue opere attuali,
che ruotano intorno a misticismo e

spiritualita, la luna & diventata un
simbolo metaforico di amore e luce.

Sana ha tenuto personali a New
York, Sydney, Australia, e nelle
principali citta del Pakistan. Ha
inoltre partecipato a collettive a
Londra, New York, Hawaii, Stati

Uniti, Seul, Amman, Nuova Delhi,

Ahmedabad e Mumbai, India. Le sue
opere sono state presentate piu volte
alla Art Dubai, Emirati Arabi Uniti;

India Art Fair, Nuova Delhi; Abu

Dhabi Art Fair; Art Basel Hong Kong,

Cina; Flux Festival a Londra. Le opere

di Sana sono apparse in Art Info, che
I'ha definita una delle «Dieci stelle
nascenti del Pakistan e dell’India».
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Sana Durrani
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Sana Durrani, born in Multan,
graduated with a Bachelor of Fine
Arts from the Bahauddin Zakariya
University, Multan. She obtained
her Master of Fine Arts in Painting
from the University of the Punjab

in Lahore. Since then, she has
been living and working in Lahore.

After completing her Master’s
degree, she developed an interest
in interior designing which led her
to work for various interior design

projects. However, not willing

to leave behind her art practice,
she set about designing spaces
merging art sensibility into her
design projects, which compelled
her to study art and design. She
has now completed her second
Master’s degree in Art & Design
Studies from the BNU (Beaconhouse
National University), Lahore.
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Sana Durrani, nata a Multan, si &
laureata con un Bachelor of Fine
Arts presso la Bahauddin Zakariya
University, Multan. Ha inoltre
conseguito un Master of Fine Arts
in Pittura presso la University of
the Punjab di Lahore. Da allora,
vive e lavora a Lahore. Dopo
aver completato il suo Master, ha
sviluppato un interesse per l'interior
design che I’ha portata a lavorare
a diversi progetti in quest’ambito.
Tuttavia, non disposta ad
accantonare la sua pratica artistica,
ha iniziato a progettare spazi
integrando la sua sensibilita artistica
nei progetti di design, iniziando cosi
a studiare arte e design. Ad oggi, ha
completato il suo secondo Master
in Arte e Design, conseguito presso
la BNU (Beaconhouse National
University) di Lahore.
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Sana Waqgar Khan
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Sana Waqar Khan is based in Lahore
and received her Bachelor of Fine
Arts in Textile Design from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore. She utilizes her designer
skills with textile techniques, strong
compositions and craftsmanship
along with conceptual elements in
her fabric art. The works she has
produced so far reflect her wide-
ranging exposure and experience
to the realms of aesthetic practices,
cultural studies and literature.
Khan has exhibited her work at
the thesis degree show of the
NCA in Lahore in 2014 and looks
forward to participating in group
and solo exhibitions in the near
future. She is currently enrolled
in the Master of Arts, Visual Arts
programme at the NCA in Lahore,
exploring various methods and
modes of image making.
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Sana Waqar Khan vive a Lahore e
ha ottenuto il suo Bachelor of Fine
Arts in Design Tessile presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Utilizza le sue abilita di designer con
tecniche tessili, composizioni forti
e artigianalita, integrando anche
elementi concettuali nella sua arte
tessile. Le opere che ha prodotto
finora riflettono la sua ampia
esposizione ed esperienza negli
ambiti delle pratiche estetiche, degli
studi culturali e della letteratura.
Khan ha esposto le sue opere alla
mostra di laurea dell’lNCA a Lahore
nel 2014 ed & ansiosa di partecipare
a esposizioni collettive e personali
nel prossimo futuro. Attualmente
frequenta il programma di Master
in Arti Visive all’'NCA di Lahore,
esplorando vari metodi e modalita di
creazione di immagini.
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Sara Aslam

Untitled
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Sara Aslam completed a Bachelor
of Fine Arts with distinction at
the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore in 2016.
She works with media such as
sculpture, site-specific installations,
photography and drawing. Through
the combination of a wide range
of materials, from industrial to
ephemeral, she investigates the very
process of struggling with ideas and
their power to possess our minds.
She also incorporates the roles of
gardener and homeopathic doctor
into her practice, with an intent to
break down the barriers that exist
between different disciplines,
uniting them to construct a powerful
visual narrative. She was recently
invited to perform at the Collection
and Distribution installation by artist
Basir Mahmood for the School of
Tomorrow conference, hosted by the
Beaconhouse School System on its
40" anniversary in Karachi, 2015. She
currently lives and works in Lahore.
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Sara Aslam ha conseguito un

Bachelor of Fine Arts con lode

presso la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore nel

2016. Lavora con tecniche come
scultura, installazioni site-specific,
fotografia e disegno. Grazie alla
combinazione di un‘ampia gamma
di materiali, da quelli industriali a

quelli piu effimeri, indaga il processo
di lotta con le idee e il loro potere
di diventare padrone delle nostre
menti. Nella sua pratica artistica
confluiscono anche i suoi ruoli di
giardiniera e dottore omeopatico,
con l'intento di abbattere le barriere
che esistono tra diverse discipline,
unendole invece per costruire
una potente narrazione visiva.

E stata recentemente invitata a
esibirsi all’'installazione Collection
and Distribution dell’artista Basir

Mahmood per la conferenza School
of Tomorrow, ospitata a Karachi dal
Beaconhouse School System per
il suo 40° anniversario, nel 2015.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Sara Aziz

Fye oyl

1987 — Lahore

5 s — AV

1987 — Lahore

Sara Aziz is a visual artist and
illustrator born and working in
Lahore. In 2014 she was awarded
a gold medal for her research and
experimentation on normative
perceptions of beauty in Pakistan
from the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore, for her Master
in Art and Design. Before that, Aziz
received a Bachelor of Fine Arts
(Honours Degree) from the Duncan
of Jordanstone College of Art &
Design, University of Dundee, UK,
where she was awarded the lan
Eadie Award. Aziz takes a multi-
disciplinary approach to investigate
her ongoing concerns regarding
identity, human fragility, vulnerability
and normative standards of worth.
She has exhibited nationally and
internationally with her works being
considered the “highlight of the
(degree) show” by The Skinny, a
leading magazine in Scotland, UK.
More recently her solo show Painfully
Beautiful received great reviews by
art critics, including Quddus Mirza
for The News. Currently Aziz teaches
Art History at the BNU, Lahore, along
with experimenting in her studio.
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Sara Aziz e un’artista visiva e
illustratrice nata e attualmente
residente a Lahore. Nel 2014 ha
vinto una medaglia d’oro per la

sua ricerca e sperimentazione sulle
percezioni normative della bellezza
in Pakistan dalla BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore,
svolta durante il Master in Arte e
Design. Precedentemente, aveva gia
conseguito un Bachelor of Fine Arts
(Honours Degree) presso il Duncan of
Jordanstone College of Art & Design,
University of Dundee, Regno Unito,
dove aveva ricevuto I'lan Eadie Award.
Aziz ha un approccio multidisciplinare
all'indagine dei temi di suo interesse,
legati all’identita, la fragilita umana, la
vulnerabilita e gli standard normativi
del valore. Ha esposto in patria e
all’estero; le sue opere sono state
considerate «punto forte della mostra
(di laurea)» da The Skinny, importante
rivista in Scozia, Regno Unito. Piu
recentemente, la sua mostra personale
Painfully Beautiful ha ricevuto ottimi
commenti da parte di critici d'arte,
compreso Quddus Mirza per The
News. Attualmente Aziz insegna
Storia dell’Arte alla BNU, Lahore,
oltre a sperimentare nel suo studio.
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Sarah Mir

Untitled
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Sarah Mir received a Bachelor of Fine
Arts from the IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture), Karachi,
in 2015. She studied theoretical
and studio based subjects like
Printmaking, Photography, Miniature
Painting, Video Art and Ceramics.
She chose Painting as a minor
and Sculpture as a major subject.
Mir attempts to break away from
careful and controlled drawings; she
embodies the process of unlearning
by adopting gestural drawings and
the emotions that are evoked by the
chaotic nature of her neighbourhood.
The gestural quality of her works
enables her to visually respond to
her immediate spaces. Her work
captures the experience of movement
and sound emanating from a busy
part of Karachi. She has been a part
of various exhibitions, including
Pehli Manzil curated by Muhammad
Zeeshan, 2016; Carte Blanche, curated
by Aniga Imran at the FOMMA
(Foundation of Museum of Modern
Art) Art Center, Karachi, 2016; 14t
Annual Emerging Talent Exhibition,
curated by Riffat Alvi, VM Art Gallery,
Karachi, 2016; Summerscape 2016,
Koel Gallery, Karachi.
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Sarah Mir ha conseguito un
Bachelor of Fine Arts presso la IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture), Karachi, nel 2015. Ha
studiato materie teoriche e pratiche
come Incisione, Fotografia, Miniatura,
Videoarte e Ceramica. Ha scelto
Scultura come materia principale, e
Pittura come materia secondaria. Mir
cerca di allontanarsi da disegni attenti
e controllati; rappresenta il processo
necessario per disimparare adottando
disegni gestuali e le emozioni evocate
dalla natura caotica del suo quartiere.
La qualita gestuale delle sue opere
le consente di reagire visivamente
agli spazi immediatamente
intorno a lei. Le sue opere colgono
I'esperienza del movimento e dei
suoni che provengono da una zona
trafficata di Karachi. Ha partecipato
a numerose esposizioni, tra cui
Pehli Manzil curata da Muhammad
Zeeshan, 2016; Carte Blanche,
curata da Aniqa Imran al FOMMA
(Foundation of Museum of Modern
Art) Art Center, Karachi, 2016; 14t
Annual Emerging Talent Exhibition,
curata da Riffat Alvi, VM Art Gallery,
Karachi, 2016; Summerscape
2016, Koel Gallery, Karachi.
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Sarah Mumtaz Ahmed
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Sarah Mumtaz Ahmed completed
her Bachelor of Fine Arts in
Printmaking in 2005 and later did a
Master in Visual Arts in 2010, both
at the NCA (National College of Arts)
in Lahore. She started her practice
with printmaking, and later added
embroidery and photomontage.
In 2011, Mumtaz did her first
performance, Everything will be ok,
at the Zahoor Ul Akhlaq Gallery. In
2012 she obtained her first residency
at Vasl International Artists’
Collective for performance, moving
image and sound, Karachi. In 2014
she did two shows at the Taseer Art
Gallery: But the most beautiful thing
about my burrow is the stillness
and then Love is the new Black.

In later 2016 she got her second
residency, the Murree Museum
Artist’s Residency, Murree. Mumtaz
currently lives and works in Lahore.
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Sarah Mumtaz ha conseguito il
Bachelor of Fine Arts in Incisione
nel 2005 e successivamente ha
completato un Master in Arti Visive
nel 2010, entrambi presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore.
Ha iniziato la sua pratica artistica
con l'incisione, aggiungendo
successivamente il ricamo e il
fotomontaggio. Nel 2011, Mumtaz
ha tenuto la sua prima performance,
Everything will be ok, alla Zahoor
Ul Akhlaq Gallery. Nel 2012 ha
ottenuto la sua prima residenza al
Vasl International Artists’ Collective
per la performance, le immagini
in movimento e il suono, Karachi.
Nel 2014 ha tenuto due esposizioni
alla Taseer Art Gallery: But the
most beautiful thing about my
burrow is the stillness e Love is
the new Black. Piu avanti nel 2016
ha ottenuto la seconda residenza,
la Murree Museum Artist’s
Residency, Murree. Attualmente
Mumtaz vive e lavora a Lahore.
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Scheherezade Junejo
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Scheherezade Junejo graduated
from the NCA (National College of
Arts), Lahore, in January 2010 with

a Bachelor of Fine Arts (Honours

Degree). Using her knowledge
and study of the human anatomy,
Scheherezade attempts to highlight
the duality in our psychosis, while
simultaneously trying to de-objectify
and re-objectify the nude form. Since
2010, Scheherezade has participated
in a number of exhibitions, both
group and solo shows, and both

in Pakistan and abroad. The most

notable international shows in which
she has taken part include: Mirrors of
the Artosphere, Amsterdam Whitney
Gallery, New York, August 2016; Art

Basel Miami Beach, Miami, USA,
December 2015; Pakistan Art Today,

The LaLIT, New Delhi, October 2014;
Art Melbourne at the Royal Exhibition

Building, Melbourne, Australia,
May 2012. She lives in Karachi and

currently teaches Drawing and

Painting at the IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture); she

curates shows for the Full Circle
Gallery, Karachi, and occasionally

co-curates with Zara Sajid for
MyArtWorld, Islamabad.
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Scheherezade Junejo si e laureata
presso I'NCA (National College
of Arts) di Lahore, nel gennaio
2010 con un Bachelor of Fine Arts
(Honours Degree). Sfruttando la sua
conoscenza e studio dell’anatomia
umana, Scheherezade cerca di
evidenziare il dualismo della nostra
psicosi, cercando al contempo di
de-oggettivare e re-oggettivare la
forma nuda. Dal 2010, Scheherezade
ha partecipato a diverse esposizioni,
sia personali che collettive, in
Pakistan e all’estero. Le principali
mostre internazionali a cui € stata
presente comprendono: Mirrors of
the Artosphere, Amsterdam Whitney
Gallery, New York, agosto 2016; Art
Basel Miami Beach, Miami, Stati
Uniti, dicembre 2015; Pakistan Art
Today, The LaLIT, Nuova Delhi,
ottobre 2014; Art Melbourne, Royal
Exhibition Building, Melbourne,
Australia, maggio 2012. Vive a Karachi
e attualmente insegna Disegno
e Pittura alla IVS (Indus Valley
School of Art and Architecture); &
curatrice di mostre per la Full Circle
Gallery, Karachi, e occasionalmente
e co-curatrice con Zara Sajid per
MyArtWorld, Islamabad.
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Shah Numair Ahmed Abbasi
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Born in 1991, Shah Numair Ahmed
Abbasi is an emerging artist,
freelance writer and photographer.
Formally trained in sculpture and
photography, Numair finds the play
between fabric and the male human
body particularly interesting.
Having graduated with distinction
and won several awards — especially
for research and writing — Numair
continues to leave his mark with his
many solo and group exhibitions.
He exhibited an extension from his
thesis in a three person show titled
They Live by Night at the Sanat
Gallery in Karachi, in December
2014. The following year, in February
2015, he displayed in a group show
titled In Transit, held at Full Circle
Gallery in Karachi. In April 2015, he
participated in a month long young
artist’s residency held near Lahore
and called Avant-Garde & Kitsch.
In October 2015, Numair had his
first solo exhibition in Karachi titled
[it takes] All kinds of kind. Numair
currently works full time as a visual
artist and reviews art exhibitions for
various publications.
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Nato nel 1991, Shah Numair
Ahmed Abbasi & un artista
emergente, scrittore freelance e
fotografo. Con una formazione in
scultura e fotografia, Numair trova
particolarmente interessante il gioco
tra tessuto e corpo maschile.
Con una laurea con lode e diversi
premi al suo attivo, soprattutto
per la ricerca e la scrittura, Numair
continua a lasciare il segno con le
sue tante esposizioni collettive e
personali. Ha esposto un’estensione
della sua tesi in occasione di una
mostra a tre intitolata They Live
by Night alla Sanat Gallery di
Karachi, nel dicembre 2014. L'anno
successivo, a febbraio 2015, ha
esposto in una collettiva intitolata
In Transit, tenutasi alla Full Circle
Gallery in Karachi. Ad aprile 2015,
ha partecipato a una residenza per
giovani artisti di un mese nei pressi
di Lahore e chiamata Avant-Garde
& Kitsch. A ottobre 2015, Numair
ha tenuto la prima personale a
Karachi intitolata [it takes] All kinds
of kind. Numair attualmente lavora
a tempo pieno come artista visivo e
commenta le esposizioni d'arte per
diverse pubblicazioni.
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Shahana Afaq
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Shahana Afaq has just graduated
from the IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture) in Karachi.
She has completed a Bachelor of
Fine Arts with distinction. Hard
working, focused and dedicated with
three years of traditional and digital
experience, her area of interest is
primarily towards video art (video
making), installations, large scale
drawings and painting. Her work has
been exhibited in Australia within
the Box-Print International Portfolio
Exchange Programme in association
with COFA (College of Fine Arts),
Sydney, Australia, in 2014. She has
also recently showcased at Pehli
Manzil, a group show curated by
Muhammad Zeeshan; News from
Tomorrow, curated by Sameera Raja
and at the group show Arq at the
art gallery of the Alliance Francaise
de Karachi, curated by Mehreen
Hashmi and hosted by Sharmila
Sahebah Faruqui. She has also
participated in the 8" Cairo Video
Festival, organized by Medrar for
Contemporary Art, 2016.
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Shahana Afaq si e laureata presso
la IVS (Indus Valley School of Art
and Architecture) di Karachi. Ha

conseguito un Bachelor of Fine Arts

con lode. Operosa, concentrata e

dedicata al suo lavoro, con tre anni

di esperienza nell’arte tradizionale

e digitale, & prevalentemente
interessata alla videoarte
(realizzazione di video), installazioni,
disegni su ampia scala e pittura.

Le sue opere sono state esposte in

Australia nel contesto del Box-Print

International Portfolio Exchange
Programme e del COFA (College
of Fine Arts), Sydney, Australia,

nel 2014. Recentemente ha inoltre

esposto a Pehli Manzil, collettiva,
curata da Muhammad Zeeshan;

News from Tomorrow, curata da

Sameera Raja e alla collettiva Arg

presso la galleria dell’Alliance
Francaise de Karachi, curata da
Mehreen Hashmi e ospitata da
Sharmila Sahebah Faruqui. Ha
inoltre partecipato all’8° Cairo Video
Festival, organizzato da Medrar for
Contemporary Art, 2016.
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Acrylic, ink,
graphite and
silkscreen print
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Shahana Munawar
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Pazienza d'amore

Shahana was born in Hyderabad and
now lives and works in Karachi. In
2003 she completed her Bachelor of
Fine Arts in Printmaking at the NCA
(National College of Arts), Lahore.
Shahana has taught at the CEAD
(Centre of Excellence in Art & Design)
in Jamshoro and at the CIAC (Central
Institute of Arts & Craft) in Karachi.
Shahana has created a 140 feet big
wall painting for | AM KARACHI as
public art. She has participated in
several exhibitions, including: Her
Very Own Language, three people
show at the ArtChowk Gallery,
Karachi, 2016; Witness to History,
Sadequain Gallery, Frere Hall,
Karachi; the 2015 International Print
Biennial, VM Gallery, Karachi; Saath
kahaniyan, Chawkandi Art Gallery,
Karachi, 2013; Ahad Karo, Koel
Gallery, Karachi, 2013; Sargoshian,
Khas Art Gallery, Islamabad, 2011;
Canvas Gallery, Karachi; Indus color,

Mehran Arts Council, Hyderabad,
2007; Gulmohar Art Gallery, Karachi,
2005; Print making, VM Art Gallery,
Karachi, 2005; Miniature painting,
Momart Art Gallery, Karachi, 2005;
Canvas Gallery, Karachi, 2003; The
Brewster project, New York, 2002.
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Shahana & nata a Hyderabad e oggi
vive e lavora a Karachi. Nel 2003 ha
conseguito il Bachelor of Fine Arts
in Incisione presso I'NCA (National
College of Arts), Lahore. Shahana
ha insegnato al CEAD (Centre
of Excellence in Art & Design)
di Jamshoro e al CIAC (Central
Institute of Arts & Craft) di Karachi.
Shahana ha realizzato un murales
dipinto di 140 piedi per il progetto
di arte pubblica I AM KARACHI. Ha
partecipato a diverse esposizioni,
tra cui: Her Very Own Language,
mostra a tre alla ArtChowk Gallery,
Karachi, 2016; Witness to History,
Sadequain Gallery, Frere Hall,
Karachi; 2015 International Print
Biennial, VM Gallery, Karachi; Saath
kahaniyan, Chawkandi Art Gallery,
Karachi, 2013; Ahad Karo, Koel
Gallery, Karachi, 2013; Sargoshian,
Khas Art Gallery, Islamabad, 2011;
Canvas Gallery, Karachi; Indus color,
Mehran Arts Council, Hyderabad,
2007; Gulmohar Art Gallery, Karachi,
2005; Print making, VM Art Gallery,
Karachi, 2005; Miniature painting,
Momart Gallery, Karachi, 2005;
Canvas Gallery, Karachi, 2003; The
Brewster project, New York, 2002.
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Shahrukh Choudhry

S92 Ty ol

Untitled 28

YA &‘\9.}.2 3[.!

Senza titolo 28

1987 — Lahore

sse ¥ — VAV

1987 — Lahore

A licensed practising architect
and interior designer, Shahrukh
Choudhry has built up a portfolio
trying to explore the notion of space
to better understand its relativity to
humans and their reverse impact. His
artistic practice is a spatial design
process, at the centre of which is his
attempt to find seamless harmony
between architectural experiences,
both natural and man-made.
Shahrukh was born in Lahore in 1987
to a family of second-generation
migrants to Oman. There, he grew
up in the capital Muscat. He moved
back to Lahore at the age of eighteen
to obtain his Architecture degree and
license from the BNU (Beaconhouse
National University) and PCATP
(Pakistan Council for Architects and
Town Planners), 2006-2011, and has
been practising design since. His
recent works include / only want to
be free, a spatial installation and
performance piece curated by White
Turban Art Consultancy for Coca-
Cola Beverages in 2015.
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Architetto e interior designer,
Shahrukh Choudhry ha costruito
un portfolio cercando di esplorare
la nozione di spazio per meglio
comprendere la sua relativita
rispetto agli umani, e viceversa. La
sua pratica artistica € un processo
di progettazione spaziale, al cui
centro vi € il tentativo di trovare
una piena armonia tra le esperienze
architettoniche, sia naturali che
realizzate dall’'uomo. Shahrukh
e nato a Lahore nel 1987 da una
famiglia di migranti in Oman
di seconda generazione. Qui, &
cresciuto nella capitale Muscat. E
tornato a Lahore all’eta di diciotto
anni per conseguire la laurea in
Architettura e licenza a praticare la
professione dalla BNU (Beaconhouse
National University) e PCATP
(Pakistan Council for Architects and
Town Planners), 2006-2011. Da allora
lavora nel mondo del design. Le sue
opere piu recenti comprendono /
only want to be free, installazione
spaziale e performance curata da
White Turban Art Consultancy per
Coca-Cola Beverages nel 2015.
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Shakila Haider
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Shakila Haider, a Lahore based
Pakistani artist, uses her art practice
to tackle the issue of cultural
injustice. Following her graduation
from the NCA (National College
of Arts) in Lahore in 2013, with a
specialization in Miniature Painting,
she has worked as an independent
artist and is now using her artistic
abilities to explore the issues of
immigration, persecution, refugees
and peace. As an artist, she feels
that her duty is to look deeper into
issues rather than to simply observe;
one must consider the consequences
that each event will have on society
as a whole. Political instability, the
contentious issue of asylum seekers
and racial discrimination all play a
partin her analysis, as she acutely
draws on personal experience
to communicate her thoughts.
She has exhibited in several
solo and group shows. She has
participated in artist talks at
several platforms, including the
Studio BQ artist residency and the
Khayaal Festival, both in Lahore.
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Shakila Haider, artista pakistana
residente a Lahore, usa la sua
pratica artistica per affrontare il
tema dell’ingiustizia culturale. Dopo
la laurea ottenuta presso I'NCA
(National College of Arts) di Lahore
nel 2013, con specializzazione in
Miniatura, ha lavorato come artista
indipendente e oggi sfrutta le sue
abilita artistiche per esplorare
temi come I'immigrazione, la
persecuzione, il problema dei
rifugiati e la pace. Come artista,
sente che il suo dovere & analizzare
le questioni in profondita, piuttosto
che limitarsi a osservare. Bisogna
considerare le conseguenze di
ogni evento sulla societa nel suo
complesso. Linstabilita politica, il
dibattuto tema dei richiedenti asilo e
la discriminazione razziale sono tutti
elementi della sua analisi. L'artista
attinge all’esperienza personale
per comunicare i suoi pensieri. Ha
esposto in occasione di diverse
personali e collettive. Ha partecipato
a incontri e presentazioni per artisti
su diverse piattaforme, compresa
la residenza d'artista Studio BQ e il
Khayaal Festival, entrambi a Lahore.
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Shanzay Subzwari
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Preghiera silenziosa Il

With a Bachelor of Fine Arts from
the IVS (Indus Valley School of
Art and Architecture), Karachi, in
2014, Shanzay Subzwari’s work
combines elements from Mughal
miniature paintings, currency notes
and popular culture to comment
on politics, history, society and the
human condition. She has been
exhibiting since her student days.
Some of her exhibitions include
the solo show Hero Worship (based
on cricket legends) at T2F, Karachi,
2013; two-person show at the Sanat
Gallery, Karachi, 2015; solo show
at the Sanat Gallery, Karachi, 2016.
Internationally, she has shown at
the Kesisme Municipality, Istanbul,
Turkey, in 2011, and at the Moniker
Art Fair, London, in 2016. She was
invited as a “Watch and Talk”
participant at the Festival Belluard
Bollwerk International, Fribourg,
Switzerland, in June 2016.
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Shanzay Subzwari, laureata con un
Bachelor of Fine Arts conseguito
presso la IVS (Indus Valley School
of Art and Architecture), Karachi,
nel 2014, integra nella sua opera
elementi delle miniature Moghul,
banconote e cultura popolare per
parlare di politica, storia, societa
e condizione umana. Espone da
quando e studentessa. Tra le sue
esposizioni, ricordiamo la personale
Hero Worship (basata sulle leggende
del cricket) presso T2F, Karachi, 2013;
una mostra a due presso la Sanat
Gallery, Karachi, 2015; una personale
alla Sanat Gallery, Karachi, 2016. A
livello internazionale, ha esposto
al comune di Kesisme, Istanbul,
Turchia, nel 2011, e alla Moniker Art
Fair, Londra, nel 2016. E stata invitata
come partecipante “Watch and
Talk” al Festival Belluard Bollwerk
International, Friburgo, Svizzera, a

iugno 2016.
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Shazia Umbreen Mirza
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A ceramicist, jeweller and a designer,
she has exhibited her work locally
and internationally. Most recently,

she had a solo show at the Fule

Ceramics Arts Museum, Fuping,
China, 2015; a solo show at the Hof

Art Space Bangkok, 2016, and a
solo show at the Zahoor Ul Akhlaqg
Gallery, Lahore, 2016. A Fulbright

Scholar, she has travelled for artist’s

residencies to France, USA, China,
Hungary, Thailand. She has also
won a grant for a 2017 research
residency at Sundaymorning@
ekwc, Oisterwijk, The Netherlands.
She also designs architectural
components; for one on these items,
her design patent is pending.
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Ceramista, gioielliera e designer,
ha esposto le sue opere in patria e
all’estero. Recentemente, ha tenuto
una personale al Fule Ceramics
Arts Museum, Fuping, Cina, 2015;
una personale all’'Hof Art Space
Bangkok, 2016, e una personale alla
Zahoor Ul Akhlaq Gallery, Lahore,
2016. Beneficiaria di una borsa di
studio Fulbright, ha viaggiato per
partecipare a residenze d’artista
in Francia, negli Stati Uniti, in
Cina, Ungheria, Thailandia. Ha
inoltre vinto una borsa di studio
per una residenza di ricerca 2017 a
Sundaymorning@ekwec, Oisterwijk,
Paesi Bassi. Progetta componenti
architettonici; per uno di questi
oggetti ha un brevetto in attesa di
approvazione.
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Sheraz Faisal
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Untitled
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Since 2011, Sheraz Faisal has worked
at the PIFD (Pakistan Institute of
Fashion and Design), Islamabad, as
Deputy Course Coordinator. At the
same time, he has been working as
archiving assistant for the Rohtas 2
Gallery in Lahore. With a Master in
Art Education and Graphic Design,
Sheraz has critically observed his
culture, surroundings and politics
to establish his art practice. His
art practice varies from drawings
to digital media to present his
concerns with the audience. He has
been working on the publication
of several books with Professor
Salima Hashmi and on several
artists’ catalogues. His take on
the social political situation of the
country is evident in his work.
The body of work produced in the
series Doppelganger represents
a new direction in his artistic
endeavour and the issue of the figure
/ body has refreshed his visuals.
He lives and works in Lahore.
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Dal 2011, Sheraz Faisal lavora
presso il PIFD (Pakistan Institute of
Fashion and Design), Islamabad,
come Vice Coordinatore dei corsi.
Allo stesso tempo, lavora come
assistente archivista per la Rohtas
2 Gallery di Lahore. Con un Master
in Educazione artistica e Graphic
Design, Sheraz osserva la sua
cultura, il suo ambiente e la politica
con occhio critico per definire la
propria pratica artistica. Lavora
con diverse tecniche, dal disegno
ai media digitali, per presentare i
suoi temi d’interesse al pubblico. Ha
lavorato alla pubblicazione di diversi
libri con la Professoressa Salima
Hashmi e a diversi cataloghi di
artisti. La sua visione della situazione
politica e sociale del Paese &
evidente nel suo lavoro. Le opere
prodotte per la serie Doppelgédnger
rappresentano una nuova direzione
nel suo impegno artistico e il
tema della figura / corpo ha dato
nuova vita alla sua espressione
visiva. Vive e lavora a Lahore.
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Shiblee Muneer
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Shiblee Muneer was born in 1982
in Jhang, the capital of the state
of Punjab, in a family of artists,
in which miniature painting has

been practised for centuries. The

painting tradition in the Muneer’s
family is passed from generation to
generation. Both male and female
family members begin learning
the philosophy and techniques
involved in creating a miniature
- from paper production, to the
mixing of pigments, to calligraphy,
colouring and shading — at home,
and later they apprentice with other
master painters. Having followed
the apprenticeship system in
calligraphy and painting since an
early age, Muneer also received
academic degrees from the Nagsh
School of Arts and the BNU

(Beaconhouse National University)
in Lahore. In addition to being a
practicing artist, Muneer lectures
at the Institute of Visual Arts and

Design of the Lahore College

for Women University, curates
exhibitions and is studying to obtain

a PhD in Studio Practice at the
University of the Punjab, in Lahore.
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Shiblee Muneer e nato nel 1982 a
Jhang, la capitale dello stato del
Punjab, in una famiglia di artisti in
cui la miniatura € praticata da secoli.
La tradizione pittorica e tramandata
di generazione in generazione nella
famiglia Muneer. Sia gli uomini che
le donne della famiglia iniziano a
imparare in casa la filosofia e le
tecniche legate alla creazione di una
miniatura: dalla produzione della
carta alla miscela dei pigmenti,
dalla calligrafia al colore e alle
ombreggiature. Successivamente
diventano apprendisti presso altri
maestri pittori. Dopo aver eseguito
il suo apprendistato in calligrafia e
miniatura gia da piccolo, Muneer ha
ottenuto i titoli accademici in questa
materia presso la Nagsh School
of Arts e la BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore.
Oltre a essere un artista, Muneer
insegna all’Institute of Visual Arts
and Design del Lahore College for
Women University, e curatore di
esposizioni e sta studiando per
ottenere un Dottorato in Pratica di
Laboratorio presso I'University of
the Punjab, a Lahore.

Digital print, &y Jhaaad
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Shireen Bano Rizvi
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Shireen Bano Rizvi has over
twenty years of experience as a
fine artist and painter. She has
worked extensively in the area of
miniature painting, focusing on
Mughal and Persian styles. She has
a Master’s degree in Visual Arts
from the NCA (National College
of Arts) in Lahore. She has also
worked in contemporary art, in
water and oil paint, and has used
tempera, sculpture and graphics in
printmaking. She has taught at the
Oriental College of Arts, the PIFD
(Pakistan Institute of Fashion and
Design) and the NCA, all in Lahore.
She has held numerous exhibitions
in Islamabad, Lahore and Karachi.
She is currently the Coordinator
for the Master of Arts, Visual Arts
Program at the NCA in Lahore.
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Shireen Bano Rizvi vanta oltre
venti anni di esperienza come
artista e pittrice. Ha lavorato
prevalentemente nell’'ambito della
miniatura, concentrandosi sugli stili
Moghul e persiano. Ha un Master
in Arti Visive conseguito presso
I’'NCA (National College of Arts)
di Lahore. Ha inoltre lavorato nel
mondo dell’arte contemporanea,
usando colori ad acqua e olio,
tempera, scultura e incisione. Ha
insegnato all’Oriental College of
Arts, al PIFD (Pakistan Institute
of Fashion and Design) e all’'NCA,
tutti a Lahore. Ha tenuto numerose
esposizioni a Islamabad, Lahore e
Karachi. Attualmente €& coordinatrice
del programma di Master in
Arti Visive all’'NCA a Lahore.

Mixed media Lise al3as
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Shireen lkramullah Khan

Ode to Nature
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Shireen lkramullah Khan graduated
from the NCA (National College of
Arts) in Lahore in 2006, majoring in
Painting with minors in Printmaking
and Photography. Her final thesis
was based on the “manifestation of
the subconscious”. She completed
her Master of Arts in Art Gallery
and Museum Studies in 2009 from
the University of Manchester,
UK. Her dissertation was on the
educational and communicative
role of the museum in a third world
country. She is a painter, art critic
and writer on art, exhibitions, culture
and museums and an educator.
She has exhibited within Pakistan
and overseas. Shireen currently
writes for the online art magazine
ArtNow and the newspaper Dawn
gallery page. She has worked as
an assistant curator at the Rohtas
Gallery in Islamabad and the
National Art Gallery, Islamabad, as a
researcher on art in Pakistan. During
her Master’s course in England she
worked as a gallery visitor consultant
at the Manchester Museum, UK.
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Shireen Ilkramullah Khan si &
laureata presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore nel 2006,
specializzandosi in Pittura e studiando
inoltre Incisione e Fotografia. La sua
tesi finale ha affrontato il tema della
“manifestazione del subconscio”.
Ha conseguito un Master in Studi
su Gallerie e Musei d’Arte nel 2009
presso I'University of Manchester,
Regno Unito, con una tesi sul ruolo
educativo e comunicativo del museo
in un Paese del terzo mondo. E
pittrice, critica d’arte, scrittrice su
temi legati ad arte, esposizioni,
cultura e musei, oltre che insegnante.
Ha esposto in Pakistan e all’estero.
Shireen attualmente scrive per la
rivista d'arte online ArtNow e per
la pagina dedicata alle gallerie del
quotidiano Dawn. Ha lavorato come
assistente curatrice alla Rohtas
Gallery di Islamabad e alla National
Art Gallery di Islamabad come
ricercatrice sull’arte pachistana.
Durante gli anni del Master trascorsi
in Inghilterra ha lavorato come
consulente per le visite alle gallerie al
Manchester Museum, Regno Unito.

Graphite, color KEPIRCHAFR RS
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Sidra Asim
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Born in 1989 in Lahore, she
graduated with honours from the
prestigious NCA (National College
of Arts) in Lahore in 2014, majoring
in Painting. She works in drawing

and painting. Her most recent
two-person show was at the Sanat
Gallery, Karachi, in August 2015.
She participated in a group show
at the IVS Gallery, Karachi, in 2014,
and a three person show at the
Taseer Art Gallery, Lahore, 2014. She
has also exhibited her work at the
Honorary Consulate of Indonesia in
Lahore in 2014 and at the 11™" Annual
Emerging Talent Exhibition at the
VM Art Gallery, Karachi. She held a
workshop and an open studio show
at Gallery 39K, Lahore, in 2014. Her
work was part of the Alhamra Art
Gallery’s 8" and 9" Annual Young
Artists Exhibition in 2012 and 2013.
She participated in a residency at
the Stockwood Discovery Center
in Luton, UK, in 2012. She currently
lives and works in Lahore.
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Nata nel 1989 a Lahore, si e laureata
con lode presso il prestigioso
NCA (National College of Arts) di
Lahore nel 2014, specializzandosi
in Pittura. Lavora con il disegno
e la pittura. La sua esposizione
a due piu recente si € tenuta alla
Sanat Gallery, Karachi, ad agosto
2015. Ha inoltre partecipato a una
collettiva alla IVS Gallery, Karachi,
nel 2014, e a un’esposizione a tre
alla Taseer Art Gallery, Lahore, 2014.
Ha esposto anche all’Ambasciata
dell’Indonesia a Lahore nel 2014 e
all’11? edizione dell’Annual Emerging
Talent Exhibition alla VM Art Gallery,
a Karachi. Ha tenuto un workshop
e un laboratorio pratico alla Gallery
39K, Lahore, nel 2014. Le sue
opere hanno fatto parte dell’8% e 9°
edizione dell’Annual Young Artists
Exhibition dell’Alhamra Art Gallery.
Ha partecipato a una residenza allo
Stockwood Discovery Center di
Luton, Regno Unito, nel 2012.
Attualmente vive e lavora a Lahore.
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Sobia Ahmed
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Holder of a Bachelor of Fine Arts
in Miniature Painting, along with
a Master in Visual Arts, from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore, Sobia Ahmed is a Lahore-
based artist whose work is primarily
based on the various socio-political
situations that define the boundaries
of human interaction both on a
national, as well as an international
level. She has held exhibitions on
both a national and international
level. Her shows in Pakistan include
multiple exhibitions at the Nairang
Art Gallery & Cafe in Lahore, the Ejaz
Art Gallery in Lahore, the Chawkandi
Art Gallery in Islamabad, the Canvas
Gallery in Karachi and the Nomad
Art Gallery in Islamabad. Abroad,
she has exhibited at the Taj Mahal
Palace, Mumbai, India; Gallery 27,
London; the Unicorn, Dubai, UAE;
the Omani Society of Fine Arts,
Muscat; SCOPE, Basel, Switzerland;
the Fourth Eye Gallery, Toronto,
Canada, among others. Sobia is
currently working as a Visiting
Assistant Professor at the NCA in
Lahore since 2013.
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Con un Bachelor of Fine Arts in
Miniatura e un Master in Arti
Visive, conseguiti presso I'NCA
(National College of Arts) di
Lahore, Sobia Ahmed & un’artista
residente a Lahore la cui opera si
fonda principalmente sulle diverse
situazioni socio-politiche che
definiscono i confini dell’interazione
umana a livello nazionale e
internazionale. Ha tenuto esposizioni
in patria e all’estero. Le sue
esposizioni in Pakistan comprendono
diverse mostre alla Nairang Art
Gallery & Cafe di Lahore, la Ejaz
Art Gallery di Lahore, la Chawkandi
Art Gallery di Islamabad, la Canvas
Gallery di Karachi e la Nomad Art
Gallery di Islamabad. All’'estero
ha esposto al Taj Mahal Palace,
Mumbai, India; Gallery 27, Londra;
the Unicorn, Dubai, Emirati Arabi
Uniti; la Omani Society of Fine Arts,
Muscat; SCOPE, Basilea, Svizzera;
Fourth Eye Gallery, Toronto, Canada,
per citare solo alcuni esempi. Lavora
come Visiting Assistant Professor
all’'NCA di Lahore dal 2013.

Mixed media Lise al3as
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Suleman Agqgeel Khilji
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With a Bachelor of Fine Arts in
Painting, Suleman Ageel Khilji's
practice revolves around time and
space. Looking at contradictions
in urban and social growth, Khilji
examines visuals sourced from
history and contemporary culture. His
interest in drawing and photography
leads him to use images from art
history and social networks as the
basis for painting and to locate
the boundary of abstraction and
figuration. In 2016 he was selected
for the Vasl International Artists’
Residency, Lahore, and the Murree
Museum Artists Residency, Murree.
He has exhibited his work in Pakistan,
and at several group shows abroad.
His most notable solo shows are See
View, IVS Gallery, Karachi and Inayat
and Others, Sanat Gallery, Karachi.
Selected group and two-person
shows include Pahore, ENSBA (Ecole
Nationale Supérieure des Beaux-Arts),
Paris; Somewhere Else and Found
in Translation, Taseer Art Gallery,
Lahore; Overcast, IVS Gallery, Karachi,
and Second Glance / Double take,
SOAS (School of Oriental and African
Studies), University of London. He is
currently based in Lahore.
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Con un Bachelor of Fine Arts in Pittura,
I'artista pachistano Suleman Aqeel
Khilji incentra la sua pratica artisti-

ca sui concetti di tempo e spazio.
Osservando le contraddizioni della
crescita urbana e sociale, Khilji esplora
elementi visivi tratti dalla storia e
dalla cultura contemporanea. Il suo
interesse per il disegno e la fotografia
lo porta a usare immagini dalla storia
dell’arte e dai social network come
base per i suoi dipinti e per individuare
i confini dell’astrazione e della figu-
razione. Nel 2016 & stato selezionato
per la residenza internazionale del
collettivo Vasl e per la residenza d'ar-
tista del Murree Museum, a Murree.
Ha esposto le sue opere in Pakistan
e in diverse collettive all’estero. Le
principali esposizioni personali sono

See View, IVS Gallery, Karachi; Inayat
and Others, Sanat Gallery, Karachi.
Tra le collettive ricordiamo Pahore,

ENSBA (Ecole Nationale Supérieure
des Beaux-Arts), Parigi; Somewhere
Else and Found in Translation, Tase-
er Art Gallery, Lahore; Overcast, IVS
Gallery, Karachi; e Second Glance /

Double take, SOAS (School of Oriental

and African Studies), University of
London. Attualmente vive a Lahore.
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Suleman Khan Mengal
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Suleman Khan Mengal was born
in Nushki, a small village in the
Balochistan province of Pakistan
in 1985. He speaks four languages:
Balochi, Brahvi, Urdu and English. He
completed his Bachelor of Fine Arts,
specializing in Sculpture, at the NCA
(National College of Arts), Lahore,
in 2012, and then began his art
practice. His art is influenced by the
surroundings and conditions of his
area. Although he believes that art is
not restricted to any specific region
or community, the environment
has a strong influence on an artist’s
work. He finds his inspiration in
the security barriers and check
posts placed in different areas for
public safety. He uses mixed media,
including nails, barbed wires,
wood, charcoal on paper and fibre
glass. His work has been exhibited
in different galleries including the
Menier Gallery, London. He lives and
works in Lahore.
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Suleman Khan Mengal & nato a
Nushki, un piccolo villaggio nella
provincia pakistana del Belucistan

nel 1985. Parla quattro lingue:
balochi, brahvi, urdu e inglese. Ha

conseguito un Bachelor of Fine
Arts, specializzandosi in Scultura,
all’'NCA (National College of Arts),

Lahore, nel 2012, dando quindi il

via alla sua attivita artistica. La sua
arte € influenzata dall’ambiente

in cui vive e dalle condizioni di

quest’area. Sebbene creda che l'arte
non sia limitabile a una regione o
comunita specifica, 'ambiente ha

una forte influenza sull’'opera di
un artista. Trova la sua ispirazione

nelle barriere di sicurezza e nei
checkpoint posizionati in diverse

aree per garantire la sicurezza
pubblica. Utilizza tecniche miste e
diversi materiali, compresi chiodi,
filo spinato, carboncino su carta e
fibra di vetro. Le sue opere sono
state esposte presso diverse gallerie,
compresa la Menier Gallery, Londra.
Vive e lavora a Lahore.
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Syed Hussain
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Syed Hussain was born in 1987 in
Quetta. He belongs to the Hazara
minority, living in Pakistan. He
earned a Bachelor of Fine Arts
from the NCA (National College
of Arts), Lahore, in 2014, where
he studied traditional Miniature
Painting. Hussain ventures into his
personal history to configure his
identity, which he feels he has barely
grasped. Interestingly, however, the
trajectory in Hussain’s work explores
the collective history behind an
entire ethnicity. Belonging to the
Hazara community, Hussain felt like
an outcast wherever he travelled
and experienced a disassociation of
sort for his distinct physical features
and accent. Now Hussain searches
for any substantial evidence which
proves the identity of a certain
ancestor or their family. He has
exhibited his work in Figuratively
Speaking, Canvas Gallery, Karachi,
2016; The Neoteric’s, Chawkandi Art
Gallery, Karachi, 2015. Hussain lives
and works in Lahore.
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Syed Hussain € nato nel 1987 a
Quetta. Appartiene alla minoranza
Hazara, che vive in Pakistan. Ha
conseguito il Bachelor of Fine Arts
presso I'NCA (National College of
Arts), Lahore, nel 2014, dove ha
studiato Miniatura tradizionale.
Hussain esplora la sua storia
personale per dare forma alla sua
identita, che pensa di non aver
ancora colto. In questo esercizio,
la traiettoria della sua opera non
puo tuttavia evitare di esplorare
la storia collettiva dietro un’intera
etnia. In quanto membro della
comunita Hazara, Hussain si &
sentito un escluso ogni volta che
ha viaggiato, provando una sorta
di dissociazione per via delle sue
evidenti caratteristiche fisiche e
accento. Oggi cerca le prove che
dimostrino I'identita degli antenati
della sua famiglia. Ha esposto le sue
opere in occasione di Figuratively
Speaking, Canvas Gallery, Karachi,
2016 e The Neoteric’s, Chawkandi Art
Gallery, Karachi, 2015. Hussain vive e
lavora a Lahore.
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Syed Ali Karimi
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Syed Ali Karimi e nato a Tando
Muhammad Khan. Si é laureato

Syed Ali Karimi was born in Tando
Muhammad Khan. He graduated in
2013 from the NCA (National College
of Arts) in Lahore. He explains that
art has always been part of his
family history, because some of his
ancestors were Sufi poets.
However, his interest is in visual art
He is currently based in Lahore.
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presso I'NCA (National College of
Arts) di Lahore nel 2013. Spiega
che l'arte & sempre stata parte della
storia della sua famiglia poiché
tra i suoi antenati si annoverano
alcuni poeti Sufi. Il suo interesse
principale, tuttavia, e I'arte visiva.
Attualmente vive a Lahore.

Untitled
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Syed Muhammad Raza Bukhari
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1989 — Rasht, Iran
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1989 — Rasht, Iran

Syed Muhammad Raza Bukhari was
born in Rasht, Iran. While growing
up he was greatly influenced by
Persian art, especially Persian
miniature painting and carpets.
He also saw the diversity of two
different cultures, as his mother is
Iranian and father is from Pakistan.
This difference later became a key
component in his works, as he
amalgamates these two cultures
as one. After his graduation, he
went to Iran and got enrolled in the
prestigious University of Tehran to
study the art of illustration through
miniature painting. The history of the
University of Tehran goes back to the
days of Dar ul-Funun and the Qajar
dynasty. Great poets and writers
of Iran studied there; Bukhari has
chosen the best place to grow as a
miniature artist in Iran.
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Syed Muhammad Raza Bukhari &
nato a Rasht, Iran. Crescendo & stato
molto influenzato dall’arte persiana,

in particolare dalla miniatura e dai
tappeti. Ha inoltre vissuto la diversita

di due culture, poiché sua madre

e iraniana e suo padre pakistano.

Questa differenza e diventata
successivamente una componente
fondamentale delle sue opere, in
cui unisce le due culture rendendole
una. Dopo la laurea, si reca in
Iran e si iscrive alla prestigiosa

Universita di Teheran per studiare
I'arte dell’illustrazione attraverso la

miniatura. La storia dell’Universita

di Teheran risale ai giorni di Dar

ul-Funun e della dinastia Qajar.

Grandi poeti e scrittori iraniani vi
hanno studiato; Bukhari ha scelto il

posto migliore per crescere come

miniaturista in Iran.

Mixed media o2 l.:hi:IA SI5A.

on wasli paper 3elS g
X

Tecnica mista
su carta wasli
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Syeda Fizza Shahzad
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1987 — Islamabad

Syeda Fizza Shahzad is a Pakistani
architect and artist with a Bachelor
of Fine Arts in Architecture. She
has cooperated to the planning and
implementation of many architecture
and interior design projects in a
variety of settings. With a keen
eye for contemporary art and
architecture infused with traditional
influences, her practice emphasizes
attention to detail, attaining an
aesthetic blend between themes
and their surroundings, which grows
from the core spreading outwards.
Her work expresses how harmony
and hospitality are part of the human
being, nature and architecture.
Her work is a reminiscence of the
journeys and experiences that she
comes across in everyday life and
is an abstraction that comes from
taking these experiences to new
worlds. She has exhibited her work
at Urban Forum, Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2010; In search of directions,
Nairang Art Gallery & Café, Lahore,
2011; and at her thesis show, with
Sports, Scapes & Spaces, 2011.
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Syeda Fizza Shahzad € un architetto
e artista pakistana con un Bachelor
of Fine Arts in Architettura. Ha
collaborato alla progettazione e
realizzazione di numerosi progetti
architettonici e di interior design
in diversi contesti. Con un occhio
attento per I'arte e I'architettura
contemporanea intrisa di influenze
tradizionali, la sua pratica artistica
evidenzia l'attenzione al dettaglio,
realizzando una fusione estetica tra
itemi e iloro dintorni, che nasce da
un punto centrale e si diffonde verso
I’esterno. La sua opera esprime
come armonia e ospitalita facciano
parte dell’essere umano, della natura
e dell’architettura. Le sue creazioni
ricordano i viaggi e le esperienze che
compie nella vita quotidiana e sono
un’astrazione che nasce dal portarle
all’interno di nuovi mondi. Ha
esposto le sue opere in occasione di
Urban Forum, Alhamra Art Gallery,
Lahore, 2010; In search of directions,
Nairang Art Gallery & Cafée, Lahore,
2011; e alla sua mostra di laurea, con
Sports, Scapes & Spaces, 2011.

Mixed media Lise al3as
on canvas Az ousaS

Tecnica mista
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Tahir Ali Sadiq

Degeneration
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Degenerazione

1989 — Lahore
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1989 — Lahore

Tahir Ali Sadiq was born in Lahore
in 1989. He completed his Bachelor
of Fine Arts in Miniature Painting
at the NCA (National College of
Arts) in Lahore and received the
Haji Sharif Award for Excellence in
Miniature Painting from the NCA at
its 13" edition. Since then, he has
been participating in national as well
as international group exhibitions.
He has completed several
commissioned works for national
and international clients. Sadiq’s
miniature painting works were
published in Harper’s Magazine,
New York, in the October 2015 issue
in the article Pakistan in Miniatures
written by Sage Mehta. Sadiq has
been a Lecturer at the Department of
Fine Arts of the Government College
University, Lahore, since 2014.
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Tahir Ali Sadiq € nato a Lahore nel
1989. Ha conseguito il Bachelor
of Fine Arts in Miniatura presso

I’'NCA (National College of Arts) in
Lahore e ha ricevuto I'Haji Sharif

Award per la miniatura dall’'NCA in
occasione della sua 13% edizione.

Da allora, ha partecipato a diverse
esposizioni in patria e all’estero.
Ha completato numerose opere

commissionate da clienti pachistani
e stranieri. Le miniature di Sadiq
sono state pubblicate in Harper’s

Magazine, New York, nel numero di

ottobre 2015, nell’articolo Pakistan

in Miniatures scritto da Sage Mehta.

Sadiqg e insegnante al Dipartimento
di Belle Arti presso la Government

College University, Lahore, dal 2014.

Mixed media Lise al3as
on canvas A uﬂﬁ;:,g

Tecnica mista
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Talal Faisal
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1992 — Karachi

Talal Faisal was born in 1992 in
Karachi and is an emerging artist
based in Lahore. He received his
early education at the Aitchison
College in Lahore, and later
graduated with honours from the
School of Visual Arts & Design
at BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore, majoring in
Sculpture and Installation Art. A
promising young artist, he made it
to the Dean’s Honors List and is now
looking forward to exhibiting.
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Talal Faisal € nato nel 1992 a
Karachi ed e un artista emergente
residente a Lahore. Ha iniziato i suoi
studi presso I'Aitchison College
di Lahore, laureandosi quindi con
lode alla School of Visual Arts &
Design della BNU (Beaconhouse
National University) di Lahore,
specializzandosi in Scultura e
Installazione artistica. Giovane
artista promettente, € stato inserito
nella Dean’s Honors List ed & ansioso
di iniziare a esporre.

Inkjet print Edsg Ena SO
on canvas Az ougdaS
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Stampa a getto
d’inchiostro
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Tasneem Moochhala
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Tasneem Moochhala is a Singapore
based artist from Pakistan. Her
inspiration is drawn from her
travels around the world and her
quest for constantly learning new
media and modes of giving shape
to her imagery. This has translated
into a unique style, a blend of
Eastern and Western techniques
where she often paints without
a brush. She exhibits her works
frequently in Singapore. She was
invited to work alongside six other
Singaporean artists to paint a 15-
foot mural for the Sree Narayana
Mission Nursing Home for the Aged
in 2014. She was also selected
to participate in an exhibition of
contemporary Pakistani art at the
MICA Gallery in London in 2012. Her
works have been commissioned
and sold all around the world.
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Tasneem Moochhala & un‘artista
pakistana residente a Singapore.
La sua ispirazione nasce dai viaggi
compiuti in tutto il mondo e dal
desiderio di imparare costantemente
nuovi strumenti e modalita per
dare forma al suo immaginario.
Questo si traduce in uno stile unico,
una miscela di tecniche orientali e
occidentali in cui spesso dipinge
senza pennello. Espone spesso le
sue opere a Singapore. Insieme ad
altri sei artisti di Singapore, e stata
invitata a dipingere un murale alto 5
metri per la Sree Narayana Mission
Nursing Home for the Aged nel
2014. E stata inoltre selezionata per
partecipare a un’esposizione di arte
pakistana contemporanea alla MICA
Gallery di Londra nel 2012. Le sue
opere sono state commissionate e
vendute in tutto il mondo.

Mixed media Lise al3as
on canvas A3 ousaS

Tecnica mista
su tela

2016 — 12x 10 cm
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Umar Hameed
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Attacco chirurgico
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Umar Hameed is a designer and
educationist with degrees in Design
Innovation and Media Studies. Along

with his teaching and professional
experience, he has engaged in
numerous community engagement
and empowerment projects
emphasizing the role of design as
a discipline, where the overarching
theme has been to address the
importance of unlearning in order to
learn again: it is a two-way effort to
shape knowledge and foster a critical
understanding of our cultural milieu.
He has designed curricula,
conducted workshops and produced
artworks with school children as
part of the Totally Thames Festival
in London in 2013 and 2014 for their
annual exhibition titled Rivers of
the World. He has also researched,
designed and overseen the visual
vocabulary Partitioned Histories: The
Other Side of Your Story, published
by The History Project in 2016.
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Umar Hameed e un designer e
insegnante laureato in Innovazione
del Design e Media Studies. Oltre
alla sua esperienza professionale e
di insegnamento, ha partecipato in
diversi progetti per il coinvolgimento
e 'empowerment delle comunita,
enfatizzando il ruolo del design come
disciplina e il tema dell'importanza
di disimparare per imparare di
nuovo: & un processo bidirezionale
che consente di dare forma al sapere
e promuovere una comprensione
critica del nostro contesto culturale.
Ha definito programmi curricolari,
condotto workshop e prodotto opere
d’arte con bambini a scuola nel
contesto del Totally Thames Festival
di Londra nel 2013 e 2014, aiutandoli
a organizzare la mostra annuale
intitolata Rivers of the World.

Nel 2016 ha inoltre progettato,
supervisionato e partecipato alla
ricerca per il vocabolario visivo
Partitioned Histories: The Other Side
of Your Story, pubblicato da The
History Project nel 2016.
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Ume Laila
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Untitled
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Lahore-based artist Ume Laila
graduated from the University of
the Punjab, University College of
Arts and Design, with a Bachelor

of Fine Arts in 2016. In her practice,
she uses a multilayer approach
combining 2-D and 3-D techniques
to explore various concepts, such
as relationships and social life. She
has participated in many group
exhibitions in Lahore during her
studies, including her recent group
show at the Ejaz Art Gallery in 2016.
She also participated in Enhancing
boundaries, Alhamra Art Gallery

Annual Young Artist Exhibition,

2016, and exhibited at Memorandum
of Sultan Bahoo, 2015. She now lives
and works in Lahore.
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Ume Laila, artista di Lahore, si e
laureata nel 2016 presso I'University
of the Punjab, University College of
Arts and Design, con un Bachelor of
Fine Arts. Nella sua pratica artistica
lavora su livelli multipli combinando

tecniche in 2D e 3D per esplorare

concetti come le relazioni e la vita
sociale. Durante i suoi studi ha
partecipato a numerose mostre
collettive a Lahore, compresa la
recente esposizione alla Ejaz Art
Gallery nel 2016. Nello stesso anno
ha inoltre partecipato a Enhancing
boundaries, I'’Annual Young Artists
Exhibition dell’Alhamra Art Gallery, e
nel 2015, ha esposto a Memorandum
of Sultan Bahoo. Attualmente vive e
lavora a Lahore.

Mixed media Lise Cal3as
on canvas ~2 uﬂﬁ;:,g
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Umme Amaria
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Specialized in Miniature Painting,
Pakistan based artist Umme Amaria
debates about the discontented
desires within our society and
intentionally blurs the lines between
desire and necessity, attained
and impossible, lust and love.
Her work was exhibited at the
Alhamra Art Gallery, Lahore,
2009; KSA Gallery, Karachi,
2011; Taseer Art Gallery, Lahore,
2012; Huddersfield Art Gallery,
Huddersfield, UK, 2014. Her
calligraphic work was exhibited at
the Alhamra Art Gallery, Lahore,
2008 and 2013; the National
Exhibition of Calligraphy &
Calligraphas Art, Faisalabad Art
Council, Faisalabad, 2014; and
internationally including at the
Algeria International Miniature and
Calligraphy Festival, Algiers, 2009.
She was recently appointed
additional secretary of the 1st
National Calligraphy Competition,
Shakir Ali Museum and Art
Gallery, Lahore, 2016.
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Specializzata in Miniatura, l'artista
pakistana Umme Amaria discute
i desideri frustrati della nostra
societa e intenzionalmente
confonde i confini tra desiderio e
necessita, cio che é stato raggiunto e
I'impossibile, la passione e ['amore.
Le sue opere sono state esposte
all’Alhamra Art Gallery, Lahore,
2009; KSA Gallery, Karachi,
2011; Taseer Art Gallery, Lahore,
2012; Huddersfield Art Gallery,
Huddersfield, Regno Unito, 2014.
Le sue opere calligrafiche sono
state esposte all’Alhamra Art
Gallery, Lahore, 2008 e 2013; alla
National Exhibition of Calligraphy
& Calligraphas Art, Faisalabad
Art Council, Faisalabad, 2014.
All’estero, sono state esposte in
diverse occasioni, tra cui I’Algeria
International Miniature and
Calligraphy Festival, Algeri, 2009.
E stata recentemente nominata
segretaria aggiunta della 1?
National Calligraphy Competition,
presso il Shakir Ali Museum
and Art Gallery, Lahore, 2016.
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Le opere di Unum Babar abbracciano
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Unum Babar’s work spans across
many different media, from video
installation to drawing. She has
exhibited nationally, as well as
internationally in the USA, the UK,
India, South Korea and Canada.
Her works are in several collections
including the one of the Devi Art
Foundation in New Delhi. Most
recently, she completed a permanent
public art project at the historic
Lawrence Gardens of Lahore in
collaboration with the artist Matt
Kushan and the Glasgow-based
collective Pidgin Perfect. She
received a Bachelor of Fine Arts
with distinction and a Postgraduate
Diploma in Art Education from
the BNU (Beaconhouse National
University) in Lahore. In 2013, she
received a Master of Fine Arts
from the Massachusetts College
of Art and Design, Boston, USA,
as a Fulbright Scholar, and the
Boston Globe featured her as one of
Boston’s rising young artists. She
is currently Assistant Professor at
the BNU, teaching and heading the
Foundation Studies Department. She
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diverse tecniche, dall’installazione

video al disegno. Ha esposto in
patria e all’estero, negli Stati Uniti,
nel Regno Unito, in India, Corea del
Sud e Canada. Le sue opere fanno
inoltre parte di molte collezioni, tra
cui quella della Devi Art Foundation
di Nuova Delhi. Piu recentemente,
ha completato un progetto di arte
pubblica agli storici Lawrence
Gardens di Lahore in collaborazione
con l'artista Matt Kushan e il
collettivo di Glasgow Pidgin Perfect.
Ha conseguito un Bachelor of Fine
Arts con lode e un diploma post-
laurea in Educazione artistica presso
la BNU (Beaconhouse National
University) di Lahore. Nel 2013, ha
completato un Master of Fine Arts
al Massachusetts College of Art and
Design, Boston, Stati Uniti, grazie
a una borsa di studio Fulbright, e il
Boston Globe I'ha citata come una dei
giovani artisti emergenti di Boston.
Attualmente & Assistant Professor
alla BNU di Lahore, dove insegna ed &
responsabile del Foundation Studies
Department. Vive e lavora a Lahore.
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Ussama Bin Naveed
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Shah Alami Bazaar
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Shah Alami Bazaar

Ussama graduated with a Bachelor
of Fine Arts from the NCA (National
College of Arts) in Lahore in 2014.
During this time, he focused
primarily on traditional oil painting
techniques and refined his craft as
a realist painter. More recently, he
shifted his focus to digital painting
and documents his process on his
blog. Notable exhibitions include
Metamorphosis of Time held at the
Mussawir Art Gallery, Dubai, UAE,
2015, and Re-look at Miniatures at
the Embassy of Pakistan in Jakarta,
2014. Ussama currently lives and
works in Islamabad.
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Ussama si € laureato con un
Bachelor of Fine Arts conseguito
presso I'NCA (National College of

Arts) di Lahore nel 2014. Durante gli
studi, si & occupato in particolare
di tecniche di pittura a olio e ha
perfezionato le sue abilita come
pittore realista. Piu recentemente,
ha spostato |'attenzione alla
pittura digitale e documenta il
suo processo creativo nel suo
blog. Tra le principali esposizioni
ricordiamo Metamorphosis of
Time tenutasi alla Mussawir Art
Gallery, Dubai, Emirati Arabi Uniti,
2015, e Re-look at Miniatures
all’Ambasciata del Pakistan a
Giacarta, 2014. Ussama attualmente
vive e lavora a Islamabad.
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Uzma Sultan
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Uzma Sultan lives and works in
London and Karachi and completed
her Master of Fine Arts at the Slade

School of Fine Art in London in 1999.

Her work has been part of several
shows in the UK, Germany and
Pakistan. She has also participated
in several prize exhibitions in the
UK: London, Birmingham, Wales
and Liverpool, including the
Independents Liverpool Biennial, in
2014; a two-person show at the Koel
Gallery, Karachi, 2015. In 2016 and
2014 she was artist in residence at
GlogauAlR in Berlin. Her paintings
are made on canvas and board,
as well as on other supports like
aluminium and patterned vinyl.
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Uzma Sultan vive e lavora a Londra e
Karachi e ha conseguito un Master of
Fine Arts presso la Slade School of
Fine Art di Londra nel 1999.

Le sue opere hanno fatto parte di
numerose esposizioni nel Regno
Unito, in Germania e Pakistan.

Ha inoltre partecipato a diverse
mostre per I'assegnazione di
premi nel Regno Unito: a Londra,
Birmingham, in Galles e a Liverpool,
tra cui la Independents Liverpool
Biennial, 2014 e un’esposizione a
due alla Koel Gallery, Karachi, 2015.
Nel 2016 e nel 2014 ¢ stata artista
residente al GlogauAIR a Berlino. |
suoi dipinti sono realizzati su tela e
pannelli di legno, oltre che su altri
supporti come alluminio e vinile.
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Veera Rustomyji
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Having recently completed a
Bachelor of Fine Arts at the IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) in Karachi, she is
still exploring avenues to create

more opportunities for herself. She
has always been fascinated with
museum displays and archival data
and she tries to bring this into her
work as an artist. Currently she
enjoys using documents collected
from her family’s past, which give
her the initial inspiration to dig
deeper and discover more stories.
After graduating with a double
distinction and receiving academic
recognition for her research during
her thesis year at university, she
hopes to continue her studies in
Critical Thinking and Art History and
find ways to apply her experiences
to new projects. She is presently
working as assistant researcher and
coordinator at the Vasl International
Artists’ Collective and Residency in
Karachi.
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Avendo appena conseguito un
Bachelor of Fine Art alla IVS
(Indus Valley School of Art and
Architecture) di Karachi, sta ancora
esplorando le possibili strade per
creare piu opportunita per la sua
attivita. E sempre stata affascinata
dalle mostre museali e dai dati
d’archivio e cerca di portare questi
elementi nel suo lavoro d’artista.
Attualmente ama usare i documenti
raccolti dal passato della sua
famiglia, che le offrono I'ispirazione
iniziale per approfondire e scoprire
nuove storie. Dopo la laurea con lode
e il riconoscimento accademico per
la ricerca condotta durante I'anno
di preparazione della tesi, spera di
proseguire gli studi nel Pensiero
Critico e nella Storia dell’Arte e
di trovare il modo di applicare le
sue esperienze a nuovi progetti.
Attualmente lavora come assistente
ricercatrice e coordinatrice alla Vasl
International Artists’ Collective and
Residency a Karachi.
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Wardah Naeem Bukhari
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Pakistani-American artist Wardah

1988 — Multan

Naeem Bukhari graduated in Visual
Arts from the NCA (National College
of Arts). Her practice combines
inside anatomy details with the
jewellery making practice called
“pattoli,” which belongs to the
craft culture of Multan. Her works
concentrate on the boundaries
between the inside and the outside,
content and form, feeling and shape,
impression and expression. She has
exhibited her work internationally,
including at Making Sense of the
Senses, Center for Book Arts, New
York, 2016. She was invited for an
artist talk at the SAWCC (South Asian
Women'’s Creative Collective), in
New York, in 2016. She participated
in an international artist in residence
programme in Kingman, Arizona,
USA, in 2016. She took partin
several group exhibitions, such as
Pakistani Art in Yorkshire, Batley
School of Art & Design, Kirklees
College, Dewsbury, UK, 2014; Mesk
IV, Traditional Art International
Meeting in Istanbul, Turkey, 2013.
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L'artista pakistana-americana
Wardah Naeem Bukhari si e
laureata in Arti Visive all’'NCA
(National College of Arts). La sua
pratica artistica unisce dettagli
dell’anatomia interna all’arte di
creazione di gioielli chiamata
“pattoli”, che appartiene alla
cultura artigianale di Multan. Le sue
opere si concentrano sui confini
tra I'interno e I'esterno, contenuto
e forma, sentimento e forma,
impressione ed espressione. Ha
esposto le sue opere all’'estero, ad
esempio a Making Sense of the
Senses, Center for Book Arts, New
York, 2016. E stata invitata come
relatrice alla SAWCC (South Asian
Women'’s Creative Collective), a New
York, nel 2016. Ha partecipato a un
programma di residenza d’artista
internazionale a Kingman in Arizona,
Stati Uniti, nel 2016. Ha fatto parte di
numerose collettive, tra cui Pakistani
Art in Yorkshire, Batley School of
Art & Design, Kirklees College,
Dewsbury, Regno Unito, 2014; Mesk
IV, Traditional Art International
Meeting a Istanbul, Turchia, 2013.
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Wardha Shabbir
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With a Bachelor of Fine Arts with
major in Miniature Painting from
the prestigious NCA (National
College of Arts) in Lahore, Wardha
Shabbir is a Pakistani contemporary
artist involved in experimenting
and exploring the dimensions of a
2-D surface through painting and
interactive installations. She lives
and works in the city of Lahore.
Wardha has been awarded with
many scholarships, grants and
was also selected for an exchange
programme in Paris, 2010, during her
academic years. She was awarded
the Best Young Artist award from
the Alhamra Art Gallery in Lahore
in 2011. She currently runs an open
studio for students. She was the
first artist from Pakistan selected
for FLACC in Genk, Belgium,
where she initiated a research-
based experiment on the human
sensorium, while transforming
2-D miniature paintings into a 3-D
interactive environment.
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Con un Bachelor of Fine Arts con
specializzazione in Miniatura,
conseguito presso il prestigioso
NCA (National College of Arts) di
Lahore, Wardha Shabbir € un’artista
pakistana contemporanea che
ama sperimentare ed esplorare le
dimensioni di una superficie 2D con
la pittura e le installazioni interattive.
Vive e lavora nella citta di Lahore.
Wardha ha vinto diverse borse
di studio, oltre a essere stata
selezionata per un programma di
studio a Parigi nel 2010, durante
i suoi anni universitari. E stata
insignita del premio Best Young
Artist dall’Alhamra Art Gallery
di Lahore nel 2011. Attualmente
gestisce uno studio aperto per
studenti. E stata la prima artista
pakistana selezionata per FLACC a
Genk, Belgio, dove ha avviato un
esperimento basato sulla ricerca
sui sensi umani, in cui trasforma
miniature in 2D in un ambiente
interattivo in 3D.
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Zahra Asim
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Zahra Asim was born in 1990
and graduated from the NCA
(National College of Arts) in Lahore,
majoring in Painting, in 2013.
She has participated in several
exhibitions. Asim also exhibited
at the Affordable Art Fair in New
York, with the Taseer Art Gallery
both in 2015. She was also a part
of an art residency hosted by the
Sanat Gallery, Karachi, in 2014. She

currently lives and works in Lahore.
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Zahra Asim e nata nel 1990 e si &
laureata presso I'NCA (National
College of Arts) di Lahore,
specializzandosi in Pittura nel 2013.

Ha partecipato a diverse esposizioni.

Asim ha inoltre esposto alla
Affordable Art Fair di New York, con
lo stand della Taseer Art Gallery nel

2015. Ha anche partecipato a una

residenza d’artista ospitata dalla

Sanat Gallery, Karachi, nel 2014.
Attualmente vive e lavora a Lahore.

oil Eaag JAT
on canvas Az ousiaS
X
Olio

su tela

2016 — 12x 10 cm

Fe gasles V) Y — Yo

(1474



450

Zahrah Ehsan
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Zahrah Ehsan is a Lahore based
visual artist. She received her
Bachelor of Fine Arts with honours
in 2013 from the NCA (National
College of Arts) in Lahore, majoring
in Painting. Zahrah's practice is
experimental. She scavenges for
possible materials from the industry
and popular culture, incorporating
them into paintings that are mostly
a critique on the gendered body,
social conformity and notions of
socially constructed childhood. She
has exhibited in major galleries
across Pakistan and abroad.
Zahrah returned to her alma mater
after graduation, where she is
currently designing and teaching
a number of studio and theory
based courses, including Painting,
Drawing and an Art Seminar.
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Zahrah Ehsan e un‘artista visiva di
Lahore. Ha conseguito il Bachelor of
Fine Arts con lode nel 2013 presso
I’'NCA (National College of Arts) di
Lahore, specializzandosi in Pittura.
La pratica artistica di Zahrah &
sperimentale. Cerca materiali da
utilizzare nel mondo industriale e
nella cultura popolare, integrandoli
in dipinti che sono prevalentemente
una critica del corpo identificato con
un genere, della conformita sociale
e delle nozioni di infanzia costruite
dalla societa. Ha esposto presso
le principali gallerie in Pakistan e
all’estero. Dopo la laurea Zahrah
e tornata alla sua universita, dove
attualmente sta progettando e
insegnando diversi corsi pratici e
teorici, tra cui Pittura, Disegno e un
seminario di Arte.
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Zain Naqvi
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As a graphic novelist and
designer, Zain Naqvi’s work is an
amalgamation of investigational

storytelling and references to
current events. A graduate of the
NCA (National College of Arts) in
Lahore, his work has appeared in
Fast Company, Design Taxi and
Pulptastic. Sparrow at Heart, a
graphic novel by Zain Naqgvi and
Haider Ali Jan, was published in
early 2016 in collaboration with
Rohtas 2 Gallery and the Lahore
Literary Festival. He is currently
running Messy Squares, a
publication collective with a focus on
graphic novels and comics produced
in Pakistan. He is also Visiting
Professor at the BNU (Beaconhouse
National University) in Lahore.
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Graphic novelist e designer
laureatosi all’'NCA (National College
of Arts) di Lahore, Zain Naqvi crea
opere che sono una miscela di
narrazione investigativa e riferimenti
agli eventi dell’attualita. Le sue
creazioni sono apparse in Fast
Company, Design Taxi e Pulptastic.
Sparrow at Heart, una graphic novel
di Zain Naqvi e Haider Ali Jan &
stata pubblicata all’inizio del 2016
in collaborazione con Rohtas 2
Gallery e il Lahore Literary Festival.
Attualmente gestisce Messy
Squares, un collettivo editoriale che
si occupa in particolare di graphic
novel e fumetti prodotti in Pakistan.
E inoltre Visiting Professor alla BNU
(Beaconhouse National University)
di Lahore.
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and cling film
on canvas

X

Collage,
inchiostro
e pellicola
adesiva su tela
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Zainab Siddiqui
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Zainab Siddiqui is an interdisciplinary
research-based artist with a
Master of Research degree. Her
studies focused on the relationship
between analytic metaphysics and
photography. She has studied ancient
analytic philosophy and metaphysics,
and her practice aims to not only
re-define the status of the artist as
investigator of represented “matter,”
but also highlight the understanding
of “matter” as a pre-Cartesian,
Aristotelian substance: a unity of
both materiality and immateriality,
mental and physical. She has
been part of various exchange
programs including: Rivers of the
World, a London based programme
that connects students across
the world, in 2013-2014, INSPIRE
project, BNU (Beaconhouse National
University), Lahore, exchange
programme with the University of
Central Lancashire, Preston, UK,
in 2011 and The Role of Artin a
Democracy by the Konrad Adenauer
Stiftung German organization
in 2008. She also works with the
Special Education and Training
Centre in Lahore with mentally and
physically handicapped children.

s Swdlinterdisciplinary Szl o323
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Role of Artin a Democracy” by the
Konrad Adenauer Stiftung German
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Zainab Siddiqui & un‘artista
interdisciplinare che ha recentemente
completato un Master of Research. |
suoi studi si occupano della relazione
tra metafisica analitica e fotografia.
Ha studiato filosofia analitica
antica e metafisica; la sua pratica
artistica mira non solo a ridefinire
lo stato dell’artista come indagatore
della “materia” rappresentata, ma
evidenzia anche come la “materia”
sia una sostanza pre-cartesiana,
aristotelica, unione di materialita e
immaterialita, mente e fisicita. Ha
partecipato attivamente a diversi
programmi di scambio, tra cui:
Rivers of the World, un programma
con base a Londra che connette
oltre 2000 studenti nel mondo, nel
2013-2014; progetto INSPIRE, BNU
(Beaconhouse National University),
Lahore, programma di scambio con
I'University of Central Lancashire,
Preston, Regno Unito, nel 2011,

e The Role of Art in a Democracy
dell’'organizzazione tedesca Konrad
Adenauer Stiftung nel 2008. Lavora
anche con lo Special Education
and Training Centre di Lahore con
bambini con handicap fisici e mentali.

Expony resin and 0520 =S 93!
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Resina epossidica
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Zakia Abbas is a Lahore based
Pakistani artist from the city of Gilgit,
located in the north of Pakistan.
She recently graduated from the
NCA (National College of Arts) in
Lahore in 2015, majoring in Painting.
She feels that artists are receptive
and sensitive towards everything
that happens in their surroundings.
Constantly changing infrastructures
around us motivate her to work with
the ideas of time and space. She
looks at the structures around her
in an abstract way and disconnects
them from their architectural
purpose for a moment. The concept
of disorientation and confusion
keeps on appearing in her work.
She has exhibited in several group
shows. Apart from her art practice,
she is deeply interested in art
education. She feels that through
teaching and mentoring she can
somehow give back to society.
Since her graduation, she has been
teaching at various prestigious
institutions.
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Zakia Abbas é un'artista che oggi
vive a Lahore, ma proveniente
dalla citta di Gilgit, nel nord del

Pakistan. Si & laureata presso

I’'NCA (National College of Arts) di

Lahore nel 2015, specializzandosi
in Pittura. Ritiene che gli artisti

siano ricettivi e sensibili rispetto

a tutto cio che avviene intorno a

loro. Le infrastrutture che cambiano
costantemente intorno a noi la

motivano a lavorare con le idee di

tempo e spazio. Osserva le strutture
che la circondano in modo astratto

e le scollega momentaneamente dal

loro scopo architettonico. Il concetto

di disorientamento e confusione
continua a emergere nelle sue
opere. Ha esposto in occasione
di diverse collettive. Oltre che

all’arte, € molto interessata anche
all’educazione artistica. Ritiene che,
come insegnante e mentore, puo in
qualche modo restituire alla societa.
Dopo la laurea, ha insegnato presso
diverse prestigiose istituzioni.
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Zobia Yaqoob

99823 A9

1972 — Lahore

5o ¥ —Navy

1972 — Lahore

Home Sweet Home

po? S5 52

Casa dolce casa

With a Master’s degree in Visual
Arts, the artist has been teaching at
the NCA (National College of Arts)
in Lahore as Assistant Professor
in Studio Practice since 2013. She
also assists Prof. Dr. Razia Sadak in
Research Methodology. Her work
revolves around understanding the
complexities of existence by keenly
observing nature in the context of
the philosophy of the tree of life and
the golden ratio. She has exhibited in
Pakistan at prestigious galleries, like
the VM Art Gallery, Karachi, 2014; the
Alhamra Art Gallery, Lahore, 2013;
Khass Art Gallery, Islamabad, 2006.
In 2016 she has recently been a part
of the collaborative workshop Print
Monsoon on printmaking at the NCA
of Lahore. At the moment, she is a
participant in a training workshop
in Lahore with Alif Laila Book Bus
Society and the CARE Foundation,
which work on activity based
education at government schools.
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Con un Master in Arti Visive, dal 2013
insegna all’NCA (National College
of Arts) di Lahore come Assistant
Professor in Pratica di Laboratorio.
Assiste inoltre il Prof. Razia Sadak

nel corso di Metodologia della
Ricerca. La sua opera cerca di
comprendere le complessita
dell’esistenza osservando con
attenzione la natura nel contesto
della filosofia dell’albero della vita

e della seziona aurea. Ha esposto in

Pakistan presso prestigiose gallerie,
come la VM Art Gallery, Karachi,
2014; Alhamra Art Gallery, Lahore,

2013; Khass Art Gallery, Islamabad,
2006. Nel 2016 ha partecipato
al workshop collaborativo Print
Monsoon sull’incisione all’'NCA
di Lahore. Attualmente partecipa
a un workshop di formazione a
Lahore con Alif Laila Book Bus
Society e la CARE Foundation, che
si occupano di attivita educative
presso le scuole pubbliche.

Gouache oSl Ll slsS
and lacquer Az ou3aS
on canvas
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